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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202319015
Question n° 1684 de Monsieur le député André Flahaut

du 16 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319015
Vraag nr. 1684 van De heer volksvertegenwoordiger

André Flahaut van 16 februari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les effectifs du service psychosocial. Personeelsbestand van de psychosociale dienst.
Le 11 février 2023, j'ai participé à la réunion de présenta-

tion organisée par le Conseil central de surveillance péni-
tentiaire.

Op 11 februari 2023 woonde ik de vergadering bij die
belegd werd door de Centrale Toezichtsraad voor het
Gevangeniswezen.

Il ressort de cette rencontre que les effectifs du service
psychosocial (SPS) du SPF Justice se distribuent comme
suit:

Uit de presentatie tijdens die vergadering bleek dat het
personeelsbestand van de psychosociale dienst van de
FOD Justitie er als volgt uitziet:

- 228 assistants sociaux; - 228 maatschappelijk assistenten;
- 221 psychologues; - 221 psychologen;
- 25 psychiatres. - 25 psychiaters.
1. À cet égard, j'aimerais connaitre: 1. In dat verband had ik graag zicht op:
a) le cadre global par poste; a) de totale personeelsformatie per functie;
b) la répartition entre les personnels néerlandophones et

francophones.
b) de verdeling over de Nederlandstalige en Franstalige

personeelsleden.
2. Y a-t-il a des plans de recrutement prévus? Le cas

échéant, dans quels délais et par catégories?
2. Zijn er rekruteringsplannen? Zo ja, volgens welk tijd-

pad en in welke categorieën?
3. Lors des débats la non-disponibilité ou l'absence des

personnes prévues, de même que le problème du paiement
de leurs interventions ont été évoqués. Pouvez-vous dire
très concrètement ce qu'il en est?

3. Tijdens de debatten werd er gewezen op de onbeschik-
baarheid of afwezigheid van de voorziene personen en op
het probleem met de betaling voor hun verstrekkingen. Wat
is er concreet aan de hand?

4. Y a-t-il des traducteurs prévus lors des différentes
phases de détention, en particulier au moment de l'accueil?

4. Zijn er tijdens de verschillende fases van de detentie
tolken beschikbaar, met name bij de aanvang van de deten-
tie?

5. Qu'en est-il du respect des convictions religieuses
durant ces différentes phases?

5. Hoe zit het met het respect voor de geloofsovertuigin-
gen in die verschillende fases?

6. Dispose-t-on d'informations statistiques sur les réalités
de l'accueil des détenus, surtout lors de la détention pré-
ventive et plus spécialement pour les femmes?

6. Zijn er statistische gegevens beschikbaar over de aan-
vang van de detentie, met name in geval van voorlopige
hechtenis en wat de vrouwelijke gedetineerden betreft?

7. Je m'interroge sur la tension qui existe entre les dispo-
sitions administratives prises et les réalités de terrain expri-
mées par les participants à cette réunion.

7. Het spanningsveld tussen de administratieve maatrege-
len die genomen worden en de realiteit op het terrein, zoals
die door de deelnemers aan de vergadering naar voren
gebracht werd, roept bij mij vragen op.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 juin 2023, à la
question n° 1684 de Monsieur le député André Flahaut
du 16 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 juni 2023, op de
vraag nr. 1684 van De heer volksvertegenwoordiger
André Flahaut van 16 februari 2023 (Fr.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319221
Question n° 1872 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 10 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319221
Vraag nr. 1872 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 10 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Présence d'espions étrangers sur notre territoire. Aanwezigheid van buitenlandse spionnen op ons grondge-
bied.

Récemment, notre pays a procédé à l'expulsion d'espions
russes se trouvant sur notre territoire. Notre pays et
Bruxelles en particulier seraient un territoire très prisé des
espions. La Belgique serait ainsi sur le même pied que
Washington ou Genève en matière d'espionnage.

Ons land heeft onlangs Russische spionnen het land uit-
gezet. België, en in het bijzonder Brussel, zou een speel-
tuin voor spionnen zijn. België zou aldus op gelijke hoogte
staan met Washington of Genève wat spionage betreft.

1. Pouvez-vous évaluer le nombre d'espions étrangers
présent sur notre territoire?

1. Kunt u inschatten hoeveel buitenlandse spionnen er in
België aanwezig zijn?

2. Quels sont les principaux pays dépêchant des espions
sur notre territoire?

2. Wat zijn de belangrijkste landen die spionnen op ons
grondgebied afsturen?

3. Combien d'espions ont été expulsés durant ses cinq
dernières années? Je désirerais une ventilation par année et
par pays d'origine de ceux-ci.

3. Hoeveel spionnen werden er de jongste vijf jaar het
land uitgezet? Graag een uitsplitsing per jaar en per land
van herkomst van de spionnen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 juin 2023, à la
question n° 1872 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 10 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 juni 2023, op de
vraag nr. 1872 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 10 mei 2023 (Fr.):
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1. Tout d'abord, mentionnons que le terme "espions
étrangers" peut correspondre à de nombreuses réalités dif-
férentes. En effet, certains officiers de renseignement
(employés officiellement par un service de renseignement)
travaillent comme officiers de liaison accrédités auprès de
la Sûreté de l'État (VSSE), d'autres officiers de renseigne-
ment effectuent des activités clandestines - hostiles ou non
vis-à-vis des intérêts belges -, et enfin certains individus
peuvent informer (régulièrement ou non) un service de ren-
seignement sans pour autant être directement employés par
celui-ci. Ces différentes réalités rendent impossible un
décompte exact des "espions" présents sur le territoire
belge. La VSSE peut cependant confirmer que Bruxelles
est une place majeure pour les activités d'espionnage et
d'ingérence, principalement en raison de la présence des
institutions européennes et de l'OTAN. Nous pouvons ainsi
confirmer que plusieurs centaines d'officiers de renseigne-
ment sont actifs sur notre territoire.

1. In de eerste plaats moet worden vermeld dat de term
'buitenlandse spionnen' kan overeenstemmen met tal van
verschillende realiteiten. Bepaalde (door een inlichtingen-
dienst officieel tewerkgestelde) inlichtingenofficieren wer-
ken immers als verbindingsofficieren die geaccrediteerd
zijn bij de Veiligheid van de Staat (VSSE), andere inlich-
tingenofficieren voeren clandestiene activiteiten uit - al dan
niet vijandig ten aanzien van de Belgische belangen -, en
ten slotte kunnen sommige individuen een inlichtingen-
dienst (al dan niet regelmatig) informeren zonder evenwel
direct door die dienst te worden tewerkgesteld. Die ver-
schillende realiteiten maken een exacte berekening van de
op het Belgische grondgebied aanwezige 'spionnen' onmo-
gelijk. De VSSE kan evenwel bevestigen dat Brussel een
belangrijke plaats is voor de activiteiten van spionage en
inmenging, voornamelijk wegens de aanwezigheid van de
Europese instellingen en van de NAVO. Zo kunnen wij
bevestigen dat verschillende honderden inlichtingenoffi-
cieren actief zijn op ons grondgebied.

2. Comme mentionné ci-dessus, il est difficile de
répondre à cette question en considérant le terme
"espions". Mentionnons cependant que de très nombreux
pays développent des activités de renseignement visant à
collecter des informations sur le sol belge. Lorsque ces
activités sont considérées comme hostiles - c'est-à-dire
qu'elles entrent en conflit avec les intérêts belges -, la
VSSE entame une enquête en vue de prévenir ou de réduire
ou faire disparaitre la menace. Le rapport annuel 2021-
2022 de la VSSE mentionne à ce titre deux acteurs majeurs
des menaces d'espionnage et d'ingérence en Belgique, à
savoir la Russie et la Chine. Par ailleurs, comme l'enquête
sur l'ingérence au sein des institutions européennes l'a
démontré récemment, la menace peut également venir
d'autres puissances régionales, dont les intérêts et objectifs
sont concurrents.

2. Zoals hierboven vermeld, is het moeilijk deze vraag te
beantwoorden rekening houdend met de term 'spionnen'.
Er moet evenwel worden vermeld dat zeer veel landen
inlichtingenactiviteiten ontwikkelen die ertoe strekken
informatie te verzamelen op het Belgische grondgebied.
Wanneer die activiteiten als vijandig worden beschouwd -
met andere woorden dat zij in strijd zijn met de Belgische
belangen -, start de VSSE een onderzoek teneinde de drei-
ging te voorkomen, te verminderen of weg te nemen. In het
jaarverslag 2021-2022 van de VSSE worden in dat verband
twee belangrijke actoren van de dreigingen inzake spio-
nage en inmenging in België vermeld, te weten Rusland en
China. Zoals het onderzoek inzake de inmenging in de
Europese instellingen onlangs heeft aangetoond, kan de
dreiging overigens ook komen van andere regionale mach-
ten waarvan de belangen en doelstellingen concurreren.

3. Bien que la VSSE soit partie prenante de ce processus
décisionnel, l'expulsion d'officiers de renseignement étran-
gers sous couverture diplomatique est du ressort exclusif
du SPF Affaires étrangères. Je vous invite donc à adresser
votre question à ma collègue la ministre des Affaires étran-
gères.

3. Hoewel de VSSE bij dat besluitvormingsproces
betrokken is, is uitsluitend de FOD Buitenlandse Zaken
bevoegd voor de uitzetting van buitenlandse inlichtingen-
officieren onder diplomatieke cover. Ik verzoek u dan ook
uw vraag te richten aan mijn collega, de minister van
Buitenlandse Zaken.



QRVA 55 114
26-06-2023

273

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202319263
Question n° 1713 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 01 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319263
Vraag nr. 1713 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Nouvelle grève dans les prisons. Nieuwe staking in de gevangenissen.
Le 10 janvier 2023, une nouvelle grève du personnel

pénitentiaire de notre pays a eu lieu et il semble qu'elle a
été suivie par une bonne partie du personnel dans tout le
pays.

Op 10 januari 2023 heeft er in ons land opnieuw een sta-
king van het gevangenispersoneel plaatsgevonden en blijk-
baar werd daar door een groot deel van het personeel in
heel het land gevolg aan gegeven.

Les motifs de cette grève concernaient les conditions
salariales des agents qui, selon eux, n'ont plus connu de
revalorisation depuis un grand nombre d'années.

De redenen voor die staking hadden te maken met de
lonen van de cipiers, die naar hun zeggen al jaren niet meer
opgewaardeerd werden.

1. Quel a été le pourcentage du personnel qui s'est effecti-
vement mis en grève le 10 janvier 2023?

1. Welk percentage van het personeel heeft op 10 januari
2023 effectief gestaakt?

2. Des renforts policiers ont-ils été nécessaires? Dans
l'affirmative, quel en a été le coût?

2. Was er versterking van de politie nodig? Zo ja, hoeveel
heeft die dan gekost?

3. Une revalorisation salariale est-elle envisagée à court
ou moyen terme?

3. Wordt er op korte of middellange termijn een loons-
verhoging overwogen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 juin 2023, à la
question n° 1713 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 01 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 juni 2023, op de
vraag nr. 1713 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.):

1. Le 10 janvier 2023, le pourcentage du personnel effec-
tivement en grève était de 34 %.

1. Op 10 januari 2023 bedroeg het aantal effectief sta-
kende personeelsleden 34 %.

2. Il y a eu une demande de renfort de 6 policiers pour les
prisons du Sud, 49 pour les prisons du Nord et 33 pour
Bruxelles.

2. Er is versterking aangevraagd van 49 politieambtena-
ren voor de gevangenissen uit het noorden, 6 voor de
gevangenissen uit het zuiden en 33 voor Brussel.

Pour le coût, le SPF Justice ne dispose pas de cette infor-
mation. Il faut se référer à la police même ou le SPF inté-
rieur.

De FOD Justitie heeft geen informatie over de kosten ter
beschikking. Daarvoor moet de politie zelf of de FOD Bin-
nenlandse Zaken worden geraadpleegd.

3. La prime de flexibilité a été introduite en 2016 (adap-
tation de l'arrêté ministériel du 24 septembre 1998 - réglant
l'octroi d'une allocation pour prestations irrégulières à cer-
tains membres du personnel du Service Public Fédéral Jus-
tice). C'est à ce moment que les prestations nocturnes sont
également passées de 2,5 euros à 3 euros par heure. En tra-
vaillant en shifts, le salaire est complété par les "prestations
irrégulières", ces dernières varient entre 250 et 300 euros
par mois.

3. De flexpremie werd ingevoerd in 2016 (aanpassing
van het ministerieel besluit van 24 september 1998 hou-
dende toekenning van een toelage voor onregelmatige
prestaties aan sommige personeelsleden van de Federale
Overheidsdienst Justitie). Op dat moment werden ook de
nachtprestaties opgetrokken van 2,5 euro naar 3 euro per
uur. Door het werk in shiften wordt hun wedde aangevuld
met de zogenaamde 'onregelmatige prestaties' en deze
bedragen zo'n 250 à 300 euro/maand.

L'arrêté royal du 25 septembre 1998 octroyant une allo-
cation forfaitaire à certains membres du personnel en ser-
vice dans les services extérieurs de la Direction générale de
l'exécution des peines et mesures a introduit la prime de
désagrément, qui s'élève à 25 euros par mois pour les
niveaux B, C et D.

Met het koninklijk besluit van 25 september 1998 hou-
dende toekenning van een forfaitaire toelage aan sommige
personeelsleden in dienst in de buitendiensten van het
Directoraat-generaal Uitvoering straffen en maatregelen:
de onaangenaamheden: 25 euro/maand voor de niveaus B-
C-D.
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Dans un passé plus lointain, une prime avait été intégrée
au salaire, de sorte que les membres du personnel se sont
retrouvés dans des échelles de traitement spécifiques.

En in een verder verleden werd een premie geïntegreerd
in hun wedde, waardoor ze in specifieke weddeschalen
terechtkwamen.

Plus récemment, dans le cadre de la différenciation des
fonctions, une allocation a également été prévue pour les
accompagnateurs de détention.

Recent werd via de functiedifferentiatie ook voorzien in
een toelage voor detentiebegeleiders.

Toutes ces mesures font que le personnel travaillant dans
un établissement pénitentiaire perçoit un salaire attractif et
peut en outre encore bénéficier d'autres avantages comme
les semaines de travail de 36 heures.

Dit alles maakt dat het personeel dat werkzaam is in een
gevangenis een aantrekkelijke verloning krijgt en daar-
naast nog andere voordelen kan genieten, zoals het werken
in een 36-urige werkweek.

DO 2022202319328
Question n° 1726 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 03 mars 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202319328
Vraag nr. 1726 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 03 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'application de la loi relative à l'interdiction de résidence
imposée par les parquets.

De toepassing van de wet op het huisverbod door de par-
ketten.

Dans la lutte contre les violences intrafamiliales et pour
protéger les victimes en particulier, la loi relative à l'inter-
diction de résidence, qui impose à l'auteur des faits de
chercher temporairement un autre logement, constitue un
outil efficace pour mettre (temporairement) fin à une situa-
tion préoccupante.

In de strijd tegen intrafamiliaal geweld en ter bescher-
ming van het slachtoffer in het bijzonder is de wet op het
huisverbod, waarbij de dader tijdelijk een ander onderko-
men dient te zoeken, een krachtig middel om de schrij-
nende situatie een (tijdelijke) halt toe te roepen.

1. Pourriez-vous fournir les chiffres suivants, ventilés par
parquet ou tribunal de la famille et par année depuis 2019:

1. Graag volgende cijfers, opgesplitst per parket of fami-
lierechtbank en per jaar sinds 2019.

a) le nombre d'interdictions de résidence imposées par le
parquet;

a) Hoeveel huisverboden werden door het parket opge-
legd?

b) le nombre d'interdictions de résidence prolongées par
le tribunal de la famille au terme du délai initial;

b) Hoeveel huisverboden werden na de initiële termijn
verlengd door de familierechtbank?

c) la fréquence à laquelle une interdiction de résidence a
été enfreinte;

c) Hoe vaak werd een huisverbod overtreden?

d) la fréquence à laquelle ces infractions ont mené à une
condamnation prononcée par le tribunal?

d) Hoe vaak leidde dit tot een veroordeling door de recht-
bank?

2. Quels outils d'évaluation des risques sont actuellement
utilisés pour estimer la gravité de la situation lorsqu'on
envisage d'imposer une interdiction de résidence?

2. Welke risicotaxatieïnstrumenten worden momenteel
gebruikt om de ernst van de situatie in te schatten bij het
overwegen van het opleggen van een huisverbod?

3. En ce qui concerne les parquets qui n'imposent pas
d'interdictions de résidence: quelles sont leurs objections
pratiques et à quelles alternatives recourent-ils?

3. Voor de parketten die geen huisverboden opleggen:
welke praktische bezwaren zien zij en welke alternatieven
passen zij toe?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 juin 2023, à la
question n° 1726 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 03 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 juni 2023, op de
vraag nr. 1726 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
03 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319386
Question n° 1734 de Monsieur le député Ben Segers du

07 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319386
Vraag nr. 1734 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 07 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'application First. First.
Le 18 février 2022, j'ai adressé la question écrite n° 876

au ministre des Finances concernant l'exécution des
amendes pénales (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 82). À la question de savoir quelles initiatives
supplémentaires ont été prises, depuis le dernier audit de la
Cour des comptes, pour améliorer la perception des
amendes pénales et quelles initiatives étaient encore pré-
vues, le ministre a répondu, entre autres, ce qui suit:

Op 18 februari 2022 stelde ik aan de minister van Finan-
ciën schriftelijke vraag nr. 876 betreffende de uitvoering
van de penale boeten (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 82). Op de vraag welke bijkomende initia-
tieven sinds de laatste audit van het Rekenhof werden
genomen om de inning van de penale boeten te verbeteren
en welke initiatieven er nog gepland zijn antwoordde de
minister onder andere het volgende:

"Ainsi, l'application informatique First a été étendue et
certaines tâches ont été automatisées. Grâce à cela, la
charge de travail des agents dans les bureaux a diminué.
Ceux-ci sont à même de consacrer plus de temps aux
actions de recouvrement. Par ailleurs, les processus de tra-
vail ont été décrits et permettent une gestion correcte et
uniforme des dossiers.

"Zo werd de informaticatoepassing First verder uitge-
bouwd en werden sommige taken geautomatiseerd. Hier-
door is de werklast van de medewerkers op kantoor
verminderd. Zij kunnen nu meer tijd besteden aan de invor-
deringsacties. Daarnaast werden de werkprocessen
beschreven, waardoor een correcte en uniforme behande-
ling van de dossiers mogelijk is.

L'application First permet une gestion sécurisée et opti-
male des paiements et de suivre adéquatement et scrupu-
leusement la perception et le recouvrement des dettes.

De toepassing First laat een veilige en optimale verwer-
king van de betalingen toe, alsook een adequate en nauw-
gezette opvolging van de inning en de invordering van de
schulden.

Mon administration négocie également actuellement
avec le SPF Justice pour l'utilisation de l'intake générique
dans First. Cet intake générique permettra au SPF Justice
d'encoder automatiquement les amendes pénales et les
confiscations en temps réel et libérera les agents de mon
administration de cette tâche. Le SPF Justice sera aussi en
mesure de consulter directement les créances auprès du
SPF Finances et de vérifier l'exactitude des dossiers trans-
mis, sans intervention de mon administration."

Mijn administratie voert momenteel ook onderhandelin-
gen met de FOD Justitie voor het gebruik van de generieke
intake in First. Deze generieke intake zal de FOD Justitie
toelaten om zelf in realtime de penale boeten en verbeurd-
verklaringen automatisch in te brengen, en zal de mede-
werkers van mijn administratie ontheffen van deze taak.
De FOD Justitie zal ook in staat zijn om rechtstreeks de
schulden bij de FOD Financiën te raadplegen en een con-
trole uit te voeren op de juistheid van de ingebrachte dos-
siers, zonder tussenkomst van mijn administratie."
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1. Les négociations sur l'utilisation de l'intake générique
dans First ont-elles entre-temps abouti? Quel est le résultat
de ces négociations?

1. Zijn de onderhandelingen over het gebruik van de
generieke intake in First inmiddels afgerond? Wat is het
resultaat van deze onderhandelingen?

2. Le SPF Justice peut-il désormais introduire lui-même
les amendes pénales et les confiscations en temps réel?
Dans l'affirmative, depuis quand? Dans la négative, quand
cela est-il envisagé et quels problèmes se posent encore?

2. Kan de FOD Justitie inmiddels zelf in realtime de
penale boeten en verbeurdverklaringen inbrengen? Zo ja,
sinds wanneer? Zo nee, wanneer wordt dit in het vooruit-
zicht gesteld en welke problemen stellen zich nog?

3. Le SPF Justice peut-il désormais consulter directement
les créances auprès du SPF Finances et effectuer un
contrôle de l'exactitude des dossiers introduits? Dans
l'affirmative, depuis quand? Dans la négative, quand cela
est-il envisagé et quels problèmes se posent encore?

3. Kan de FOD Justitie inmiddels de schulden bij de
FOD Financiën rechtstreeks raadplegen en een controle
uitvoeren op de juistheid van de ingebrachte dossiers? Zo
ja, sinds wanneer, Zo nee, wanneer wordt dit in het voor-
uitzicht gesteld en welke problemen stellen er zich nog?

4. D'autres initiatives sont-elles en cours pour améliorer
le recouvrement des amendes pénales? Dans l'affirmative,
lesquelles?

4. Staan er nog andere initiatieven in de steigers om de
inning van de penale boeten te verbeteren? Zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 juin 2023, à la
question n° 1734 de Monsieur le député Ben Segers du
07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 juni 2023, op de
vraag nr. 1734 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 07 maart 2023 (N.):

1. La Justice envoie déjà des mandats de recouvrement à
l'intake générique du SPF Finances. Depuis le 8 mai 2019,
c'est le cas pour les droits de mise au rôle auxquels sont
venus s'ajouter le 6 septembre 2022 les ordres de paiement
concernant les infractions routières. En ce qui concerne les
droits de mise au rôle, le flux de données émane des jus-
tices de paix, des tribunaux civils de première instance, des
tribunaux de l'entreprise, des cours d'appel et de la Cour de
cassation. En ce qui concerne les ordres de paiement, le
flux de données émane des parquets de la sécurité routière.
L'automatisation du processus de traitement des deux caté-
gories de dettes précitées est un exemple de la collabora-
tion réussie entre l'ordre judiciaire, le SPF Justice et le SPF
Finances.

1. Vanuit justitie worden reeds invorderingsmandaten
naar de generieke intake van de FOD Financiën verzonden.
Sinds 8 mei 2019 zijn dat de rolrechten en op 6 september
2022 zijn daar de bevelen tot betalen voor verkeersovertre-
dingen bij gekomen. Voor wat betreft de rolrechten vertrekt
de gegevensstroom vanuit de vredegerechten, de burger-
lijke rechtbanken van eerste aanleg, de ondernemingsrecht-
banken, de hoven van beroep en het Hof van Cassatie.
Voor de bevelen tot betalen vertrekt de gegevensstroom
vanuit de verkeersparketten. De automatisering van het
verwerkingsproces van beide voornoemde schuldsoorten
zijn een voorbeeld van de succesvolle samenwerking tus-
sen de rechtsorde, de FOD Justitie en de FOD Financiën.

Actuellement, les fonctionnalités sont étendues à un
scope plus large dans le cadre d'une analyse en cours réali-
sée par la justice, qui réexamine de bout en bout l'ensemble
du processus. L'objectif est ici de promouvoir les objectifs
fixés, comme une augmentation du taux de perception, et
d'élaborer une politique plus humaine et plus numérique.

Momenteel worden de functionaliteiten uitgebreid naar
een bredere scope naar aanleiding van een lopende analyse
door justitie, waar het volledige end-to-endproces herbeke-
ken wordt. Het is hierbij de bedoeling om de vooropge-
stelde doelen zoals een hogere inningsgraad te bevorderen
alsook een menselijker en meer digitaal beleid uit te wer-
ken.

Actuellement, le recouvrement de dettes résultant de
jugements, dont la principale est l'amende pénale, ne se fait
pas entièrement de façon numérique. L'objectif est que,
dans un proche avenir, ce flux fonctionne également via la
même architecture que celle des ordres de paiement.

De invordering van schulden die voortvloeien uit vonnis-
sen, waarbij de penale boete de voornaamste is, verloopt
op dit ogenblik nog niet volledig digitaal. Het is de bedoe-
ling dat ook deze stroom in de nabije toekomst via dezelfde
architectuur als die van de bevelen tot betalen zal functio-
neren.

De même, l'introduction d'un certain nombre de catégo-
ries de dettes, comme le recouvrement de certificats euro-
péens, est au programme de cette extension.

Eveneens op het programma voor uitbreiding staat de
introductie van een aantal nieuwe schuldsoorten, zoals de
invordering van de Europese certificaten.
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2. Le SPF Justice est en mesure d'introduire manuelle-
ment en temps réel les amendes pénales et les confiscations
dans les applications ICT concernées (HBCA, module
VAJA et MaCH). Le greffe du tribunal ou de la cour enre-
gistre le jugement ou l'arrêt, prononcé par le juge, dans
l'application ICT concernée. Le jugement ou l'extrait de
l'arrêt sont encore toujours préparés manuellement par le
greffe et envoyés manuellement.

2. De FOD justitie is in staat om de penale boeten en ver-
beurdverklaringen in realtime manueel in te brengen in de
desbetreffende ICT-appplicaties (HBCA, VAJA module en
MaCH). De griffie van de rechtbank of het hof registreert
het vonnis of arrest, uitgesproken door de rechter, in de
desbetreffende ICT-applicatie. Zowel het vonnis als het
arrestuittreksel wordt nog steeds manueel aangemaakt door
de griffie en manueel verstuurd.

Les amendes pénales et les confiscations ne sont toute-
fois pas encore traitées automatiquement dans les applica-
tions ICT. L'échange d'informations et le suivi ultérieur
avec les parties externes nécessitent également des opéra-
tions manuelles.

De penale boeten en verbeurdverklaringen worden echter
nog niet automatisch verwerkt in de ICT-applicaties, als-
ook de informatie-uitwisseling en opvolging achteraf met
externe partijen vereist manuele handelingen.

Le principal problème réside dans le fait que les informa-
tions relatives aux amendes pénales et aux confiscations ne
sont pas introduites de manière standardisée dans les appli-
cations ICT, ce qui a pour effet que ces informations ne
peuvent être transmises de manière structurée et automati-
sée à toutes les parties concernées. La justice entend rendre
possible prochainement la standardisation et la transmis-
sion automatique des données.

Het voornaamste probleem is dat de informatie betref-
fende de penale boeten en verbeurdverklaringen niet op
een gestandaardiseerde manier wordt ingegeven in de ICT-
applicaties, waardoor deze informatie niet op een gestruc-
tureerde en geautomatiseerde manier kunnen doorstromen
naar alle betrokken partijen. Justitie wil de standaardise-
ring en automatische doorstroom van gegevens mogelijk
maken in de nabije toekomst.

Les deux départements examinent comment ils peuvent
optimiser davantage leur collaboration.

De twee departementen bekijken hoe ze hun samenwer-
king verder kunnen optimaliseren.

Le projet Pacos est en cours au sein de la justice et doit
permettre de faciliter les choses pour les intéressés concer-
nés. Ce notamment en automatisant la transmission des
informations entre la police et la justice.

Het Pacos-project is momenteel lopende binnen justitie
en moet in staat zijn om dit te vergemakkelijken voor de
betrokken stakeholders. Het doet dit onder andere door de
informatie doorstroom tussen politie en justitie te automa-
tiseren.

Lorsque le juge prend la décision de confisquer une pièce
à conviction dans MaCH, celle-ci fait l'objet d'un suivi de
la part du greffe et est envoyée au Fin Shop du SPF
Finances.

Wanneer de rechter de beslissing neemt tot verbeurdver-
klaring in MaCH op een overtuigingsstuk, dan wordt deze
opgevolgd door de griffie en richting Fin Shop van de FOD
Financiën verstuurd.

3. Le SPF Justice n'est pas en mesure de consulter direc-
tement les dettes auprès du SPF Finances et ne peut, le cas
échéant, contrôler l'exactitude des dossiers introduits.

3. De FOD Justitie is niet in staat om de schulden bij de
FOD Financiën rechtstreeks te raadplegen en kan desge-
vallend geen controle uitvoeren op de juistheid van de
ingebrachte dossiers.

Le service justice procède à une analyse approfondie de
la manière de travailler actuelle et des problèmes. Sur la
base des résultats de l'analyse, un plan d'action sera établi
afin d'ancrer structurellement l'échange d'informations
entre le SPF Justice et le SPF Finances, ainsi que le suivi
continu du SPF Justice, dans de nouveaux processus de tra-
vail et de remédier aux problèmes rencontrés dans le fonc-
tionnement actuel.

De dienst justitie voert een grondige analyse uit van de
huidige manier van werken en pijnpunten. Op basis van de
uitkomst van de analyse wordt een actieplan opgemaakt
om de informatie-uitwisseling tussen de FOD Justitie en de
FOD Financiën, alsook de continue opvolging door de
FOD Justitie structureel te verankeren in nieuwe werkpro-
cessen en de pijnpunten in de huidige werking te verhel-
pen.
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4. Sur la base des recommandations de la Cour des
comptes, un plan d'action a été établi afin d'améliorer la
perception des amendes pénales. Le plan d'action sera
développé plus en détail au sein de l'Organe de concerta-
tion pour le recouvrement des créances non fiscales en
matière pénale et me sera présenté ainsi qu'à mon collègue
Van Peteghem pour l'été. Sur la base de cet input, certains
projets seront lancés et d'autres actions seront poursuivies.
Sans vouloir anticiper sur toutes les propositions qui seront
formulées, mon administration continuera de travailler
notamment sur la numérisation des données, l'optimalisa-
tion de la transmission de ces données aux différents parte-
naires, l'optimalisation du fonctionnement de l'Organe
Central pour la Saisie et la Confiscation.

4. Op basis van de aanbevelingen van het Rekenhof werd
een actieplan opgesteld met als doel de betere inning van
de penale boetes. Het actieplan zal in de schoot van het
Overlegorgaan voor de coördinatie van de invordering van
niet-fiscale schulden in strafzaken verder worden uitge-
werkt en aan mezelf en collega Van Peteghem voor de
zomer worden voorgelegd. Op basis van deze input zullen
bepaalde projecten worden opgestart en andere acties wor-
den verdergezet. Zonder te willen vooruitlopen op de alle
voorstellen die zullen worden geformuleerd warden zal
mijn administratie alvast verder werken aan onder anderen
de digitalisering van de gegevens, de optimalisatie van de
doorstroming van deze gegevens naar de verschillende
partners, optimalisatie van de werking van het Centraal
Orgaan voor de Inbeslagneming en Verbeurdverklaring.

Outre une amélioration de la perception des amendes
pénales, l'objectif est toujours de pouvoir fournir à nos
citoyens et personnes morales un service de qualité tout en
prêtant l'attention nécessaire à la situation (financière) dans
laquelle ils se trouvent et au fossé numérique éventuel.

Naast een verbetering van de inning van de penale boetes
is de doelstelling steeds om onze burger en rechtspersonen
kwalitatieve service te kunnen geven met de nodige aan-
dacht voor de (financiële) situatie waarin ze zich bevinden
en dit met de nodige aandacht voor de eventuele digitale
kloof.

DO 2022202319847
Question n° 1796 de Monsieur le député Maxime

Prévot du 30 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319847
Vraag nr. 1796 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 30 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La faculté dont dispose un syndic de donner une procura-
tion dans le cadre d'un mandat de gestion locative.

Mogelijkheid voor een syndicus om in het kader van een
huurbeheersmandaat een volmacht te geven.

L'article 3.87, § 7 du Code civil dispose que "Le syndic
ne peut intervenir comme mandataire d'un copropriétaire à
l'Assemblée Générale [...]".

Artikel 3.87, § 7 van het Burgerlijk Wetboek bepaalt het
volgende: "De syndicus kan niet als lasthebber van een
mede-eigenaar optreden op een algemene vergadering
[...]."

Cette interdiction, se heurte à une pratique des syndics
qui, disposant d'un mandat de gestion attribué au syndic
par un usufruitier (p. ex.) et sur base du contrat écrit de
gestion, délivrent une procuration à un autre participant à
l'Assemblée Générale (AG). En effet, le syndic disposant
d'un mandat estime qu'il peut donner lui-même procura-
tion.

Dat verbod druist in tegen een praktijk van syndici die,
wanneer ze over een beheersmandaat beschikken dat hun
(bijv.) door een vruchtgebruiker verleend werd, op basis
van de schriftelijke beheersovereenkomst een volmacht
aan een andere deelnemer aan de algemene vergadering
(av) geven. De syndicus die een mandaat heeft is immers
van mening dat hij zelf een volmacht kan geven.
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Or, à la signature du contrat de gestion les nus-proprié-
taires ne participent pas. Cette pratique est d'autant plus
problématique que, l'usufruitier et les nus-propriétaires
concernés ne sont pas liés par des liens familiaux. Un tel
mandat de gestion locative peut dès lors s'avérer contraire
aux intérêts du mandant si le syndic est mis en cause dans
la gestion de la copropriété. De plus, étant à la fois manda-
taire et syndic, la convocation pour l'AG passe outre du
copropriétaire mandant et n'est adressée qu'au syndic.

Bij de ondertekening van de beheersovereenkomst zijn
de blote eigenaars echter geen deelnemende partij. Die
praktijk is des te problematischer wanneer de betrokkenen
- vruchtgebruiker en de blote eigenaars - geen familieband
hebben. Een dergelijk huurbeheersmandaat kan dus in
strijd zijn met de belangen van de lastgever als de syndicus
bij het beheer van de mede-eigendom in opspraak komt.
Bovendien wordt de oproeping voor de av niet naar de
mede-eigenaar-lastgever gestuurd, maar alleen naar de
syndicus, aangezien die behalve syndicus ook lasthebber
is.

Il me revient également, que lors d'une AG devant se
prononcer sur la révocation pour faute grave et répétée d'un
syndic, celui-ci a fait état qu'il disposait de mandats de ges-
tion notamment locative lui permettant de voter pour ses
divers clients copropriétaires.

Ik heb ook vernomen dat een syndicus, tijdens een av
waar er beslist moest worden over het ontslag van die syn-
dicus voor een herhaalde ernstige fout, erop gewezen heeft
dat hij over beheersmandaten beschikte, met name huurbe-
heersmandaten, waardoor hij namens zijn verschillende
klanten-mede-eigenaars kon stemmen.

1. Un syndic peut-il recevoir des mandats de gestion spé-
cifiques de la part de certaines personnes disposant d'un
titre de propriété, au détriment des autres? Une telle clause
de représentation en AG du mandant reprise dans un
contrat de gestion n'est-elle pas nulle?

1. Kan een syndicus specifieke beheersmandaten krijgen
van bepaalde personen die een eigendomstitel hebben, ten
nadele van anderen? Is een dergelijke clausule in een
beheersovereenkomst om de lastgever tijdens een av te
vertegenwoordigen niet nietig?

2. Vu l'interdiction légale faite au syndic d'intervenir
directement comme mandataire d'un copropriétaire à l'AG,
peut-il lui-même donner procuration à un copropriétaire
présent à l'AG ou même à une tierce personne si pas même
à un membre de son personnel pour voter dans le sens que
lui dicte ledit mandat?

2. Kan een syndicus, gelet op het wettelijke verbod voor
hem om rechtstreeks als lasthebber van een mede-eigenaar
op te treden op een av, zelf een volmacht geven aan een op
de av aanwezige mede-eigenaar of zelfs aan een derde per-
soon of een van zijn personeelsleden om te stemmen in de
zin van wat het voormelde mandaat hem opdraagt?

3. Si votre réponse à la question précédente est positive,
ne serait-il pas souhaitable que législateur intervienne
pour:

3. Als u op de vorige vraag bevestigend antwoordt, zou
het dan niet wenselijk zijn dat de wetgever ingrijpt om:

a) interdire la clause de représentativité en AG dans les
contrats de gestion;

a) te verbieden dat er in beheersovereenkomsten een
clausule wordt opgenomen om de lastgever op een av te
vertegenwoordigen;

b) interdire formellement au syndic de donner procura-
tion?

b) de syndicus formeel te verbieden een volmacht te
geven?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 juin 2023, à la
question n° 1796 de Monsieur le député Maxime Prévot
du 30 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 juni 2023, op de
vraag nr. 1796 van De heer volksvertegenwoordiger
Maxime Prévot van 30 maart 2023 (Fr.):

La problématique soulevée s'inscrit dans le cadre de la
figure juridique du régisseur (article 2, 7°, de la loi du
11 février 2013 organisant la profession d'agent immobi-
lier). Dans ce cas, le propriétaire, ou un autre titulaire du
droit réel, confie donc la gestion de la propriété à un tiers,
p. ex. un agent immobilier. Il s'agit d'un contrat de mandat.
L'article 3.85, § 4, du Code civil consacre, en effet, le droit
du copropriétaire de confier la gestion de son lot à la per-
sonne de son choix.

De aangehaalde problematiek kadert binnen de rechtsfi-
guur van het rentmeesterschap (artikel 2, 7°, van de wet
van 11 februari 2013 houdende organisatie van het beroep
van vastgoedmakelaar). Daarbij draagt de eigenaar, of
andere zakelijk gerechtigde, het beheer van de eigendom
over aan een derde, bijv. vastgoedmakelaar. Er is sprake
van een lastgevingsovereenkomst. Artikel 3.85, § 4, van
het Burgerlijk Wetboek verankert het recht van de mede-
eigenaar om het beheer van zijn kavel toe te vertrouwen
aan een persoon van zijn keuze.

La fonction de syndic est également un contrat de man-
dat, qui a été précisé de manière impérative dans les règles
du Code civil relatives à la copropriété forcée
d'immeubles. L'article 3.87, § 7, alinéa 6, du Code civil
dispose explicitement à cet égard que le syndic ne peut
intervenir comme mandataire d'un copropriétaire à l'assem-
blée générale.

Ook het syndicusschap is een lastgevingsovereenkomst
die dwingendrechtelijk verder is uitgewerkt in de bepalin-
gen van het Burgerlijk Wetboek inzake de gedwongen
mede-eigendom van gebouwen. Artikel 3.87, § 7, zesde
lid, van het Burgerlijk Wetboek bepaalt in dat opzicht uit-
drukkelijk dat de syndicus niet als lasthebber van een
mede-eigenaar kan optreden op de algemene vergadering.

Une troisième forme de mandat, à laquelle il est fait allu-
sion dans la question, est le mandat d'intérêt commun, tel
qu'il figure à l'article 3.87, § 1er, alinéa 2, du Code civil.

Een derde vorm van lastgeving, waarop in de vraag
wordt gealludeerd, is de lastgeving van gemeenschappelijk
belang, zoals opgenomen in artikel 3.87, § 1, tweede lid,
van het Burgerlijk Wetboek.

1. Le premier point de la question fait référence à deux
situations distinctes. À la première question, qui est de
savoir si le syndic peut recevoir des mandats de gestion, il
convient de répondre par l'affirmative. Cela peut même
avoir un effet favorable car, de cette manière, des "tiers" ne
sont pas inutilement impliqués dans l'association des
copropriétaires, ce qui pourrait en perturber le bon fonc-
tionnement. Le deuxième point de la question concerne le
pouvoir de représentation en assemblée générale dans le
cadre de ce mandat. L'article 3.87, § 7, alinéa 6, du Code
civil précise que le syndic ne peut intervenir comme man-
dataire d'un copropriétaire à l'assemblée générale.

1. In punt 1 van de vraag wordt gewag gemaakt van twee
te onderscheiden situaties. De eerste situatie, de vraag of
de syndicus beheersmandaten kan ontvangen, moet positief
worden beantwoord. Het kan zelfs bevorderend zijn, omdat
op die manier niet onnodig 'derden' worden betrokken in de
vereniging van mede-eigenaars die de goede werking
ervan zouden kunnen ontwrichten. De tweede situatie
betreft de vertegenwoordigingsbevoegdheid in de alge-
mene vergadering als onderdeel van dit mandaat. Artikel
3.87, § 7, zesde lid, bepaalt dat de syndicus niet kan optre-
den als lasthebber van een mede-eigenaar op een algemene
vergadering.
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2. Si le syndic est également régisseur pour un proprié-
taire individuel et reçoit une procuration pour participer à
l'assemblée générale, il agit en double qualité lors de celle-
ci. L'interdiction prévue à l'article 3.87, § 7, alinéa 6, a été
instaurée afin de prévenir les conflits et les confusions
d'intérêts au sein de l'assemblée générale et de s'assurer
que ses membres agissent selon les mêmes règles du jeu
(equal level playing field). Conformément à l'article 3.87, §
7, alinéa 2, la procuration doit également mentionner le
nom du mandataire afin qu'elle ne puisse pas être transfé-
rée à quelqu'un d'autre. C'est précisément pour éviter qu'un
syndic n'utilise une procuration en blanc pour désigner un
mandataire de son choix que cette disposition a été intro-
duite par la loi du 2 juin 2010 modifiant le Code civil afin
de moderniser le fonctionnement des copropriétés et
d'accroître la transparence de leur gestion. Par conséquent,
un syndic qui aurait reçu à tort une procuration d'un copro-
priétaire pour le représenter à l'assemblée générale, ne peut
pas donner lui-même procuration à une autre personne.

2. Indien de syndicus tevens rentmeester is voor een indi-
viduele eigenaar, en een volmacht ontvangt om deel te
nemen aan de algemene vergadering, treedt hij in een dub-
bele hoedanigheid op tijdens de algemene vergadering. Het
verbod van artikel 3.87, § 7, zesde lid, is ingesteld om
belangenconflicten en belangenvermenging op de alge-
mene vergadering te voorkomen en de leden van de alge-
mene vergadering van een equal level playing field te
voorzien. Overeenkomstig artikel 3.87, § 7, tweede lid
dient op de volmacht bovendien de naam vermeld staan
van de lasthebber zodat deze niet aan iemand anders kan
worden overgedragen. Net om te vermijden dat een syndi-
cus via een blanco volmacht alsnog zelf een lasthebber
naar zijn keuze zou kunnen opgeven werd deze bepaling
ingevoegd bij de wet van 2 juni 2010 tot wijziging van het
Burgerlijk Wetboek teneinde de werking van de mede-
eigendom te moderniseren en transparanter te maken. Een
syndicus die ten onrechte een volmacht zou hebben gekre-
gen van een mede-eigenaar om deze te vertegenwoordigen
in de algemene vergadering, kan bijgevolg zelf geen vol-
macht geven aan een andere persoon.

3. Une clause de représentation dans un contrat de ges-
tion, de même que le sous-mandat donné par voie de pro-
curation à toute personne, que cette dernière soit
copropriétaire ou non, sont contraires à l'interdiction abso-
lue énoncée à l'article 3.87, § 7, alinéa 6, du Code civil.

3. Een vertegenwoordigingsclausule in een overeen-
komst van rentmeesterschap, alsook de onderlastgeving
middels volmacht aan een al dan niet mede-eigenaar, zijn
strijdig met het absoluut verbod van artikel 3.87, § 7, zesde
lid, van het Burgerlijk Wetboek.

DO 2022202319858
Question n° 1797 de Monsieur le député Maxime

Prévot du 31 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319858
Vraag nr. 1797 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 31 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La faculté pour les vérificateurs aux comptes de vérifier en
permanence la situation des comptes bancaires de l'asso-
ciation des copropriétaires.

Mogelijkheid voor rekeningencommissarissen om te allen
tijde de stand van de bankrekeningen van de vereniging
van mede-eigenaars na te kijken.

Plusieurs copropriétés sont confrontées à l'impossibilité
d'avoir une vue en permanence sur la situation des comptes
bancaires de l'association des copropriétaires (ACP). Les
syndics, chargés de l'administration des fonds de l'ACP en
vertu de l'article 3.89, § 5, 3° du Code civil, se retranchent
en effet derrière le fait qu'ils ont seuls la signature.

Verschillende mede-eigendommen worden geconfron-
teerd met de onmogelijkheid om te allen tijde zicht te heb-
ben op de stand van de bankrekeningen van de vereniging
van mede-eigenaars (VME). De syndici, die krachtens arti-
kel 3.89, § 5, 3° van het Burgerlijk Wetboek belast zijn met
het beheer van het vermogen van de VME, verschuilen
zich immers achter het feit dat zij alleen handtekeningsbe-
voegdheid hebben over de bankrekeningen van de VME.
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Or, il arrive régulièrement que des commissaires aux
comptes ou des copropriétaires constatent des erreurs lors
de la vérification des comptes ou de l'examen des comptes
présentés en Assemblée Générale (AG), notamment des
doubles paiements et des perceptions indues d'honoraires
par le syndic. Cela va plus loin, puisqu'il arriverait égale-
ment que certains copropriétaires constatent la disparition
de tous les avoirs.

Het gebeurt echter regelmatig dat rekeningencommissa-
rissen of mede-eigenaars fouten vaststellen bij de controle
van de rekeningen of het onderzoek van de aan de alge-
mene vergadering (av) voorgelegde rekeningen, met name
dubbele betalingen en onterechte inningen van honoraria
door de syndicus. Het gaat nog verder dan dat, aangezien
sommige mede-eigenaars zouden vaststellen dat alle activa
verdwenen zijn.

Une solution serait de permettre au commissaire aux
comptes ou aux membres du collège des commissaires aux
comptes d'avoir une vue sur les comptes en permanence
sans pour autant avoir l'autorisation d'effectuer des opéra-
tions. Ils pourraient ainsi détecter rapidement les éven-
tuelles erreurs. Cette solution ne devrait a priori poser
aucun problème technique aux banques, encore moins si le
membre dispose d'un compte dans la même banque que
l'ACP.

Een oplossing zou zijn om de rekeningencommissaris of
de leden van het college van rekeningencommissarissen de
mogelijkheid te bieden om te allen tijde zicht te hebben op
de rekeningen zonder dat ze daarom gemachtigd moeten
worden om verrichtingen uit te voeren. Zo zouden ze even-
tuele fouten snel kunnen ontdekken. Die oplossing zou
voor de banken a priori geen technische problemen mogen
opleveren, zeker niet als het lid een rekening heeft bij
dezelfde bank als de VME.

Pour ce faire, la Banque-Carrefour des Entreprises
devrait recevoir les noms des membres composants le col-
lège des commissaires.

Om daarvoor te zorgen zou de Kruispuntbank van Onder-
nemingen de namen van de leden van het college van com-
missarissen moeten ontvangen.

La solution proposée relève de la mission prévue à
l'article 3.91 du Code civil qui dispose "L'assemblée Géné-
rale désigne annuellement un commissaire aux comptes ou
un collège de commissaires aux comptes, copropriétaires
ou non, qui contrôlent les comptes de l'association des
copropriétaires, dont les compétences et obligations sont
déterminées par le règlement d'ordre intérieur".

De voorgestelde oplossing kadert in de opdracht die in
artikel 3.91 van het Burgerlijk Wetboek omschreven
wordt: "De algemene vergadering wijst jaarlijks een com-
missaris van de rekeningen of een college van commissa-
rissen van de rekeningen aan, die al dan niet mede-eigenaar
zijn, en die de rekeningen van de vereniging van mede-
eigenaars controleren, wier bevoegdheden en verplichtin-
gen bij het reglement van interne orde worden bepaald."

Devant le prescrit du Code civil, pouvez-vous indiquer
quels sont les obstacles qui, selon vous, empêcheraient les
commissaires aux comptes d'avoir une vue en permanence
sur les comptes bancaires de l'ACP? En cas de réponse
négative, pouvez-vous indiquer quels sont les obstacles qui
empêchent de procéder de la sorte? En cas de réponse posi-
tive, pouvez-vous indiquer les conditions éventuelles qui
seraient envisagées pour y parvenir?

Welke belemmeringen zijn er volgens u die, gelet op de
bepalingen in het Burgerlijk Wetboek, zouden verhinderen
dat rekeningencommissarissen te allen tijde zicht hebben
op de bankrekeningen van de VME? Als er geen zouden
zijn, wat belet dan om zo te werk te gaan? Als er wel zou-
den zijn, kunt u dan aangeven welke voorwaarden er even-
tueel overwogen zouden worden om ervoor te zorgen dat
dit mogelijk wordt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 juin 2023, à la
question n° 1797 de Monsieur le député Maxime Prévot
du 31 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 juni 2023, op de
vraag nr. 1797 van De heer volksvertegenwoordiger
Maxime Prévot van 31 maart 2023 (Fr.):

Le texte actuel du Code civil établit un équilibre entre le
bon fonctionnement de l'association des copropriétaires,
d'une part, et les intérêts des copropriétaires, d'autre part.
Dans cet esprit, des checks and balances devant concilier
les deux objectifs sont élaborés dans toutes les dispositions
du Code civil relatives à la copropriété forcée
d'immeubles.

De huidige tekst van het Burgerlijk Wetboek installeert
een evenwicht tussen de goede werking van de vereniging
van mede-eigendom enerzijds en de belangen van de
mede-eigenaars anderzijds. Vanuit deze geest zijn er door-
heen de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek inzake de
gedwongen mede-eigendom van gebouwen checks and
balances uitgewerkt die beide doelstellingen moeten ver-
enigen.
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Un certain nombre de mécanismes de contrôle sont expo-
sés dans la réponse à la question n° 1798 du 31 mars 2023
de monsieur Maxime Prévot (voir Bulletin actuel). Les
copropriétaires individuels ont toujours le droit d'exercer
un contrôle sur le syndic et sa gestion, en tenant compte du
principe du raisonnable. Ce droit est inaliénable. L'associa-
tion des copropriétaires, dans le chef de l'assemblée géné-
rale, exerce aussi régulièrement un contrôle sur la gestion -
notamment financière - du syndic et donne ou non
décharge au syndic. Enfin, le commissaire aux comptes -
ou le collège de commissaires aux comptes - a également
la mission légale de contrôler les comptes de l'association
des copropriétaires.

In antwoord op vraag nr. 1798 van 31 maart 2023 van de
heer Maxime Prévot (zie huidig Bulletin) zijn een aantal
controlemechanismen uiteengezet. De individuele mede-
eigenaars hebben - met inachtneming van het redelijk-
heidsbeginsel - steeds het recht om controle uit te oefenen
op de syndicus en zijn beheer. Dit recht is onvervreemd-
baar. Ook de vereniging van mede-eigenaars, in hoofde
van de algemene vergadering, voert met regelmaat controle
uit op het - onder andere financieel - beheer van de syndi-
cus en gaat ultiem over tot het al dan niet verlenen van
décharge aan de syndicus. Ten slotte heeft ook de commis-
saris van de rekeningen - of het college van commissaris-
sen van de rekeningen - de wettelijke opdracht tot het
controleren van de rekeningen van de vereniging van
mede-eigenaars.

Bien que l'article 3.91 du Code civil ne le prévoie pas
expressément, le fait que la mission visée à l'article 3.91
suppose une collaboration et un échange d'informations
permanents entre le commissaire (ou le collège de commis-
saires) aux comptes, d'une part, et le syndic, d'autre part,
s'inscrit dans le droit fil de l'objectif de bonne gestion.

Hoewel niet expliciet gestipuleerd in artikel 3.91 van het
Burgerlijk Wetboek, ligt het in de lijn van de doelstelling
van goed beheer dat de opdracht van artikel 3.91 een conti-
nue samenwerking en informatie-uitwisseling veronder-
stelt tussen de commissaris (of het college van
commissarissen) van de rekeningen enerzijds en de syndi-
cus anderzijds.

Le double pouvoir de signature peut à cet égard offrir une
solution et donc permettre un contrôle permanent sur les
comptes de la copropriété. La loi n'empêche pas que cette
double signature soit stipulée dans les statuts (voir: R. Tim-
mermans, Rentmeesterschap en syndicschap in X,
Onroerend goed in de praktijk, afl. 145, III.G.B.3-16 -
III.G.B.3-18).

De dubbele handtekeningbevoegdheid kan in deze een
uitweg bieden en aldus een voortdurende controle op de
rekeningen van de mede-eigendom mogelijk maken. De
wet staat er niet aan in de weg dat deze dubbele handteke-
ning wordt bedongen in de statuten (zie: R. Timmermans,
Rentmeesterschap en syndicschap in X, Onroerend goed in
de praktijk, afl. 145, III.G.B.3-16 - III.G.B.3-18).

DO 2022202319859
Question n° 1798 de Monsieur le député Maxime

Prévot du 31 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319859
Vraag nr. 1798 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 31 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le contrôle des factures particulières émises par le syndic
dans le cadre de l'association des copropriétaires.

Controle van de door de syndicus opgemaakte facturen
voor bijzondere prestaties in het kader van de vereniging
van mede-eigenaars.

Lors de l'examen des comptes des associations de copro-
priétaires (ACP), il est apparemment souvent constaté que
les syndics professionnels refacturent des prestations en les
considérant comme spéciales ou perçoivent des honoraires
différents de ceux expressément prévus par le contrat écrit
régissant la relation entre le syndic et l'ACP.

Tijdens de controle van de rekeningen van verenigingen
van mede-eigenaars (VME's) wordt er blijkbaar vaak vast-
gesteld dat de beroepssyndici bepaalde prestaties als bij-
zondere prestaties herfactureren of erelonen innen die
afwijken van hetgeen expliciet vastgesteld werd in de
schriftelijke overeenkomst die de verhouding tussen de
syndicus en de VME regelt.
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Cette pratique intervient en dépit de l'article 3.89, § 1er,
alinéa 2 du Code civil qui prévoit que "les dispositions
régissant la relation entre le syndic et l'association des
copropriétaires, et la rémunération y afférente, figurent
dans un contrat écrit. Ce contrat comprend notamment la
liste des prestations sous forfait et la liste des prestations
complémentaires et leurs rémunérations. Toute prestation
non mentionnée ne peut donner lieu à une rémunération
sauf décision de l'Assemblée Générale".

Deze praktijk druist in tegen artikel 3.89, § 1, 2de lid van
het Burgerlijk Wetboek, dat als volgt luidt: "De bepalingen
die de verhouding regelen tussen de syndicus en de vereni-
ging van mede-eigenaars en de daaraan gekoppelde ver-
goeding, staan in een schriftelijke overeenkomst. Die
overeenkomst omvat met name de lijst van de forfaitaire
prestaties en de lijst van de aanvullende prestaties en de
daaraan verbonden vergoedingen. Een niet-vermelde pres-
tatie kan geen aanleiding geven tot vergoeding behoudens
beslissing van de algemene vergadering."

Ces prestations particulières ou honoraires spéciaux sont
facturés par le syndic à l'ACP dont il assure la gestion des
comptes. Il perçoit dès lors immédiatement les montants
facturés sans le moindre contrôle et sans la moindre possi-
bilité pour les copropriétaires de vérification ou de contes-
tation desdites factures.

Die bijzondere prestaties of erelonen worden door de
syndicus gefactureerd aan de VME waarvan hij de rekenin-
gen beheert. Hij int de gefactureerde bedragen dus onmid-
dellijk zonder dat hierop de minste controle uitgeoefend
wordt en zonder dat de mede-eigenaars enige mogelijkheid
hebben om de bewuste facturen te controleren of te betwis-
ten.

Il serait dès lors souhaitable que les factures de ce type
soient validées pour les copropriétés de plus de 20 lots par
le Conseil de copropriété avant encaissement et pour les
copropriétés de moins de 20 lots par le commissaire aux
comptes.

Het zou dan ook wenselijk zijn dat in mede-eigendom-
men van meer dan 20 kavels de raad van mede-eigendom
dit soort facturen vóór de betaling zou valideren en dat dit
in mede-eigendommen van minder dan 20 kavels door de
commissaris van de rekeningen zou gebeuren.

1. Pouvez-vous indiquer comment de telles factures
peuvent être contestées?

1. Kunt u uitleggen hoe dergelijke facturen betwist kun-
nen worden?

2. Ne conviendrait-il pas de prévoir une sanction à
l'égard des syndics qui facturent des prestations à l'ACP
hors du cadre préalablement défini dans le contrat écrit
régissant la relation entre le syndic et l'association des
copropriétaires?

2. Zou het geen goed idee zijn om in een boete te voor-
zien voor syndici die aan de VME prestaties factureren
buiten het kader dat vooraf bepaald werd in de schiftelijke
overeenkomst tot regeling van de verhouding tussen de
syndicus en de vereniging van mede-eigenaars?

3. Ne faudrait-il pas réglementer également les hono-
raires pour les attestations délivrées pour des transferts de
lots (article 3.94, § 4 du Code civil)? En effet, les tarifs pra-
tiqués par certains professionnels sont disproportionnés par
rapport au travail que ces attestations demandent. Existe-t-
il des barèmes en la matière? Si oui, comment peuvent-ils
être imposés?

3. Moeten ook de erelonen voor de attesten die in het
kader van de overdracht van een kavel afgeleverd worden
(artikel 3.94, § 4 van het Burgerlijk Wetboek) niet geregle-
menteerd worden? De tarieven die door bepaalde beroeps-
beoefenaars gehanteerd worden, zijn inderdaad
buitensporig hoog in vergelijking met het werk dat er voor
die attesten geleverd moet worden. Bestaan er wat dat
betreft tarieflijsten? Zo ja, hoe kunnen die opgelegd wor-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 juin 2023, à la
question n° 1798 de Monsieur le député Maxime Prévot
du 31 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 juni 2023, op de
vraag nr. 1798 van De heer volksvertegenwoordiger
Maxime Prévot van 31 maart 2023 (Fr.):

L'article 3.89, § 1er, alinéa 2, du Code civil établit
comme règle que "Les dispositions régissant la relation
entre le syndic et l'association des copropriétaires, et la
rémunération y afférente, figurent dans un contrat écrit.

Artikel 3.89, § 1, tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek
stelt als regel dat "de bepalingen die de relatie tussen de
syndicus en de vereniging van mede-eigenaars regelen en
de daaraan gekoppelde vergoeding, worden vastgelegd in
een schriftelijke overeenkomst
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Ce contrat comprend notamment la liste des prestations
sous forfait et la liste des prestations complémentaires et
leurs rémunérations. Toute prestation non mentionnée ne
peut donner lieu à une rémunération sauf décision de
l'assemblée générale" .

Die overeenkomst omvat met name de lijst van de forfai-
taire prestaties en de lijst van de aanvullende prestaties en
de daaraan verbonden vergoedingen. Een niet-vermelde
prestatie kan geen aanleiding geven tot vergoeding behou-
dens beslissing van de algemene vergadering."

Cette règle est impérative et il ne peut y être dérogé. Deze bepaling is van dwingend recht waardoor er niet
van kan worden afgeweken.

1. Au moins une fois par an, l'assemblée générale donne
ou non décharge au syndic en ce qui concerne sa gestion, y
compris la gestion financière. Si, à la suite du contrôle des
comptes par le commissaire aux comptes (article 3.91 du
Code civil), l'assemblée générale décide de ne pas donner
décharge, la responsabilité du syndic peut être engagée
pour les actes qu'il accomplit en dehors de ses compétences
légales, statutaires ou conventionnelles. Sauf résolution
amiable du litige, c'est le juge de paix qui peut statuer dans
ce cadre.

1. De algemene vergadering verleent - minstens jaarlijks
- al dan niet décharge aan de syndicus wat betreft zijn
beheer, inclusief financieel beheer. Indien de algemene
vergadering naar aanleiding van de controle van de reke-
ningen door de commissaris van de rekeningen (artikel
3.91 van het Burgerlijk Wetboek) besluit om geen décharge
te verlenen, kan de syndicus aansprakelijk worden gesteld
voor de handelingen die hij buiten zijn wettelijke, statutaire
of conventionele bevoegdheden heeft verricht. In dit kader
is het, behoudens minnelijke oplossingen, de vrederechter
die zich hierover kan uitspreken.

2. Les règles du Code civil relatives à la copropriété for-
cée d'immeubles prévoient un certain nombre de méca-
nismes de protection et de contrôle pouvant favoriser une
solution pragmatique et individuelle et au moyen desquels
il peut - doit - être mis un terme aux pratiques malhonnêtes
des syndics.

2. De bepalingen van het Burgerlijk Wetboek inzake de
gedwongen mede-eigendom van gebouwen voorzien een
aantal beschermings- en controlemechanismen die een
pragmatische en individuele oplossing kunnen faciliteren
en waarmee paal en perk kan - moet - worden gesteld aan
malafide praktijken van syndici.

En réponse au premier point de la question, nous avons
déjà évoqué la responsabilité du syndic. Pour autant que les
règles du Code civil relatives à la copropriété forcée
d'immeubles ne prévoient pas de dispositions dérogatoires,
c'est le droit commun de la responsabilité qui s'applique.
Ce principe vaut non seulement pour la responsabilité
extracontractuelle, mais aussi pour la responsabilité
contractuelle et professionnelle. D'autres figures juridiques
de droit commun, comme le mandat, s'appliquent égale-
ment dans la relation entre l'association des copropriétaires
et le syndic.

In antwoord op de eerste vraag verwezen we reeds naar
de aansprakelijkheid van de syndicus. Voor zover de bepa-
lingen van het Burgerlijk Wetboek inzake de gedwongen
mede-eigendom van gebouwen niet voorzien in afwijkende
bepalingen krijgt het gemeen aansprakelijkheidsrecht uit-
werking. Dit geldt niet enkel voor de buitencontractuele,
maar ook de contractuele en de beroepsaansprakelijkheid.
Ook andere gemeenrechtelijke rechtsfiguren, zoals bijv. de
lastgeving, vinden toepassing in de verhouding tussen de
vereniging van mede-eigenaars en de syndicus.

Outre l'assemblée générale, chaque copropriétaire dis-
pose également d'un droit de contrôle individuel inalié-
nable, reconnu par la jurisprudence. Celui-ci peut être
exercé lors de l'assemblée générale, mais se manifeste éga-
lement par un droit à l'information en dehors de l'assem-
blée générale.

Naast de algemene vergadering heeft ook elke mede-
eigenaar een - door de rechtspraak erkend - onvervreemd-
baar individueel controlerecht. Dit kan worden uitgeoefend
op de algemene vergadering, maar veruitwendigt zich ook
in een recht op informatie buitenom de algemene vergade-
ring.



286 QRVA 55 114
26-06-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En outre, la doctrine rappelle que le législateur a laissé
expressément ouverte la possibilité de la double signature
dans la loi sur les appartements (Rapport Vandenberghe,
Doc. parl., Sénat, 1993-1994, n° 712/2, pp. 128-129). Le
législateur n'a prévu nulle part un pouvoir de signature
exclusif dans le cadre de la gestion des comptes, de sorte
qu'il est possible de mettre en place cette double signature
de manière statutaire ou conventionnelle (voir: R. Timmer-
mans, Rentmeesterschap en syndicschap in X, Onroerend
goed in de praktijk, afl. 145, III.G.B.3-16 - III.G.B.3-18).
Ainsi, bien qu'il ne soit pas explicitement prévu par la loi,
un contrôle préalable est bel et bien possible.

Bovendien herinnert de doctrine eraan dat de wetgever
uitdrukkelijk de mogelijkheid van de dubbele handteke-
ning heeft opengelaten in de appartementswet (Verslag
Vandenberghe, Parl.St., Senaat 1993-94, nr. 712-2, 128-
129). De wetgever heeft in het kader van het beheer van de
rekeningen nergens een exclusieve handtekeningbevoegd-
heid gestipuleerd, wat het mogelijk maakt om de zgn. dub-
bele handtekening statutair of conventioneel te installeren
(zie: R. Timmermans, Rentmeesterschap en syndicschap in
X, Onroerend goed in de praktijk, afl. 145, III.G.B.3-16 -
III.G.B.3-18). Aldus is, hoewel wettelijk niet uitdrukkelijk
bepaald, een voorafgaande controle wel degelijk mogelijk.

Enfin, l'article 3.89, § 7, du Code civil prévoit la possibi-
lité pour l'assemblée générale de désigner un syndic provi-
soire. Celle-ci peut le faire pour une durée déterminée ou
pour des objectifs bien définis. Cette option permet égale-
ment un contrôle de la gestion du syndic.

Tot slot voorziet artikel 3.89, § 7, van het Burgerlijk Wet-
boek in de mogelijkheid voor de algemene vergadering om
een voorlopig syndicus aan te stellen. Ze kan dit doen voor
een bepaalde duur of voor welbepaalde doeleinden. Ook
dit laat een controle op het beheer van de syndicus toe.

3. Dans la mesure où la détermination des honoraires en
application de l'article 3.94, § 4, du Code civil ne relèverait
pas de l'application de l'article 3.89, § 1er, alinéa 2, du
Code civil, la question semble, en application du livre V du
Code de droit économique et de la loi du 11 février 2013
organisant la profession d'agent immobilier, relever de la
compétence de mes collègues, les ministres de l'Économie
et des Classes moyennes, des Indépendants, des PME.

3. Voor zover de vaststelling van de honoraria in uitoefe-
ning van artikel 3.94, § 4, van het Burgerlijk Wetboek niet
zou vallen onder de toepassing van artikel 3.89, § 1,
tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek valt deze kwestie,
in uitoefening van Boek V van het Wetboek van Econo-
misch Recht en van de wet van 11 februari 2013 houdende
organisatie van het beroep van vastgoedmakelaar, onder de
bevoegdheid van mijn collega's, de Ministers van Econo-
mie en van Middenstand, Zelfstandigen en KMO's.

À cet égard, le code de déontologie de l'Institut profes-
sionnel des agents immobiliers, approuvé par l'arrêté royal
du 29 juin 2018, précise notamment, en son article 28, que
"L'agent immobilier ne peut réclamer d'honoraires, de
défraiements ou d'indemnisation qui n'aient été légalement
ou conventionnellement admis".

In dit opzicht verduidelijkt artikel 28 van het reglement
van plichtenleer van het Beroepsinstituut van vastgoedma-
kelaars, goedgekeurd bij koninklijk besluit van 29 juni
2018, dat: "De vastgoedmakelaar [...] geen honoraria,
terugbetalingen of vergoedingen [mag] vorderen die niet
wettelijk of bij overeenkomst toegestaan zijn.".

DO 2022202319878
Question n° 1800 de Monsieur le député Koen Geens du

03 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319878
Vraag nr. 1800 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 03 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La proportion d'administrateurs familiaux et profession-
nels.

De verhouding familiale en professionele bewindvoerders.

Conformément au nouveau statut de protection instauré
par la loi du 17 mars 2013, le juge de paix désigne de pré-
férence un membre de la famille comme administrateur.
Lorsqu'il n'est pas possible ou pas opportun de désigner un
administrateur familial, un administrateur professionnel
peut être nommé.

Met het nieuwe beschermingsstatuut, ingesteld bij wet
van 17 maart 2013, stelt de vrederechter bij voorkeur een
familiale bewindvoerder aan. Wanneer de aanstelling van
een familiale bewindvoerder niet mogelijk of opportuun is,
kan een professionele bewindvoerder worden aangesteld.
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Il ressort de l'avis 2022/21 du Conseil Supérieur National
des Personnes Handicapées (CSNPH) que selon le groupe
de travail que vous avez initié, ce principe de départ doit
être maintenu et qu'un administrateur professionnel ne peut
être désigné que "dans des cas exceptionnels, c'est-à-dire
lorsque personne n'est (adéquatement) disponible ou qu'il
existe des raisons sérieuses liées à la complexité de la mis-
sion ou à des tensions au sein de la famille".

Uit het advies 2022/21 van de Nationale Hoge Raad voor
Personen met een Handicap (NHRPH) leren we dat vol-
gens de door u geïnitieerde werkgroep dit uitgangspunt
moet behouden blijven en zelfs van oordeel is dat enkel in
uitzonderlijke gevallen, "namelijk wanneer er niemand
(geschikt) beschikbaar is of er ernstige redenen zijn die
verband houden met de complexiteit van de opdracht of de
spanningen binnen de familie", een professionele bewind-
voerder zou mogen worden aangeduid.

L'audit du Conseil supérieur de la Justice (CSJ) révèle
que l'on manque de chiffres fiables en ce qui concerne
l'administration à tous les niveaux. Dans le cadre du suivi
de l'audit, le CSJ a estimé qu'aussi bien pour les juges de
paix que pour les arrondissements, la mise à disposition à
l'échelon national, de manière permanente et conviviale, de
différents chiffres clés tels que le nombre de dossiers par
administrateur et la proportion d'administrateurs familiaux
et professionnels, permettrait de soutenir la mise en place
d'une politique ciblée. La création du registre central des
personnes protégées doit permettre de disposer de chiffres
fiables.

Uit de audit van de Hoge Raad voor de Justitie (HRJ)
bleek dat er een gebrek was aan betrouwbare cijfers met
betrekking tot bewindvoering op alle niveaus. Bij de
opvolging van de audit oordeelde de HRJ dat het zowel
voor de vredegerechten als de arrondissementen een goede
ondersteuning zou zijn om een gericht beleid te voeren
indien een aantal kerngegevens zoals het aantal dossiers
per bewindvoerder en de verhouding tussen familiale en
professionele bewindvoerders permanent en gebruiks-
vriendelijk zouden worden ontsloten op nationaal niveau.
De komst van het Centraal Register voor de Bescherming
van Personen moet het mogelijk maken te beschikken over
betrouwbare cijfers.

En réponse à la question écrite n° 707 du 13 septembre
2021 posée par Els Van Hoof (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 72) portant sur le nombre d'admi-
nistrateurs professionnels et familiaux, il a été indiqué que
le service d'appui du Collège des cours et tribunaux ne pos-
sédait pas les informations demandées. Il a néanmoins été
ajouté que grâce à la numérisation de la procédure, ces
données devraient en principe être disponibles à l'avenir.

Op schriftelijke vraag nr. 707 van Els Van Hoof van
13 september 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 72) naar het aantal professionele en familiale
bewindvoerders werd geantwoord dat de steundienst van
het College van hoven en rechtbanken niet beschikte over
de gevraagde informatie. Maar, werd hieraan toegevoegd,
dankzij de digitalisering van deze rechtspleging zouden
deze gegevens in beginsel in de toekomst beschikbaar zijn.

Les chiffres utiles en matière d'administration sont-ils
entre-temps disponibles?

Zijn ondertussen de nodige cijfers inzake bewindvoering
ter beschikking?

Dans l'affirmative, combien de missions d'administration
ont été enregistrées au cours des cinq dernières années (de
2018 à 2022 inclus)? Je souhaiterais obtenir le total, un
relevé par an et une répartition par arrondissement ainsi
que par canton. À combien s'élève le nombre de dossiers
par administrateur professionnel? Quelle est la proportion
entre les administrateurs familiaux et professionnels? Je
souhaiterais également obtenir le total, un relevé par an et
une répartition par arrondissement ainsi que par canton (si
possible, en chiffres absolus et relatifs).

Zo ja, hoeveel bewindvoeringen werden er de laatste vijf
jaar (2018 tot en met 2022) geregistreerd? Graag een
totaal, een overzicht per jaar en een opsplitsing per arron-
dissement, alsook per kanton. Wat is het aantal dossiers per
professionele bewindvoerder? Wat is de verhouding tussen
familiale en professionele bewindvoerders? Eveneens
graag een totaal, een overzicht per jaar en een opsplitsing
per arrondissement, alsook per kanton (indien mogelijk in
absolute en relatieve cijfers).

Dans la négative, qu'entreprendrez-vous à court terme
pour mettre des chiffres fiables à disposition?

Zo neen, wat gaat u doen om op korte termijn betrouw-
bare cijfers ter beschikking te stellen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juin 2023, à la
question n° 1800 de Monsieur le député Koen Geens du
03 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 juni 2023, op de
vraag nr. 1800 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Geens van 03 april 2023 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320005
Question n° 1816 de Madame la députée Sophie

Thémont du 14 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320005
Vraag nr. 1816 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
14 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les conditions de travail des agents des prisons. Werkomstandigheden van het gevangenispersoneel.
En raison de la surpopulation carcérale impactant leurs

conditions de travail, la majorité des agents pénitentiaires
de la prison de Namur ont mené une action de grève de 24
heures le 12 avril 2023. Les représentants des travailleurs
demandent la mise en place de mesures visant à diminuer
cette surpopulation carcérale, comme le projet de création
de maisons de détention pour les courtes peines.

Wegens de overbevolking van de gevangenissen, die
voor slechtere werkomstandigheden zorgt, hebben de
meeste cipiers van de gevangenis in Namen op 12 april
2023 voor 24 uur het werk neergelegd. De vertegenwoordi-
gers van de werknemers eisen dat er maatregelen genomen
worden om de overbevolking van de gevangenis aan te
pakken, zoals het project om detentiehuizen voor korte
straffen op te richten.

Quand pensez-vous que ces maisons de détention seront
opérationnelles et pouvez-vous assurer que celles-ci dispo-
seront de places suffisantes pour réellement améliorer les
conditions de travail des agents des prisons?

Wanneer zullen die detentiehuizen operationeel zijn en
kunt u verzekeren dat ze over voldoende plaatsen zullen
beschikken om de werkomstandigheden van het gevange-
nispersoneel echt te verbeteren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juin 2023, à la
question n° 1816 de Madame la députée Sophie
Thémont du 14 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juni 2023, op de
vraag nr. 1816 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 14 april
2023 (Fr.):

Actuellement seule la maison de détention de Courtrai
est ouverte. D'ici la fin juin, la maison de détention de
Forest (ex prison de Berkendael) va également ouvrir ses
portes. Comme j'ai déjà eu l'occasion de l'évoquer chaque
province pourra, à terme, bénéficier d'au-moins une mai-
son de détention et ce pour un total national de 720 places.

Momenteel is enkel het detentiehuis van Kortrijk open.
Tussen nu en eind juni zal ook het gesloten centrum Vorst
(voorheen gevangenis Berkendael) zijn deuren openen.
Zoals ik al aangaf, zal elke provincie uiteindelijk minstens
één detentiehuis kunnen gebruiken, voor een nationaal
totaal van 720 plaatsen.

Mais comme déjà plusieurs fois évoqué, les sites ne sont
communiqués qu'une fois définitivement choisis pour pou-
voir informer efficacement les riverains qui sont les pre-
miers concernés. En Wallonie, l'ouverture des premières
maisons de détention est prévue en 2024.

Maar zoals ik al meermaals heb gezegd, zullen de loca-
ties pas bekend worden gemaakt als ze definitief gekozen
zijn, zodat de omwonenden, die hier als eersten bij zijn
betrokken, goed kunnen worden geïnformeerd. In Wallonië
zouden de eerste detentiehuizen in 2024 opengaan.

Ce total de 720 places correspond, selon les estimations
de mon administration, au nombre de condamnés supplé-
mentaires qui devront rester en prison dans le cadre de
l'exécution des courtes peines.

Volgens de schattingen van mijn administratie komt dit
totaal van 720 plaatsen overeen met het aantal bijkomende
veroordeelden die in de gevangenis zullen moeten blijven
om korte straffen uit te zitten.

Maintenant, en soi, ces maisons de détentions ne vont pas
immédiatement améliorer les conditions de travail des
autres établissements.

Deze detentiehuizen zullen op zich niet meteen leiden tot
een verbetering van de werkomstandigheden in andere
inrichtingen.
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Mais il me semble important de préciser que cette exécu-
tion des courtes peines n'aura pas d'impacts négatifs sur ces
mêmes établissements.

Maar ik denk dat het belangrijk is om erop te wijzen dat
het opleggen van korte straffen geen negatieve impact zal
hebben op diezelfde inrichtingen.

Par contre, la fin de l'impunité ainsi que le cercle ver-
tueux que cette exécution des courtes peines inaugurera
auront des impacts à moyen terme sur la population glo-
bale ce qui améliorera les conditions de travail de tous.

Aan de andere kant zullen het einde van de straffeloos-
heid en de opwaartse spiraal die deze uitvoering van korte
straffen inluidt, op middellange termijn gevolgen hebben
voor de totale populatie, waardoor de arbeidsomstandighe-
den voor iedereen zullen verbeteren.

En ce qui concerne la surpopulation générale, nous pour-
suivrons la mise en oeuvre des masterplans et prendrons
des mesures pour limiter l'augmentation du nombre de
détenus.

Wat de algemene overbevolking betreft, zullen we door-
gaan met de uitvoering van de masterplannen en maatrege-
len treffen om de toename van het aantal gedetineerden te
beperken.

DO 2022202320013
Question n° 1818 de Madame la députée Darya Safai

du 17 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320013
Vraag nr. 1818 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van 17 april
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Vol à l'étalage dans le magasin Inno à Louvain. Winkeldiefstal Inno Leuven.
L'agent de sécurité du magasin Inno, située dans la

Diestsestraat à Louvain, a récemment remarqué un homme
suspect au rayon parfumerie.

De beveiligingsagent van winkelketen Inno in de Diest-
sestraat in Leuven merkte onlangs een verdachte man op
bij de parfumafdeling.

Cinq flacons de parfum d'une valeur de 566 euros ont été
retrouvés dans son sac à bandoulière. L'antivol de chaque
boîte était rayé. Lors de son interrogatoire, le suspect, un
Algérien de 28 ans, a reconnu avoir dérobé les flacons de
parfum. Le parquet de Louvain a décidé de citer le suspect
à comparaître devant le tribunal dans le cadre de la procé-
dure judiciaire accélérée. Le suspect doit se justifier devant
le tribunal correctionnel au début du mois de mai 2023
pour vol et séjour illégal en Belgique.

In zijn schoudertas konden vijf parfums worden terugge-
vonden ter waarde van 566 euro. Bij elk doosje werd de
beveiliging bekrast. In zijn verhoor gaf de verdachte, een
man van 28 jaar oud uit Algerije, toe dat hij de flesjes par-
fum heeft meegenomen. Het parket van Leuven heeft
besloten om de verdachte te dagvaarden volgens de snel-
rechtprocedure. De verdachte moet zich begin mei 2023
verantwoorden bij de correctionele rechtbank voor diefstal
en onwettig verblijf in België.

1. Quel est l'état d'avancement de cette affaire? 1. Wat is de stand van zaken in dit dossier?
2. A quels résultats le juge d'instruction est-il parvenu? 2. Wat zijn de resultaten van de onderzoeksrechter?
3. Qu'ont prévu vos services concernant le suivi de ce

genre d'individus?
3. Op welke manier worden betrokkenen verder opge-

volgd door uw diensten?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 juin 2023, à la
question n° 1818 de Madame la députée Darya Safai du
17 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 juni 2023, op de
vraag nr. 1818 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 17 april 2023
(N.):

1. Cette affaire a été traitée en procédure accélérée, avec
comparution le 11 mai 2023. L'affaire est en délibéré et la
décision sera rendue le 29 juin 2023.

1. Deze zaak werd gedagvaard in snelrecht, en kwam
voor op 11 mei 2023. Het dossier is in beraad en er zal uit-
spraak zijn op 29 juni 2023.

2. Il s'agissait d'une convocation pour comparution
immédiate, aucun juge d'instruction n'est donc intervenu.

2. Dit betrof een dagvaarding in snelrecht, dus er kwam
geen onderzoeksrechter aan te pas.
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3. La suite dépendra du jugement et de la peine infligée.
Dans ce dossier, l'Office des étrangers a également été
informé. La personne concernée était en situation irrégu-
lière et a également été convoquée pour ce motif (mais n'a
pas encore été condamnée).

3. De verdere opvolging zal afhangen van het vonnis en
de opgelegde straf. In dit dossier werd ook de dienst
Vreemdelingenzaken verwittigd. Betrokkene verbleef ille-
gaal in het land, en werd daar ook mee voor gedagvaard
(maar is alsnog niet veroordeeld).

DO 2022202320024
Question n° 1819 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 17 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320024
Vraag nr. 1819 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 17 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La prise en charge par les CPAS des honoraires des admi-
nistrateurs de biens et de la personne.

Tenlasteneming door de OCMW's van de erelonen van de
bewindvoerders over de goederen of de persoon.

La loi organique des CPAS énonce en son article 1 que
toute personne a droit à l'aide sociale, qui a pour but de
permettre à une personne de mener une vie conforme à la
dignité humaine et qui est un droit attaché à la personne.
La prise en charge des frais et honoraires des administra-
teurs de biens et de la personne ont été consacrés par la
jurisprudence comme étant des frais relevant de la dignité
humaine et pouvant donc faire l'objet d'une prise en charge
par les CPAS au titre d'aide sociale.

Artikel 1 van de organieke wet betreffende de OCMW's
bepaalt dat elke persoon recht heeft op maatschappelijke
dienstverlening. Deze heeft tot doel eenieder in de moge-
lijkheid te stellen een leven te leiden dat beantwoordt aan
de menselijke waardigheid, hetgeen een recht is dat aan de
persoon kleeft. Overeenkomstig de rechtspraak worden de
kosten en erelonen van de bewindvoerders over de goede-
ren of de persoon beschouwd als kosten die verband hou-
den met de menselijke waardigheid en die derhalve door de
OCMW's als maatschappelijke bijstand ten laste genomen
kunnen worden.

Une difficulté majeure se présente en ce qui concerne la
dernière facture émise par l'administrateur de biens et de la
personne. En effet, celle-ci intervient fréquemment après le
décès de la personne protégée. Le tribunal du travail de
Nivelles a, par un jugement du 28 juin 2022 frappé d'appel
devant la cour du travail de Bruxelles, considéré que
l'administrateur ne pouvait pas contraindre le CPAS à
prendre en charge le solde de ses frais et honoraires après
le décès de la personne protégée.

De laatste factuur van de bewindvoerder over de goede-
ren of de persoon kan voor grote problemen zorgen. Die
wordt immers vaak na het overlijden van de beschermde
persoon overgemaakt. In een uitspraak van 28 juni 2022,
waartegen er bij het arbeidshof Brussel hoger beroep inge-
steld werd, heeft de arbeidsrechtbank Nijvel geoordeeld
dat de bewindvoerder het OCMW niet kan dwingen het
saldo van zijn kosten en erelonen ten laste te nemen na het
overlijden van de beschermde persoon.
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En cela le tribunal du travail de Nivelles s'aligne à la
jurisprudence actuelle: la cour du travail de Liège
(22 octobre 2021, RG 2021/AL/152) a jugé que "le droit à
l'aide sociale, qui a pour but de permettre à une personne
de mener une vie conforme à la dignité humaine, est un
droit attaché à la personne. Seule la personne dont la
dignité humaine est protégée a droit à cette aide et peut
prétendre à l'intervention du CPAS à son profit dans le
cadre de la loi du 8 juillet 1976. Ses créanciers ne peuvent
exercer une action oblique sur pied de l'article 1166 du
Code civil en vue d'obtenir cette aide.". La cour du travail
de Mons (5 juin 2019, 7e chambre, RG 2018/AM/116) pré-
cise que "l'action introduite par un administrateur provi-
soire en vue d'octroyer à ce dernier une aide sociale
destinée à couvrir ses frais et honoraires de l'administrateur
provisoire n'était pas recevable. (...) Ce qui précède indique
que l'administrateur provisoire n'avait, en l'espèce et en
fonction de l'objet concert de sa demande, ni intérêt ni qua-
lité pour agir."

Aldus volgt de arbeidsrechtbank Nijvel de huidige recht-
spraak: het arbeidshof Luik (22 oktober 2021, RG 2021/
AL/152) heeft geoordeeld dat het recht op maatschappe-
lijke bijstand, die tot doel heeft een persoon in staat te stel-
len een menswaardig leven te leiden, een recht is dat aan de
persoon kleeft. Alleen de persoon wiens menselijke waar-
digheid beschermd wordt, heeft recht op deze bijstand en
kan in het kader van de wet van 8 juli 1976 aanspraak
maken op de dienstverlening van het OCMW te zijnen
gunste. Zijn schuldeisers kunnen geen zijdelingse vorde-
ring instellen op grond van artikel 1166 van het Burgerlijk
Wetboek om deze bijstand te verkrijgen. De arbeidsrecht-
bank Bergen (5 juni 2019, 7e kamer, RG 2018/AM/116)
stelt op zijn beurt dat de vordering van een voorlopig
bewindvoerder met het oog op de toekenning aan deze
laatste van maatschappelijke bijstand ter dekking van zijn
kosten en erelonen als voorlopig bewindvoerder niet ont-
vankelijk was. (...) Nog volgens die rechtbank wijst het
voorgaande erop dat de voorlopig bewindvoerder in dit
geval en overeenkomstig het concrete doel van zijn ver-
zoek, noch een belang noch de hoedanigheid had om op te
treden.

Le juge de paix de Braine-l'Alleud se retrouve
aujourd'hui en difficulté: il essuie nombre de refus des avo-
cats - potentiels administrateurs de biens et de la personne -
lorsqu'il envisage de les désigner pour des personnes avec
un très faible patrimoine. Ceux-ci craignent en effet de ne
pas être payés pour leurs derniers devoirs.

De vrederechter te Eigenbrakel zit nu in de problemen:
hij wordt geconfronteerd met een aantal weigeringen van
advocaten - potentiële bewindvoerders over de goederen
en de persoon - wanneer hij overweegt hen aan te stellen
voor personen met zeer weinig vermogen. Ze vrezen
immers dat ze niet betaald zullen worden voor de taken die
ze aan het eind van hun mandaat zouden uitvoeren.

Cette situation est inextricable et sollicite de la part du
législateur une réflexion profonde quant au mode de rému-
nération des administrateurs des biens et de la personne.
Lorsqu'il s'agit d'un professionnel qui agit comme "officier
de justice", un système de prise en charge pourrait être mis
en place à l'instar du fonds de surendettement dans la
matière du règlement collectif de dettes ou entrer sous la
coupole de l'aide juridique de deuxième ligne.

Deze situatie is bijzonder ingewikkeld en noopt de wet-
gever ertoe ernstig na te denken over de wijze van vergoe-
ding van de bewindvoerders over de goederen en de
persoon. Wanneer het een beroepsbeoefenaar betreft die
optreedt als 'gerechtelijk officier', zou er een betalingssys-
teem naar het voorbeeld van het fonds voor overmatige
schuldenlast inzake de collectieve schuldregeling of onder
de noemer tweedelijnsrechtsbijstand kunnen worden inge-
voerd.

Dans la réponse à ma question n° 140 du 13 avril 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 50) votre
collègue en charge de l'intégration sociale a précisé devoir
vous solliciter sur ces questions tout en mentionnant sa
motivation "à mobiliser les acteurs concernés afin que la
problématique soit clairement objectivée et que des propo-
sitions concrètes soient soumises" à votre attention.

In haar antwoord op mijn vraag nr. 140 van 13 april 2021
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 50) heeft
de minister van Maatschappelijke Integratie verklaard dat
ze u hierover zou raadplegen en alle betrokken partijen zou
aansporen om de problematiek duidelijk en objectief te
omlijnen en concrete voorstellen bij u in te dienen.

1. Quelle est votre position par rapport à l'éventuelle
prise en charge par le CPAS de la dernière facture émise
par l'administrateur?

1. Hoe staat u tegenover de eventuele tenlasteneming
door het OCMW van de laatste factuur van de bewindvoer-
der?
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2. Me rejoignez-vous sur la nécessité d'un système de
prise en charge, à l'instar de l'aide juridique de deuxième
ligne?

2. Deelt u mijn standpunt over de invoering van een sys-
teem van tenlasteneming, vergelijkbaar met de tweede-
lijnsrechtsbijstand?

3. Des propositions concrètes vous ont-elles déjà été
transmises? Si tel est le cas, quelles sont-elles?

3. Werden er u al concrete voorstellen overgelegd? Zo ja,
welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 juin 2023, à la
question n° 1819 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 17 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 juni 2023, op de
vraag nr. 1819 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 17 april 2023 (Fr.):

Tout comme le considère le groupe de travail administra-
tion que j'ai mis sur pied, j'estime qu'il est important que la
rémunération de l'administrateur n'affecte pas ce qui est
nécessaire pour préserver la dignité humaine. Il y a lieu par
ailleurs de prévoir une rémunération correcte des adminis-
trateurs, faute de quoi il n'y aura plus suffisamment d'admi-
nistrateurs disposés à intervenir pour les personnes
défavorisées. Je prépare actuellement un projet de loi ainsi
qu'un arrêté royal sur la rémunération des administrateurs.

Net zoals de door mij opgerichte werkgroep bewindvoe-
ring, vind ik het belangrijk dat de vergoeding van de
bewindvoerder niet raakt aan datgene wat nodig is om een
menselijke waardigheid te behouden. Daarnaast moet er
ook een correcte vergoeding zijn voor de bewindvoerders,
gezien er bij gebrek hieraan niet voldoende bewindvoer-
ders meer gevonden zullen worden om op te treden voor de
minvermogenden. Ik bereid momenteel een wetsontwerp
en een koninklijk besluit voor over de vergoeding van de
bewindvoerders.

Il est donc nécessaire de disposer d'un système de rému-
nération des administrateurs en l'absence de revenus suffi-
sants de la personne protégée.

Er is dus nood aan een systeem ter vergoeding van de
bewindvoerders bij gebrek aan voldoende inkomsten van
de beschermde persoon.

Le groupe de travail estime que si les revenus de la per-
sonne protégée ne sont pas suffisants pour payer la rému-
nération de l'administrateur, la société doit prendre ses
responsabilités et suppléer.

De werkgroep is van mening dat, ingeval de inkomsten
van de beschermde persoon niet toereikend zijn om de ver-
goeding van de bewindvoerder te betalen, de samenleving
haar verantwoordelijkheid moet nemen en bijpassen.

Le groupe de travail propose à cet égard quelques pistes à
explorer, à savoir: la prise en charge par les CPAS (avec un
cadre légal clair), la création d'un fonds (alimenté par les
personnes protégées fortunées), l'élargissement du fonds
d'aide de deuxième ligne pour la rémunération des admi-
nistrateurs ainsi qu'une prise en charge par l'État (tout
comme pour le règlement collectif de dettes). Ces pistes se
heurtent toutefois à des obstacles d'ordre budgétaire et/ou
juridique.

De werkgroep reikt daarbij enkele te onderzoeken pistes
aan, namelijk: de ten laste neming door het OCMW (met
een duidelijk wettelijk kader), de oprichting van een fonds
(gespijsd door de begoede beschermde personen), de uit-
breiding van het fonds tweedelijnsbijstand tot vergoeding
van bewindvoerders alsook een ten laste neming door de
staat (zoals voor de collectieve schuldenregeling). Deze
pistes botsen evenwel op budgettaire en/of juridische
obstakels.

Eu égard à la mission légale des CPAS, la prise en charge
par ceux-ci semble justifiée.

Gelet op de wettelijke opdracht van het OCMW lijkt het
ten laste nemen door het OCMW verdedigbaar.

Selon une certaine jurisprudence et la doctrine, les
articles 1er (et 57, § 1er) de la loi organique des CPAS
peuvent être invoqués lorsque les revenus de la personne
protégée ne permettent pas de payer l'état de gestion de
l'administrateur.

Volgens bepaalde rechtspraak en de rechtsleer kan er een
beroep worden gedaan op de artikelen 1 (en 57, § 1) van de
OCMW-wet wanneer de inkomsten van de beschermde
persoon de betaling van de beheerstaat van de bewindvoer-
der niet toelaat.

Étant donné que les CPAS relèvent de la compétence des
communautés, celles-ci doivent être impliquées pour exa-
miner si le cadre peut être précisé sur le plan légal.

Aangezien de OCMW's onder de bevoegdheid van de
gemeenschappen vallen, moeten zij betrokken worden om
na te gaan of dit wettelijk verduidelijkt kan worden.
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La prise en charge par le CPAS de la rémunération de
l'administrateur après le décès de la personne protégée ne
fait pas l'unanimité. Ce n'est pas une réflexion facile à
mener. La personne protégée concernée est en effet déjà
décédée et la loi organique des CPAS prévoit que l'aide
sociale a pour but de permettre à chacun de mener une vie
conforme à la dignité humaine. L'administrateur a toutefois
accompli les tâches durant la vie ou peu de temps après le
décès de la personne protégée, précisément pour que celle-
ci mène une vie conforme à la dignité humaine. Si cette
rémunération de l'administrateur n'est pas prise en charge
par le CPAS, il y a un risque de ne pas trouver d'adminis-
trateur pour les personnes défavorisées ayant un grand âge.

Er is geen eensgezindheid over de laste neming door het
OCMW van de vergoeding van de bewindvoerder na het
overlijden van de beschermde persoon. Dit is geen gemak-
kelijke overweging. De betrokken beschermde persoon is
inderdaad al overleden en de OCMW-wet bepaalt dat de
maatschappelijke dienstverlening tot doel heeft eenieder in
de mogelijkheid te stellen een leven te leiden dat beant-
woordt aan de menselijke waardigheid. De bewindvoerder
voerde de taken evenwel tijdens het leven of kort na het
overlijden van de beschermde persoon uit, net in functie
van diens menswaardig leven. Indien deze vergoeding van
de bewindvoerder niet door het OCMW ten laste wordt
genomen, dan bestaat het risico dat er geen bewindvoer-
ders gevonden worden voor minvermogenden van hoge
leeftijd.

Comme indiqué, les CPAS relèvent de la compétence des
communautés; il est donc important de connaître leur posi-
tion pour examiner plus avant la question.

Zoals gezegd vallen de OCMW's onder de bevoegdheid
van de gemeenschappen, en is het dus van belang om hun
standpunt hierover te kennen om deze vraag verder te
onderzoeken.

DO 2022202320032
Question n° 1820 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 17 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320032
Vraag nr. 1820 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
17 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Points de signalement anonymes. Anonieme meldpunten.
Selon La Libre Belgique, le 27 février 2023, vous com-

muniquiez votre souhait d'étendre l'existence des "points
de signalement anonymes". En effet, ceux-ci existent déjà
dans les provinces de Limbourg et d'Anvers lorsqu'il y a
des suspicions de faits de drogue. Selon vous, pareille
extension permettrait dès lors aux citoyens de toute la Bel-
gique de pouvoir dorénavant "signaler anonymement des
activités suspectes" en lien avec le trafic de drogue.
Actuellement, pareils signalements peuvent se faire de
deux manières différentes: soit via un numéro gratuit, soit
via le formulaire en ligne de la police.

Volgens La Libre liet u op 27 februari 2023 weten dat u
meer anonieme meldpunten wilde instellen. Dergelijke
meldpunten bestaan inderdaad reeds in de provincies Lim-
burg en Antwerpen voor vermoedens van drugsfeiten. Vol-
gens u zou een dergelijke uitbreiding de burgers in heel
België de mogelijkheid bieden om anoniem melding te
maken van verdachte, drugshandelgerelateerde activitei-
ten. Momenteel zijn er twee verschillende manieren om dit
soort activiteiten te melden: ofwel via een gratis nummer,
ofwel via een onlineformulier van de politie.

1. Pouvez-vous faire le point très concrètement sur la
procédure en place au niveau des provinces du Limbourg
et d'Anvers? Quels acteurs sont impliqués?

1. Kunt u de procedure zoals die in de provincies Lim-
burg en Antwerpen gevolgd wordt concreet toelichten?
Welke stakeholders zijn er daarbij betrokken?

2. Comment une telle initiative peut-elle être développée
au niveau national? À quel stade de concrétisation se situe
ce projet?

2. Hoe kan een dergelijk initiatief op nationaal niveau
ontwikkeld worden? Hoe concreet is dit project?

3. Quelles seraient vos priorités en terme de signale-
ments?

3. Wat zouden uw prioriteiten zijn wat de meldingen
betreft?

4. Quelle méthode de signalement privilégierez-vous? 4. Aan welke meldingswijze geeft u de voorkeur?
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5. Comment évitez les abus qui pourraient être fait en la
matière, sachant qu'il s'agit également de préserver la tran-
quillité des citoyens et de protéger leur vie privée?

5. Hoe kunnen gebeurlijke misbruiken voorkomen wor-
den, in de wetenschap dat het ook belangrijk is om de
kalmte onder de burgers te bewaren en hun privacy te
beschermen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juin 2023, à la
question n° 1820 de Madame la députée Sophie Wilmès
du 17 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juni 2023, op de
vraag nr. 1820 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van 17 april
2023 (Fr.):

La question des points de signalement anonymes à
Anvers et dans le Limbourg a déjà fait l'objet de plusieurs
questions parlementaires. Des informations complètes ont
déjà été fournies dans le cadre de la réponse à la question
n° 1602 du 3 janvier 2023 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2033, n° 104).

Er zijn reeds meerdere parlementaire vragen gesteld met
betrekking tot de anonieme meldpunten in Antwerpen en
Limburg. In het kader van het antwoord op vraag nr. 1602
van 3 januari 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 104) werd er reeds volledige informatie ver-
schaft.

Plus récemment, il y a eu des contacts entre le ministère
public et ma cellule stratégique afin d'envisager une pos-
sible extension nationale. Cette extension ne pose aucun
problème au niveau du ministère public mais représente
surtout une question d'organisation technique des services
de police, afin de modéliser les canaux de communication
de manière efficace et efficiente. Il a été convenu que ma
cellule stratégique allait donc d'abord voir avec les services
de police si cette extension était possible, selon quelles
modalités et leur demander de formuler une proposition.
On examinera ensuite la manière d'intégrer cette éventuelle
proposition.

Meer recent zijn er contacten geweest tussen het open-
baar ministerie en mijn beleidscel met het oog op een even-
tuele nationale uitbreiding. Die uitbreiding doet geen
problemen rijzen op het niveau van het openbaar ministe-
rie, maar is voornamelijk een kwestie van technische orga-
nisatie bij de politiediensten om de communicatiekanalen
doeltreffend en efficiënt te structureren. Er is afgesproken
dat mijn beleidscel derhalve eerst met de politiediensten
zou bekijken of en volgens welke nadere regels die uitbrei-
ding mogelijk is en hun zou vragen om een voorstel te for-
muleren. Vervolgens zal worden onderzocht hoe dat
eventuele voorstel kan worden geïntegreerd.

Pour le surplus il est évident que le ministère public
veille à ne pas déployer inconsidérément des moyens de
contrainte sur la seule base d'informations anonymes. La
première préoccupation est de tenter de confirmer les
dénonciations anonymes par des éléments objectifs. Néan-
moins, une information qui désigne p. ex. un bâtiment sus-
pecté d'abriter des installations de production clandestine
est précieuse, et les vérifications préalables à tout interven-
tion, respectueuses du respect de la vie privée, peuvent être
facilement effectuées. La priorité doit être donnée aux
signalements concernant des sites de production ou de
décharge, et aux lieux de vente fixes.

Voor het overige is het evident dat het openbaar ministe-
rie erop toeziet dat er niet zomaar dwangmiddelen worden
gebruikt louter op basis van anonieme informatie. De eer-
ste bekommernis bestaat erin te pogen de anonieme mel-
dingen te staven met objectieve elementen. Informatie dat
er bijv. in een gebouw vermoedelijk illegale productie-
installaties zijn ondergebracht, is waardevol en de contro-
les die aan enige interventie voorafgaan en waarbij de per-
soonlijke levenssfeer in acht wordt genomen, kunnen
gemakkelijk worden verricht. De prioriteit moet gaan naar
de meldingen van productie- of stortplaatsen en van vaste
verkoopplaatsen.

Enfin, je peux vous informer qu'un point de signalement
pour suspicion de faits de drogue a été mis en service
15 mai 2023 en Brabant flamand.

Tot slot kan ik meedelen dat op 15 mei 2023 een drugs-
meldpunt in Vlaams-Brabant van start is gegaan.
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DO 2022202320064
Question n° 1823 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 19 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320064
Vraag nr. 1823 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
19 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Litiges en matière de construction. Bouwgeschillen.
Le dernier rapport annuel de la Commission de Concilia-

tion Construction révèle une augmentation du nombre de
dossiers introduits et traités en 2021. En outre, une forte
augmentation du nombre de demandes d'information a de
nouveau été observée.

Uit het recentste jaarverslag van de Verzoeningscommis-
sie Bouw, blijkt dat er in 2021 een stijging was van het aan-
tal ingeleide en behandelde dossiers. Tevens werd er
opnieuw een sterke stijging vastgesteld van het aantal ver-
zoeken om informatie.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu, depuis 2018 et ventilé
par province et/ou région où le litige en question s'est pro-
duit ou se produit:

1. Kunt u een overzicht geven, sinds 2018 en onderver-
deeld per provincie en/of gewest waar het betreffende
geschil zich voordeed of voordoet, van:

- du nombre de nouveaux dossiers introduits auprès de la
Commission de Conciliation Construction;

- het aantal nieuwe dossiers dat ingeleid werd bij de Ver-
zoeningscommissie Bouw;

- du nombre de demandes d'information? - het aantal verzoeken om informatie?
2. Quelles sont les catégories de litiges et de demandes

d'information les plus courantes? Peut-on distinguer des
différences régionales?

2. Welke zijn de meest voorkomende categorieën van
geschillen en van verzoeken om informatie? Tekenen er
zich regionale verschillen af?

3. Disposez-vous de chiffres concernant le nombre de
litiges en matière de construction portés devant les tribu-
naux belges depuis 2018? Dans l'affirmative, quelles sont
les évolutions qui se dessinent?

3. Zijn er cijfers beschikbaar omtrent het aantal bouwge-
schillen dat bij Belgische rechtbanken werden aanhangig
gemaakt sinds 2018? Zo ja, welke evoluties tekenen zich
hier af?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juin 2023, à la
question n° 1823 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 19 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 juni 2023, op de
vraag nr. 1823 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
19 april 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320066
Question n° 1824 de Madame la députée Caroline

Taquin du 19 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320066
Vraag nr. 1824 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
19 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La contestation des amendes en matière de roulage. Betwisting van verkeersboetes.
Chaque année plusieurs millions d'infractions en matière

de roulage sont constatées sur nos routes belges. Les équi-
pements de contrôles ont été renforcés dans les trois
régions alors qu'un parquet spécifique a été installé pour
gérer ce type d'infractions.

Elk jaar worden er ettelijke miljoenen verkeersovertre-
dingen vastgesteld op de Belgische wegen. De controleap-
paratuur werd in de drie Gewesten versterkt en er werd een
specifiek parket opgericht voor zulke overtredingen.

1. Combien d'infractions routières sont recensées chaque
année, et ce depuis cinq ans, dans chaque province du
pays?

1. Hoeveel verkeersovertredingen werden er de afgelo-
pen vijf jaar jaarlijks vastgesteld in elke provincie?

2. Quels moyens supplémentaires ont été dégagés, en
concertation avec votre collègue de l'Intérieur, pour soute-
nir les services de police dans l'enregistrement de ces
constats? Des zones locales ont-elles reçus des aides parti-
culières compte tenu des équipements nouveaux tels les
radars tronçons?

2. Welke bijkomende middelen werden er in samen-
spraak met uw collega van Binnenlandse Zaken uitgetrok-
ken om de politiediensten te ondersteunen bij de registratie
van die vaststellingen? Hebben de lokale zones specifieke
steun ontvangen met het oog op de nieuwe apparatuur,
zoals de camera's voor trajectcontrole?

3. Depuis la création du parquet national de sécurité rou-
tière, combien de dossiers ont été introduits pour contester
des amendes en matière de roulage? Combien émanant de
citoyens et combien émanant de sociétés? Parmi ces dos-
siers, combien ont été introduits via la plateforme numé-
rique dédiée à cet effet? Combien de dossiers, dans
l'ensemble, ont finalement été acceptés et les amendes par
conséquent annulées? Quels sont les principaux motifs
contestés et critères retenus pour cette annulation?

3. Hoeveel dossiers werden er sinds de oprichting van het
nationaal parket voor de verkeersveiligheid ingediend om
verkeersboetes te betwisten? Hoeveel daarvan waren er
afkomstig van burgers en hoeveel van bedrijven? Hoeveel
van die dossiers werden er ingediend via het daarvoor
bestemde digitale platform? Hoeveel dossiers werden er in
totaal uiteindelijk aanvaard met als gevolg dat de boetes
geannuleerd werden? Welke redenen voor een boete wor-
den het vaakst betwist en wat zijn de belangrijkste criteria
voor het annuleren van een boete?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 juin 2023, à la
question n° 1824 de Madame la députée Caroline
Taquin du 19 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 juni 2023, op de
vraag nr. 1824 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 19 april
2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320088
Question n° 1825 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 20 avril 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202320088
Vraag nr. 1825 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 20 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Coûts liés au procès des attentats. De kosten voor het proces van de aanslagen.
Au départ, le SPF Justice avait estimé les coûts liés au

procès des attentats du 22 mars 2016 à 35,5 millions
d'euros.

Door de FOD Justitie werden de kosten van het proces
rond de aanslagen van 22 maart 2016 in eerste instantie
begroot op 35,5 miljoen euro.

Une "augmentation de la provision attentats" figure dans
les notifications budgétaires de mars 2023: dans le cadre
du procès des attentats du 22 mars 2016, une provision
interdépartementale de 10.392.000 euros est prévue.

In de begrotingsnotificaties van maart 2023 staat een
"verhoging provisie aanslagen": "In het kader van het pro-
ces van de aanslagen van 22 maart 2016 werd een interde-
partementale provisie voorzien van 10.392.000 euro."

À la suite d'une question orale adressée au ministre de la
Justice en commission de la Justice le 12 avril 2023
(Compte rendu intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55
COM 1049), il s'avère que ce montant supplémentaire ne
concerne pas uniquement le département de la Justice mais
également celui de l'Intérieur, entre autres pour l'affecta-
tion de policiers.

Naar aanleiding van een mondelinge vraag aan de minis-
ter van Justitie in de commissie Justitie van 12 april 2023
(Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM
1049) blijkt dat dit extra bedrag niet alleen voorzien is voor
justitie maar ook voor binnenlandse zaken onder meer voor
de politie-inzet.

1. En ce qui concerne le SPF Justice, quelle est la situa-
tion actuelle par rapport aux coûts de ce procès d'assises?
Quel est le montant déjà dépensé et quels sont les postes de
coût concernés?

1. Voor de FOD Justitie, wat is de huidige stand van
zaken met betrekking tot de kosten van dit assisenproces.
Hoeveel werd reeds uitgegeven en voor welke kostenpos-
ten?

2. Quel montant, sur ces 10 millions d'euros supplémen-
taires, sera disponible pour votre département et quels
coûts ce montant est-il destiné à couvrir?

2. Van de 10 miljoen euro extra, hoeveel zal daarvan aan
uw departement ter beschikking gesteld worden en om
welke kosten te dekken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 juin 2023, à la
question n° 1825 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 20 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 juni 2023, op de
vraag nr. 1825 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
20 april 2023 (N.):

1. Les éléments de réponse à la première question
figurent dans le tableau ci-dessous.

1. De elementen van antwoord op de eerste vraag worden
weergegeven in de tabel hieronder.
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2. Le 26 mai 2023, le Conseil des ministres a marqué son
accord pour prélever 3.237.351 euros de la provision inter-
départementale "attentats" pour les frais de justice.

2. De Ministerraad van 26 mei 2023 verleende zijn
akkoord voor een trekking van 3.237.351 euro uit de inter-
departementale provisie 'Aanslagen' voor wat betreft de
gerechtskosten.

Il s'agit donc des coûts pour les interprètes, les indemni-
tés des jurés, les indemnités des témoins, etc.

Het gaat dus om kosten voor tolken, vergoedingen aan
juryleden, vergoedingen aan getuigen, enz.

Un centre de coûts distinct a été créé dans l'application
comptable du SPF Justice afin de pouvoir identifier correc-
tement les frais de justice de ce procès. De cette façon,
nous serons en mesure de faire une meilleure estimation de
l'impact sur le budget des frais de justice pour les futurs
grands procès

Om de gerechtskosten van dit proces goed in kaart te
kunnen brengen, werd er een apart kostencentrum gecre-
ëerd binnen de boekhoudkundige applicatie van de FOD
Justitie. Op deze manier kunnen we voor toekomstige grote
processen een betere inschatting maken van de impact op
het budget van de gerechtskosten.

DO 2022202320098
Question n° 1828 de Madame la députée Caroline

Taquin du 20 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320098
Vraag nr. 1828 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
20 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Violences intrafamiliales. - Nombre de contrôles judi-
ciaires et de détentions provisoires.

Aantal gerechtelijke controles en voorlopige hechtenissen
in het kader van intrafamiliaal geweld.

Les situations de violences intrafamiliales ont explosé
ces dernières années. Tous les indicateurs au travers de
témoignages d'acteurs de terrain et chiffres de centrales
d'appel spécifiques, ont démontré ce qui est aujourd'hui un
enjeu de société.

Het aantal gevallen van intrafamiliaal geweld is de voor-
bije jaren explosief toegenomen. Alle indicatoren die via
getuigenissen van stakeholders in het veld of cijfers van
specifieke oproepcentrales verzameld worden, wijzen op
hetgeen vandaag een heuse maatschappelijke uitdaging is.

Face à ce constat, des mesures législatives et opération-
nelles, notamment avec les services de police et des phar-
macies, ont été décidées et ont été mises en oeuvre.

In het licht van die vaststelling werden er, meer bepaald
in overleg met de politiediensten en de apotheken, wetge-
vende en operationele maatregelen genomen en uitge-
voerd.

Montant/Bedrag
Description/ 
Omschrijving

6 920 180,00 €

Marché de base du MSS 2020/ 
Basisopdracht MSS 2020

4 685 775,00 €

Marché de base du MSS 2021/ 
Basisopdracht MSS 2021

880 500,00 €

Webradio/ 
Webradio

6 219 884,00 €

Marché de base du MSS 2022/ 
Basisopdracht MSS 2022

367 524,08 €

 
Gerechtskosten (tolken, getuigen, …) uitgaven tot eind mei

798 035,47 €

 
Gerechtskosten (juryleden) uitgaven tot eind mei

1 206 895,00 €

 
Nutsvoorzieningen (elektriciteit, mazout, water) --> uitgaven tot eind mei

21 078 793,55 €
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Il apparait cependant que les risques liés à ces violences
spécifiques entre deux adultes, entre adultes et enfants ou
entre enfants restent considérables. Par ailleurs, il semble
que les situations de risques de violences entre conjoints et
les décisions judiciaires prises en vue de protéger les vic-
times laissent, de témoignages, des personnes exposées
aux risques de violence.

Het blijkt echter dat de risico's die gelieerd zijn aan deze
specifieke vorm van geweld tussen twee volwassenen, tus-
sen volwassenen en kinderen of tussen kinderen onderling,
groot blijven. Voorts blijkt uit getuigenissen dat in situaties
waarin het risico van geweld tussen echtgenoten bestaat en
er gerechtelijke beslissingen genomen werden om de
slachtoffers te beschermen, de betrokkenen nog steeds
blootgesteld zijn aan het risico op geweld.

La question du contrôle judiciaire et de la détention pré-
ventive est donc centrale.

De gerechtelijke controle en de voorlopige hechtenis zijn
dus centrale issues.

1. Combien de fois des magistrats premièrement au civil,
et secondement au pénal, ont été saisis d'affaires de vio-
lences conjugales, annuellement, depuis cinq ans?

1. Hoe vaak werden er voor elk van de voorbije vijf jaar
zaken van partnergeweld aanhangig gemaakt bij magistra-
ten van ten eerste burgerlijke rechtbanken en ten tweede
strafrechtbanken?

2. Combien de décisions de détentions provisoires ont été
prises dans le cadre d'un contrôle judiciaire pour des faits
de violences intrafamiliales et par ailleurs pour des faits de
violences conjugales, annuellement, ces cinq dernières
années?

2. Hoeveel beslissingen tot voorlopige hechtenis werden
er tijdens elk van de voorbije vijf jaar genomen in het
kader van een gerechtelijke controle wegens feiten van int-
rafamiliaal geweld en daarnaast voor feiten van partnerge-
weld?

3. Combien de décisions de contrôle par bracelets élec-
troniques ont été prises dans le cadre de plaintes et
d'enquêtes judiciaires pour violences conjugales, annuelle-
ment, ces cinq dernières années?

3. Hoe vaak werd er voor elk van de voorbije vijf jaar
beslist om elektronisch toezicht op te leggen in het kader
van klachten en gerechtelijke onderzoeken wegens partner-
geweld?

4. Combien de mesures d'éloignement urgentes ont été
décidées dans ce cadre, annuellement, ces cinq dernières
années?

4. Hoe vaak werden er voor elk van de voorbije vijf jaar
dringende uithuisplaatsingen opgelegd in dat kader?

5. Combien de menaces et agressions durant un contrôle
judiciaire, pour ce même type de faits, ont été enregistrées
par les magistrats ces cinq dernières années?

5. Hoeveel gevallen van bedreiging en agressie tijdens
een gerechtelijke controle voor datzelfde soort feiten wer-
den er de voorbije vijf jaar door de magistraten geregis-
treerd?

6. Combien de récidives après condamnations pour ces
faits de violences conjugales ont été enregistrées ces cinq
dernières années?

6. Hoeveel recidives na een veroordeling voor deze feiten
van partnergeweld werden er de voorbije vijf jaar geregis-
treerd?

7. Combien de condamnations ont été décidées dans le
cadre de ces affaires de violences conjugales, annuelle-
ment, ces cinq dernières années? Quel est le délai moyen
dans lequel la justice statue sur ce type de faits de vio-
lence?

7. Hoeveel veroordelingen werden er in het kader van
deze dossiers van partnergeweld in elk van de voorbije vijf
jaar uitgesproken? Wat is de gemiddelde termijn binnen
dewelke justitie een uitspraak doet over dit soort feiten van
geweld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juin 2023, à la
question n° 1828 de Madame la députée Caroline
Taquin du 20 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 juni 2023, op de
vraag nr. 1828 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 20 april
2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320162
Question n° 1835 de Madame la députée Caroline

Taquin du 25 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320162
Vraag nr. 1835 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
25 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le manque de magistrats. - Mesures de crises prises par le
parquet à Bruxelles.

Crisismaatregelen van het Brussels parket in het licht van
het tekort aan magistraten.

Récemment, nous avons pu lire que par manque de
moyens le parquet de Bruxelles ne poursuivrait plus
l'ensemble des infractions commises. Une communication
aurait même été transmise aux différents chefs de corps de
la région bruxelloise en vue d'adopter des "mesures de
crise".

Onlangs vernamen we dat het Brussels parket door een
tekort aan middelen niet langer alle gepleegde misdrijven
zou vervolgen. Er zou zelfs een bericht verspreid zijn
onder de verschillende korpschefs van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest om "crisismaatregelen" te treffen.

De manière générale, on le sait, l'attractivité de la magis-
trature reste un problème à résoudre.

Het is algemeen geweten dat de aantrekkelijkheid van het
beroep van magistraat nog steeds een probleem is dat
opgelost moet worden.

1. Confirmez-vous qu'un tel courrier a été transmis
auprès des chefs de corps et que l'ensemble des infractions
ne seront plus poursuivies? Dans l'affirmative, quelles sont
précisément les "mesures de crise" énoncées qui sont envi-
sagées par les services de la Justice? Dans quel délai
seront-elles mises en oeuvre? Une concertation sur ces
mesures a-t-elle été menée avec vos services et le SPF Jus-
tice?

1. Bevestigt u dat er een dergelijke brief naar de korps-
chefs verzonden werd en dat niet alle misdrijven nog ver-
volgd zullen worden? Zo ja, waarin bestaan precies de
aangekondigde "crisismaatregelen" die door de diensten
van Justitie overwogen worden? Binnen welke termijn zul-
len ze ten uitvoer gebracht worden? Werd er over die maat-
regelen overleg gepleegd met uw diensten en met de FOD
Justitie?

2. La situation constatée au sein du parquet de Bruxelles
est-elle unique où d'autres parquets du pays ont-ils pris des
directives identiques d'absence de poursuites par manque
de moyens et d'effectifs? De telles dispositions ont-elles
été communiquées à d'autres chefs de corps du pays par
certains parquets?

2. Is de situatie bij het Brussels parket uniek of hebben
andere parketten van het land bij gebrek aan middelen en
personeel identieke richtlijnen inzake de niet-vervolging
aangenomen? Werden dergelijke maatregelen door
bepaalde parketten meegedeeld aan andere korpschefs van
het land?

3. À ce jour, quels sont précisément les effectifs au sein
de chaque parquet? Pouvez-vous détailler l'évolution du
personnel sur les cinq dernières années? Des procédures de
recrutement sont-elles actuellement engagées? Combien de
procédures de sélection et de recrutement sont planifiées
en 2023 et en 2024? Selon vous, quelles sont les mesures
concrètes à améliorer encore pour sélectionner les candi-
dats et profils adéquats et en suffisance?

3. Hoeveel personeelsleden telt elk parket momenteel?
Kunt u meer details geven over de personeelsevolutie
gedurende de voorbije vijf jaar? Lopen er momenteel aan-
wervingsprocedures? Hoeveel selectie- en wervingsproce-
dures zijn er gepland voor 2023 en 2024? Welke concrete
maatregelen moeten er volgens u nog bijgestuurd worden
om voldoende kandidaten met het juiste profiel te kunnen
selecteren?

4. Précisément pour les magistrats, quel est le plan de
vacances de postes prévus par le collège du ministère
public? Des adaptations sont-elles nécessaires? Concrète-
ment, comment comptez-vous répondre à la pénurie de
magistrats dans notre pays? À court terme, des moyens
supplémentaires seront-ils dégagés?

4. Wat houdt in het bijzonder voor de magistraten het
vacatureplan inzake de door het College van het openbaar
ministerie vastgestelde betrekkingen in? Zijn er aanpassin-
gen nodig? Hoe bent u concreet van plan het hoofd te bie-
den aan het tekort aan magistraten in ons land? Zullen er
op korte termijn extra middelen uitgetrokken worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juin 2023, à la
question n° 1835 de Madame la députée Caroline
Taquin du 25 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 juni 2023, op de
vraag nr. 1835 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 25 april
2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320227
Question n° 1839 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320227
Vraag nr. 1839 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les cyberattaques contre les hôpitaux. Cyberaanvallen op ziekenhuizen.
Début mars 2023, le CHU Saint-Pierre a été victime

d'une cyberattaque.
Begin maart 2023 werd het UMC Sint-Pieter het slacht-

offer van een cyberaanval.
Durant plusieurs heures, la centrale 112 déviait les ambu-

lances vers les autres hôpitaux afin de ne pas surcharger les
hôpitaux. Le plan d'urgence contre les cyberattaques a per-
mis à l'hôpital de limiter les dégâts.

Gedurende meerdere uren heeft de 112-centrale de ambu-
lances naar andere ziekenhuizen omgeleid om de zieken-
huizen niet te overbelasten. Dankzij het noodplan tegen
cyberaanvallen kon het ziekenhuis de schade beperken.

Il semble que les hôpitaux soient relativement démunis
face à ce type d'attaque, ce qui en fait des cibles faciles.

Blijkbaar staan de ziekenhuizen relatief machteloos
tegen dit soort aanvallen, waardoor ze een gemakkelijk
doelwit zijn.

1. Existe-t-il une coopération entre les services de police
et les hôpitaux afin de lutter efficacement contre cette pro-
blématique?

1. Werken de politie en de ziekenhuizen samen om dit
probleem effectief te bestrijden?

2. Quels sont les moyens concrets qui sont mis en oeuvre
pour lutter contre ce phénomène?

2. Welke concrete middelen worden er ingezet om dit
verschijnsel aan te pakken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 juin 2023, à la
question n° 1839 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 juni 2023, op de
vraag nr. 1839 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.):

1. Les hôpitaux sont considérés comme des OSE (Opéra-
teurs de services essentiels) si bien qu'une cyberattaque
contre un hôpital peut entraîner l'activation du cyberplan
d'urgence, lequel implique un mode de réaction coordonné
de tous les acteurs concernés, tant au niveau du parquet
fédéral (et, le cas échéant, du parquet d'arrondissement)
qu'au niveau des services de police, auquel la QRF (Quick
Response Force, un pool composé de membres de la Fede-
ral Computer Crime Unit - FCCU et des Regional Compu-
ter Crime Units sous la direction et la coordination de la
FCCU) sera généralement activée.

1. Ziekenhuizen worden beschouwd als een AED (Aan-
bieder van een Essentiële Dienst), zodoende dat een
cyberaanval op een ziekenhuis aanleiding kan geven tot het
activeren van het cybernoodplan, hetwelk een gecoördi-
neerde reactiemodus omhelst van alle betrokken actoren,
zowel op niveau van het federaal parket (en desgevallend
het arrondissementeel parket), als op niveau van de politie-
diensten, waarbij doorgaans de QRF (Quick Response
Force - pool van leden van de Federal Computer Crime
Unit - FCCU en Regional Computer Crime Units onder lei-
ding en coördinatie van de FCCU) zal worden geactiveerd.
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En outre, nous collaborons de manière coordonnée,
chaque acteur dans les limites de son rôle, avec le CCB
(Centre pour la Cybersécurité Belgique), et plus particuliè-
rement avec CERT.be et l'équipe CyTRIS (Cyber Threat
Research and Information Sharing), mais aussi, le cas
échéant, avec les services de renseignement.

Voorts wordt er gecoördineerd samengewerkt, ieder bin-
nen zijn rol, met het CCB (Cybersecurity Centre Belgium),
en meer in het bijzonder met CERT.be en het CyTRIS-team
(Cyber Threat Research and Information Sharing), alsook
gebeurlijk met de inlichtingendiensten.

Le mode de réaction de la police et de la Justice est réac-
tif. Les hôpitaux et les groupes hospitaliers sont respon-
sables de leurs propres mécanismes de prévention et de
leur cybersécurité.

De reactiemodus van politie en justitie is reactief. De zie-
kenhuizen of de ziekenhuizengroep zijn verantwoordelijk
voor hun eigen preventiemechanismen en cybersecurity.

2. De plus, concernant les attaques de ransomware, il
existe des directives au niveau du ministère public et du
Collège des procureurs généraux, qui se présentent sous la
forme de la COL Ransomware (circulaire COL.9/2017).

2. Voorts bestaan er met betrekking tot ransomware aan-
vallen op het niveau van het openbaar ministerie en het
College van procureurs-generaal richtlijnen in de vorm van
de COL Ransomware (omzendbrief COL.9/2017).

DO 2022202320231
Question n° 1843 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320231
Vraag nr. 1843 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Offre adaptée aux personnes internées. Aanbod op maat van de geïnterneerden.
Vos services m'ont indiqué en mars 2021 qu'à l'époque,

on dénombrait 661 personnes internées dans les établisse-
ments pénitentiaires dont 253 en annexe psychiatrique et
408 en établissement de défense sociale (EDS) ou section
de défense sociale.

In maart 2021 hebben uw diensten me meegedeeld dat er
op dat moment 661 geïnterneerden in de penitentiaire
inrichtingen verbleven, van wie 253 in een psychiatrische
afdeling en 408 in een inrichting tot bescherming van de
maatschappij (IBM) of een afdeling tot bescherming van
de maatschappij (ABM).

Vous avez souligné votre volonté constante de sortir les
personnes internées des prisons estimant qu'elles n'y ont
pas leur place. À cet égard, vous aviez précisé qu'au niveau
du masterplan III "détention et internement", il restait en
2021, à court terme à mettre en place:

U hebt erop gewezen dat het uw vaste intentie is het aan-
tal geïnterneerden in de gevangenissen terug te dringen,
aangezien u vindt dat ze daar niet thuishoren. U hebt in dat
verband gepreciseerd dat er op het niveau van het master-
plan III 'Detentie en internering in humane omstandighe-
den' voor 2021 nog op korte termijn in de volgende zaken
voorzien moest worden:

- 20 lits medium/high risk à Bruxelles; - 20 medium/high risk-bedden te Brussel;
- 5 lits pour auteurs d'infractions à caractère sexuel en

Flandre.
- 5 bedden voor daders van seksuele misdrijven in Vlaan-

deren.
La priorité était également donnée à: Er werd tevens voorrang gegeven aan:
- la construction du centre de psychiatrie légale (CPL) de

Paifve (250 places, soit 45 places de plus que la capacité
actuelle de l'EDS);

- de bouw van een forensisch psychiatrisch centrum
(FPC) te Paifve (250 plaatsen, of 45 plaatsen meer dan de
huidige capaciteit van de IBM);

- la construction du CPL de Wavre (250 places); - de bouw van het FPC te Waver (250 plaatsen);
- l'ouverture à Alost d'un CPL pour patients long stay. - de opening van een FPC voor long stay-patiënten te

Aalst.
1. Combien de personnes internées sont actuellement

détenues dans les prisons de notre pays?
1. Hoeveel geïnterneerden verblijven er momenteel in de

Belgische gevangenissen?
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2. Quelle est l'évolution de ce chiffre sur ces deux der-
nières années?

2. Hoe is dat cijfer gedurende de jongste twee jaar geëvo-
lueerd?

3. Les mises en place à court terme annoncées en 2021
ont-elles effectivement été mises en place?

3. Werden de voorzieningen waarvan in 2021 aangekon-
digd werd dat ze op korte termijn geïnstalleerd zouden
worden daadwerkelijk uitgerold?

4. Qu'en est-il de la réalisation des priorités annoncées?
Pouvez-vous fournir un calendrier à ce sujet?

4. Hoe staat het met de verwezenlijking van de aange-
kondigde prioriteiten? Kunt u meedelen welk tijdpad u
daartoe volgt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 juin 2023, à la
question n° 1843 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 juni 2023, op de
vraag nr. 1843 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320244
Question n° 1848 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320244
Vraag nr. 1848 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Travaux palais de justice Namur. Werken aan het gerechtsgebouw te Namen.
Dans une de mes précédentes questions au cours de cette

législature, vous m'aviez indiqué que le projet de construc-
tion du nouveau palais de justice de Namur était alors,
début 2020, dans la phase d'analyse des différentes offres
reçues. Par ailleurs, la mise à disposition du bâtiment, avec
le déménagement des différents services, était alors prévue
pour le printemps 2023.

In antwoord op een van mijn vorige vragen die ik tijdens
deze zittingsperiode gesteld heb, hebt u gesteld dat de
geplande bouw van het nieuwe gerechtsgebouw te Namen
zich toen, begin 2020, in de fase van het onderzoek van de
verschillende ontvangen offertes bevond. Voorts zou het
gebouw in het voorjaar van 2023 ter beschikking gesteld
worden en zouden de verschillende diensten er dan hun
intrek in nemen.

1. Où en est-on dans la construction de ce nouveau
palais?

1. Hoe staat het met de bouw van dit nieuwe gerechtsge-
bouw?

2. Les délais pour une ouverture au printemps de cette
année seront-ils tenus?

2. Zal de deadline voor de opening in het voorjaar van dit
jaar gehaald worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 juin 2023, à la
question n° 1848 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 juni 2023, op de
vraag nr. 1848 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.):

Selon les informations reçues de la part de la Régie des
Bâtiments, la fin des travaux et la remise des clés est pré-
vue fin décembre 2023.

Volgens de informatie afkomstig van de Regie der
Gebouwen is het einde van de werkzaamheden en de over-
handiging van de sleutels gepland voor eind december
2023.
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Au cours de l'année 2024, il devrait en principe être pos-
sible de faire livrer le mobilier, la téléphonie, etc. et ensuite
effectuer les déménagements des services judiciaires.

In de loop van 2024 zou het in principe mogelijk moeten
zijn om het meubilair, de telefoons, enz. te laten leveren en
vervolgens de gerechtelijke diensten te verhuizen.

DO 2022202320273
Question n° 1857 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320273
Vraag nr. 1857 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Engagement de personnel supplémentaire pour le traite-
ment des dossiers de l'opération Sky ECC.

Behandeling dossiers Sky ECC. - Aanwerving bijkomend
personeel.

À la suite de l'opération Sky ECC, le procureur du Roi
d'Anvers a demandé du personnel supplémentaire pour
soutenir le parquet, le juge d'instruction et le siège en vue
du traitement des dossiers Sky ECC.

Naar aanleiding van operatie Sky ECC heeft de procu-
reur des Konings van Antwerpen gevraagd om voor bijko-
mend personeel te zorgen ter ondersteuning van het parket,
de onderzoeksrechter en de zetel om de dossiers Sky ECC
aan te kunnen.

1. Pouvez-vous donner un aperçu détaillé du nombre de
collaborateurs qui ont été recrutés à Anvers spécifiquement
pour traiter les dossiers Sky ECC?

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van het aan-
tal personeelsleden die inmiddels in Antwerpen bijkomend
zijn aangeworven specifiek om de dossiers Sky ECC aan te
kunnen?

2. Comment ceux-ci ont-ils été répartis entre le parquet,
les juges d'instruction et le siège?

2. Op welke wijze werden deze verdeeld over parket,
onderzoeksrechters en de zetel?

3. Du personnel supplémentaire a-t-il également été
recruté dans d'autres arrondissements judiciaires spécifi-
quement dans le cadre du traitement des dossiers Sky
ECC? Dans l'affirmative, quels sont ces arrondissements?
Merci de fournir également un aperçu détaillé.

3. Is er ook in andere gerechtelijke arrondissementen bij-
komend personeel aangeworven specifiek in het kader van
de behandeling van de dossiers Sky ECC? Zo ja, welke
arrondissementen en ook graag een gedetailleerd overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 juin 2023, à la
question n° 1857 de Madame la députée Marijke Dillen
du 03 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 juni 2023, op de
vraag nr. 1857 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 03 mei
2023 (N.):

SKY ECC - Stroomplan - FICHE 20 (places contrac-
tuelles)

SKY ECC - Stroomplan - FICHE 20 (contractuele plaat-
sen)

2021: 2021:
- Juristes de parquet (les 26 places ont toutes été pour-

vues):
- Parketjuristen (alle 26 plaatsen werden ingevuld):

o PG Anvers 4 (ils ont été transférés au parquet d'Anvers) o PG Antwerpen 4 (deze zijn overgedragen aan parket
Antwerpen)

o PF 4 o FP 4
o P Limbourg 3 o P Limburg 3
o P Bruxelles 3 o P Bxl 3
o P Flandre orientale 4 (dont 1 à Audenarde) o P O-VL 4 (waarvan 1 naar Oudenaarde)
o P Liège 4 o P Luik 4
o P Charleroi 4 o P Charleroi 4
- Experts (les 5 places ont toutes été pourvues): - Deskundige (alle 5 plaatsen werden ingevuld):
o PG Anvers 2 o PG Antwerpen 2
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o PF 1 o FP 1
o P Flandre orientale 1 o P O-VL 1
o P Charleroi 1 o P Charleroi 1
- Assistants (les 10 places ont toutes été pourvues): - Assistent (alle 10 plaatsen werden ingevuld):
o PG Anvers 1 o PG Antwerpen 1
o PF 2 o FP 2
o P Limbourg (Tongres) 1 o P Limburg (Tongeren) 1
o P Bruxelles 1 o P Bxl 1
o P Flandre orientale 2 o P O-VL 2
o P Liège 1 o P Luik 1
o P Charleroi 2 o P Charleroi 2
2022: 2022:
- Juristes de parquet (les 31 places ont toutes été pour-

vues):
- Parketjuristen (alle 31 plaatsen werden ingevuld):

o P Anvers 12 o P Antwerpen 12
o P Limbourg 1 o P Limburg 1
o P Bruxelles 1 o P Bxl 1
o P Liège 1 o P Luik 1
o PG Bruxelles 2 o PG Bxl 2
o PG Gand 2 o PG Gent 2
o PG Liège 2 o PG Luik 2
o PG Mons 2 o PG Mons 2
o P Hal-Vilvorde 1 o P H-V 1
o P Louvain 1 o P Leuven 1
o P Brabant wallon 1 o P B-W 1
o P Flandre occidentale (Courtrai) 1 o P W-VL (Kortrijk) 1
o P Eupen 1 o P Eupen 1
o P Luxembourg 1 o P Luxemburg 1
o P Namur 1 o P Namen 1
o P Mons 1 o P Mons 1
- Experts (les 17 places ont toutes été pourvues): - Deskundige (17 plaatsen werden ingevuld):
o P Anvers 3 o P Antwerpen 3
o P Limbourg 1 o P Limburg 1
o P Bruxelles 1 o P Bxl 1
o P Liège 1 o P Luik 1
o PG Bruxelles 1 o PG Bxl 1
o PG Gand 1 o PG Gent 1
o PG Liège 1 o PG Luik 1
o PG Mons 1 o PG Mons 1
o P Hal-Vilvorde 1 o P H-V 1
o P Louvain 1 o P Leuven 1
o P Brabant wallon 1 o P B-W 1
o P Flandre occidentale 1 o P W-VL 1
o P Eupen 1 o P Eupen 1
o P Luxembourg 1 (sélection en cours) o P Luxemburg 1 (selectie lopende)
o P Namur (Dinant) 1 o P Namur (Dinant) 1
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o P Mons (Tournai) 1 o P Mons (Tournai) 1
- Assistants (les 21 places ont toutes été pourvues): - Assistent (alle 21 plaatsen werden ingevuld):
o P Anvers 6 o P Antwerpen 6
o P Limbourg 1 (Hasselt) o P Limburg 1 (Hasselt)
o P Bruxelles 1 o P Bxl 1
o P Liège 1 o P Luik 1
o PG Bruxelles 1 o PG Bxl 1
o PG Gand 1 o PG Gent 1
o PG Liège 1 o PG Luik 1
o PG Mons 1 o PG Mons 1
o P Hal-Vilvorde 1 o P H-V 1
o P Louvain 1 o P Leuven 1
o P Brabant wallon 1 o P B-W 1
o P Flandre occidentale 1 (Bruges) o P W-VL 1 (Brugge)
o P Eupen 1 o P Eupen 1
o P Luxembourg 1 o P Luxemburg 1
o P Namur 1 o P Namur 1
o P Mons 1 (Tournai) o P Mons 1 (Tournai)
Fiche 207 - Stroomplan XXL (places statutaires): Fiche 207 - Stroomplan XXL (statutaire plaatsen):
2023: 2023:
- Port (P Anvers): - Haven (P Antwerpen):
o 5 substituts (publication des places vacantes le 21 avril

2023)
o 5 substituten (publicatie vacatures 21 april 2023 )

o 1 niveau A (sélection en cours) o 1 niveau A (selectie lopende)
o 2 niveau B (en suspens) o 2 niveau B
o 5 niveau C (toutes les places ont été pourvues) o 5 niveau C (alle plaatsen ingevuld)
- Laboratoires de drogues (P Limbourg): - Drugslabo's (P Limburg):
o 1 substitut (publication de la place vacante le 21 avril

2023)
o 1 substituut (publicatie vacature 21 april 2023 )

o 1 niveau B o 1 niveau B
o 1 niveau C (Hasselt) (la place a été pourvue) o 1 niveau C (Hasselt) (plaats ingevuld)

DO 2022202320277
Question n° 1859 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320277
Vraag nr. 1859 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Collaborateurs chargés de la cybersécurité. Cybersecurity-medewerkers.
En réponse à ma question orale concernant la décision du

parquet de Flandre occidentale en matière de fraude sur
internet, vous aviez indiqué, entre autres, que 33 collabora-
teurs supplémentaires avaient été recrutés récemment dans
le domaine de la cybersécurité.

Op mijn mondelinge vraag betreffende de beslissing van
het parket van West-Vlaanderen inzake internetfraude hebt
u onder andere geantwoord dat er recent 33 extra cyberse-
curity-medewerkers zijn aangeworven.

1. Où ces collaborateurs seront-ils employés? 1. Waar zullen deze medewerkers worden ingeschakeld?
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2. Pouvez-vous fournir une vue d'ensemble actualisée du
nombre total de collaborateurs chargés de la cybersécurité
auxquels la justice peut faire appel? Merci de fournir une
ventilation par arrondissement judiciaire, en précisant à
quel service ils ont été affectés.

2. Kunt u een actueel overzicht geven van het totaal aan-
tal cybersecurity-medewerkers waarop Justitie beroep kan
doen? Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondisse-
ment met vermelding van de dienst waar ze tewerkgesteld
zijn.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 juin 2023, à la
question n° 1859 de Madame la députée Marijke Dillen
du 03 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 juni 2023, op de
vraag nr. 1859 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 03 mei
2023 (N.):

Dans le cadre de la provision destinée au renforcement
de la Justice, une initiative spécifique a effectivement été
prise en matière de lutte contre la cybercriminalité (fiche
18). Ces recrutements prévus se répartissent comme suit:

In het kader van de provisie tot versterking van Justitie
werd inderdaad een specifiek initiatief genomen in het
kader van de bestrijding van cybercrime (fiche 18). Deze
voorziene wervingen werden als volgt verdeeld:

- Parquet fédéral: 8; - Federaal parket: 8;
- Parquet d'Anvers: 4; - Parket Antwerpen: 4;
- Parquet de Mons: 4; - Parket Bergen: 4;
- Parquet de Bruxelles: 7; - Parket Brussel: 7;
- Parquet de Charleroi: 2; - Parket Charleroi: 2;
- Parquet de Liège: 4; - Parket Luik: 4;
- Parquet de la Flandre orientale: 4; - Parket Oost-Vlaanderen: 4;
- Total général: 33. - Eindtotaal: 33.
Pour le reste, les membres du personnel de l'ordre judi-

ciaire sont enregistrés sur la base de leur grade ou de leur
fonction, mais pas sur la base de la matière traitée qui leur
est attribuée. Par conséquent, les informations de la banque
de données du personnel ne permettent pas de quantifier
les données demandées au point 2 de la question.

Voor het overige worden personeelsleden in de rechter-
lijke orde geregistreerd op graad of functie, maar niet op
grond van behandelde materie die hen worden toegekend.
De data in de personeelsdatabank laten bijgevolg niet toe
de in punt 2 verzochte gegevens te kwantificeren.

DO 2022202320323
Question n° 1864 de Madame la députée Marijke Dillen

du 08 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320323
Vraag nr. 1864 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
08 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prison d'Anvers. - Initiatives visant à améliorer la situa-
tion des internés.

Gevangenis Antwerpen. - Initiatieven ter verbetering situa-
tie geïnterneerden.

La prise en charge des internés à la prison d'Anvers reste
problématique.

De opvang van de geïnterneerden in de gevangenis van
Antwerpen blijft problematisch.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé de toutes les
initiatives concrètes prises depuis le début de cette législa-
ture visant à améliorer la situation des internés à la prison
d'Anvers?

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van alle con-
crete initiatieven die sinds het begin van deze legislatuur
genomen zijn om de situatie van de geïnterneerden in de
gevangenis van Antwerpen te verbeteren?

2. Quel est le coût de ces initiatives? 2. Wat is hiervan de kostprijs?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 juin 2023, à la
question n° 1864 de Madame la députée Marijke Dillen
du 08 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 juni 2023, op de
vraag nr. 1864 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 08 mei
2023 (N.):

1. Généralités: 1. Algemeen:
Le gouvernement fédéral a décidé d'étendre le cadre des

équipes soins à partir de 2021 afin de prévoir des soins
mieux développés. Le but de l'extension est donc d'assurer
une plus grande continuité des soins et une plus large offre
de traitement pour les internés.

De federale regering heeft besloten om vanaf 2021 het
kader van de zorgequipes uit te breiden om te voorzien in
een beter uitgebouwde zorgverlening. Het opzet van de uit-
breiding is dus een grotere continuïteit van zorg en een rui-
mer behandelaanbod voorzien voor geïnterneerden.

Pour les sections psychiatriques et les sections/établisse-
ments de défense sociale, la norme de 0,33 équivalents
temps plein (ETP) de personnel soignant par patient a été
fixée. Cela a donné lieu en 2021 à une extension pour la
SDS de Merksplas (+ 13 ETP) et l'EDS de Paifve (+ 38
ETP).

Voor de psychiatrische afdelingen en afdelingen/instel-
lingen sociaal verweer werd de norm van 0,33 voltijdequi-
valenten (VTE) zorgpersoneel per patiënt vastgelegd. Dit
resulteerde in 2021 in een uitbreiding voor ABM
Merksplas (+13 VTE) en IBM Paifve (+38 VTE).

Au début du mois d'avril 2022, l'extension pour les
annexes psychiatriques et les sections de défense sociale a
été approuvée. Une extension de 156 ETP a été prévue. De
ce fait, la norme de 0,33 ETP par patient peut être appli-
quée dans toutes les annexes et les sections de défense
sociale.

Begin april 2022 werd de uitbreiding voor de psychiatri-
sche annexen en afdelingen sociaal verweer goedgekeurd.
Er werd een uitbreiding voorzien van 156 VTE. Hierdoor
kan de norm van 0,33 VTE per patiënt in alle annexen en
ABM toegepast worden.

Le nouveau projet de soins est en cours d'élaboration: Het nieuwe zorgproject wordt actueel uitgewerkt:
- actuellement, il existe déjà une vaste offre de groupe.

Le nouveau projet se focalise sur une offre plus large et dif-
férenciée pour les internés. Une présence renforcée des soi-
gnants permet en effet d'avoir une meilleure image du
patient et de mieux le connaître;

- op heden is reeds een uitgebreid groepsaanbod aanwe-
zig. De focus van het nieuwe project ligt op een breder,
gedifferentieerd en uitgebreider aanbod voor de geïnter-
neerden. Een ruimere aanwezigheid van zorgverstrekkers
zorgt immers voor een beter beeld en kennis over de pati-
ënt;

- cela permet, p. ex., de remarquer plus vite des situations
de décompensation et de réagir de manière adaptée;

- zo kunnen bijv. situaties van decompensatie sneller
opmerkt worden en kan er gepast gereageerd worden;

- cela permet également de travailler de manière plus
proactive, ce qui contribue aussi de toute évidence à la
sécurité au sein de l'établissement pénitentiaire;

- daarnaast kan ook proactiever gewerkt worden hetgeen
uiteraard ook bijdraagt aan de veiligheid in de penitentiare
instelling;

- des efforts sont en outre consentis sur le plan de la diffé-
renciation dans l'offre de groupe afin de pouvoir anticiper
encore plus concrètement le besoin de soins des patients.

- er wordt ook ingezet op differentiatie in het groepsaan-
bod om nog concreter te kunnen inspelen op de zorgnood
van de patiënten.

Plus particulièrement pour Anvers: In het bijzonder voor Antwerpen:
Pour la section psychiatrique et la SDS d'Anvers, cela

comprend une extension à 20 ETP. Actuellement, 9,65 ETP
sont présents. Le recrutement bat son plein.

Voor de psychiatrische afdeling en ABM Antwerpen
omvat dit een uitbreiding tot 20 VTE. Hiervan zijn actueel
9,65 VTE aanwezig. Er wordt volop ingezet op werving.

2. Pour la section psychiatrique et la SDS d'Anvers, cela
comprend, comme déjà dit, une extension à 20 ETP.
Actuellement, 9,65 ETP sont présents. Le recrutement
reste un point d'attention permanent pour l'administration.
Le coût pour les 10,35 ETP supplémentaires à Anvers est
de 518 245 euros sur une base annuelle.

2. Voor de psychiatrische afdeling en ABM Antwerpen
omvat dit zoals reeds gemeld een uitbreiding tot 20 VTE.
Hiervan zijn actueel 9,65 VTE aanwezig. Werving blijft
een constant aandachtspunt voor de administratie.. De
kostprijs voor de bijkomende 10,35 VTE 's in Antwerpen
bedraagt 518.245 euro op jaarbasis.

Calcul: Berekening:
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D'après le dernier catalogue des coûts du SEPP (indice
1,9607), le coût d'un niveau B dans l'échelle de traitement
BS1 (statutaire) s'élève à 49.091 euros sur une base
annuelle.

Aan de hand van de laatste kostencatalogus van SEPP
(index 1,9607 ) bedraagt de kostprijs van een niveau B in
de weddenschaal BS1 (statutair) op jaarbasis 49.091 euro .

En données corrigées de l'indice actuel de 1,9999, cela
donne 50.072 euros, soit pour 10,35 ETP, un montant de
518.245 euros sur une base annuelle.

Gecorrigeerd aan de actuele index 1,9999 geeft dat
50.072 euro. Voor 10,35 VTE bedraagt dit op jaarbasis
518.245 euro.

DO 2022202320333
Question n° 1868 de Monsieur le député Ben Segers du

08 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320333
Vraag nr. 1868 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 08 mei 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Privilège sur les meubles et les immeubles du condamné. Voorrecht op roerende en onroerende goederen van veroor-
deelde.

Les victimes d'actes intentionnels de violence bénéficient
d'un privilège sur les meubles et les immeubles du
condamné pour la réparation de leur préjudice physique ou
psychique. Ce privilège a été instauré par la loi du
21 février 2014 modifiant la loi hypothécaire du
16 décembre 1851 afin d'instaurer des privilèges en faveur
des victimes d'infractions pénales. La loi est entrée en
vigueur le 25 mai 2014.

Slachtoffers van opzettelijke gewelddaden hebben een
voorrecht op de roerende en onroerende goederen van de
veroordeelde voor hun lichamelijke of psychische schade.
Dit werd ingevoerd door de wet van 21 februari 2014 tot
wijziging van de hypotheekwet van 16 december 1851,
teneinde voorrechten in te stellen ten gunste van de slacht-
offers van strafbare feiten. De wet is in werking getreden
op 25 mei 2014.

1. Le privilège sur les immeubles du condamné n'existe
que s'il est inscrit dans les registres du conservateur des
hypothèques dans les deux mois après que la décision est
coulée en force de chose jugée. En cas d'inscription tar-
dive, le privilège n'a de rang qu'au jour de son inscription.

1. Het voorrecht op de onroerende goederen van de ver-
oordeelde bestaat enkel wanneer het binnen de twee maan-
den na het in kracht van gewijsde gaan van de beslissing
wordt ingeschreven in de registers van de hypotheekbe-
waarder. In geval van een laattijdige inschrijving neemt het
voorrecht pas rang op de dag waarop het wordt ingeschre-
ven.

Existe-t-il des chiffres sur le nombre d'inscriptions dans
les registres du conservateur des hypothèques en ce qui
concerne ce privilège sur les immeubles? Dans l'affirma-
tive, ces chiffres peuvent-ils être ventilés par année pour
les cinq dernières années? Une évolution est-elle percep-
tible à cet égard?

Zijn er cijfers beschikbaar van het aantal inschrijvingen
in de registers van de hypotheekbewaarder wat dit voor-
recht op de onroerende goederen betreft? Zo ja, kunnen
deze cijfers worden opgesplitst per jaar voor de laatste vijf
jaar? Is hierbij een evolutie merkbaar?

2. La loi aura dix ans l'année prochaine. Cette loi a-t-elle
déjà fait l'objet d'une évaluation? Dans l'affirmative, quelle
en a été la conclusion? Dans la négative, prévoyez-vous
une évaluation dans un avenir proche?

2. De wet is volgend jaar tien jaar oud. Werd deze wet
reeds geëvalueerd? Zo ja, wat is de conclusie? Zo neen,
voorziet u een evaluatie in de nabije toekomst?

3. Estimez-vous que le champ d'application doit être
étendu, par exemple aux actes non intentionnels de vio-
lence ou aux victimes qui n'ont subi qu'un préjudice maté-
riel? Dans l'affirmative, prendrez-vous des mesures à cet
effet?

3. Bent u van oordeel dat het toepassingsgebied moet
worden uitgebreid? Bijvoorbeeld voor onopzettelijke
gewelddaden of slachtoffers die enkel materiële schade
hebben geleden? Zo ja, gaat u hierin stappen ondernemen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juin 2023, à la
question n° 1868 de Monsieur le député Ben Segers du
08 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 juni 2023, op de
vraag nr. 1868 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 08 mei 2023 (N.):

1. En ce qui concerne les chiffres relatifs au nombre
d'inscriptions dans les registres du conservateur des hypo-
thèques, il est fait référence au ministre des Finances sous
l'autorité duquel les registres sont tenus.

1. Voor wat betreft de cijfers over het aantal inschrijvin-
gen in de registers van de hypotheekbewaarder wordt door-
verwezen naar de minister van Financiën onder wiens
bevoegdheid de registers worden bijgehouden.

2. Par un arrêté du 9 mars 2022, j'ai créé une Commis-
sion que j'ai chargée d'élaborer une proposition de réforme
du droit hypothécaire. Cette Commission est présidée par
le Professeur Vincent Sagaert.

2. Bij een besluit van 9 maart 2022 heb ik een Commissie
opgericht die ik heb belast met het uitwerken van een voor-
stel van hervorming van het hypotheekrecht. Die Commis-
sie wordt voorgezeten door professor Vincent Sagaert.

Dans un premier temps, cette Commission se concentre
sur les dispositions de la loi hypothécaire du 16 décembre
1851 relatives aux hypothèques. Dans un second temps,
elle examinera les dispositions de cette loi relative aux pri-
vilèges, notamment celles relatives aux privilèges mobilier
et immobilier que la loi du 21 février 2014 a accordés aux
victimes d'un acte intentionnel de violence constitutif d'une
infraction pénale.

In eerste instantie legt deze Commissie zich toe op de
bepalingen inzake hypotheken van de hypotheekwet van
16 december 1851. Daarna buigt ze zich over de bepalin-
gen inzake voorrechten uit die wet, inzonderheid die met
betrekking tot de voorrechten op roerende en onroerende
goederen die bij de wet van 21 februari 2014 zijn toege-
kend aan slachtoffers van een opzettelijke gewelddaad die
een strafbaar feit vormt.

Il est prévu que la Commission finalisera sa proposition
de réforme avant la fin de cette année 2023.

De verwachting is dat de Commissie haar voorstel van
hervorming voor eind 2023 klaar heeft.

3. Comme je l'ai indiqué, la Commission de réforme du
droit hypothécaire formulera d'ici la fin de cette année une
proposition de réforme du droit hypothécaire.

3. Zoals ik reeds heb vermeld, zal de Commissie tot her-
vorming van het hypotheekrecht tegen eind dit jaar een
voorstel van hervorming van het hypotheekrecht formule-
ren.

Je ne peux pas préjuger des conclusions qui seront tirées
par la Commission, mais je l'ai chargée d'examiner l'oppor-
tunité d'une éventuelle extension du champ d'application
des privilèges créés par la loi du 21 février 2014, ainsi que
vous le proposez.

Ik kan niet vooruitlopen op de conclusies van de Com-
missie, maar ik heb ze ermee belast zich te buigen over de
wenselijkheid om het toepassingsgebied van de bij de wet
van 21 februari 2014 opgerichte voorrechten, eventueel uit
te breiden, zoals u voorstelt.

DO 2022202320343
Question n° 1870 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 09 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320343
Vraag nr. 1870 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
09 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le système d'information des personnes exclues. Excluded Persons Information System.
Le système d'information des personnes exclues

(Excluded Persons Information System - EPIS) est un outil
important pour protéger les joueurs et les autres personnes.
Il peut également nous fournir des informations sur les pro-
blèmes de dépendance aux jeux de hasard en Belgique.

Het Excluded Persons Information System (EPIS) is een
belangrijk instrument ter bescherming van spelers en ande-
ren. Tevens kan het ons inzichten bieden inzake de gokver-
slavingsproblematiek in België.
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Il ressort notamment de l'Enquête auprès des joueurs
exclus en utilisant EPIS en Belgique, qui peut être consul-
tée sur le site web de la Commission des jeux de hasard
(CJH), qu'un répondant sur deux envisage de demander la
levée de l'interdiction au cours des six prochains mois, et
que pour plus de 40 % des répondants, il ne s'agit pas de
leur première exclusion.

Uit de Enquête bij de spelers die zichzelf hebben uitge-
sloten met behulp van EPIS in België, die te consulteren is
op de website van de Kansspelcommissie (KSC), blijkt
onder meer dat één op de twee respondenten van plan is
om in de loop van de komende zes maanden de opheffing
van het verbod aan te vragen, en dat het voor ruim 40 %
van de respondenten niet om een eerste uitsluiting gaat.

1. Combien de demandes la CJH a-t-elle reçues annuelle-
ment au cours des cinq dernières années, et en particulier:

1. Hoeveel aanvragen ontving de KSC de laatste vijf jaar,
jaarlijks:

- combien de demandes d'exclusion volontaire; - tot vrijwillige uitsluiting;
- combien de demandes de levée d'une exclusion volon-

taire;
- tot opheffing van een vrijwillige uitsluiting;

- combien de demandes d'exclusion à la demande d'un
tiers intéressé, accompagnées du nombre de dossiers
approuvés;

- tot uitsluiting op vraag van een belanghebbende derde,
vergezeld van het aantal goedgekeurde dossiers;

- combien de demandes de levée d'une exclusion à la
demande d'un tiers intéressé, accompagnées du nombre de
dossiers approuvés?

- tot opheffing van een uitsluiting op vraag van een
belanghebbende derde, vergezeld van het aantal goedge-
keurde dossiers.

2. Au cours des cinq dernières années, combien de per-
sonnes ont néanmoins essayé d'avoir accès annuellement
aux jeux, malgré leur interdiction de jouer, ventilées par
type d'exclusion?

2. Hoeveel personen probeerden, de laatste vijf jaar, jaar-
lijks, ondanks hun gokverbod, toch toegang te krijgen,
onderverdeeld per type uitsluiting?

3. Observons-nous une évolution en termes d'âge des
joueurs exclus au cours des cinq dernières années?

3. Is er de laatste vijf jaar een evolutie merkbaar wat de
leeftijd betreft van de uitgesloten spelers?

4. Des chiffres relatifs au nombre de joueurs exclus à plu-
sieurs reprises, à la fois volontairement et à la demande
d'un tiers, sont-ils disponibles? Dans l'affirmative, quelle
est la fréquence de ces exclusions et quel est le temps
moyen écoulé entre une levée et une nouvelle exclusion?

4. Zijn er cijfers beschikbaar over het aantal spelers dat
meermaals wordt uitgesloten, zowel vrijwillig als op vraag
van een derde? Zo ja, hoe vaak komt dit voor en wat is de
gemiddelde tijd die verstrijkt tussen een opheffing en een
nieuwe uitsluiting?

5. Quels leçons tirez-vous du rapport établi à la suite de
l'enquête précitée et comment comptez-vous y remédier?

5. Welke lessen trekt u uit het rapport naar aanleiding van
voormelde enquête en hoe gaat u hiermee aan de slag?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 juin 2023, à la
question n° 1870 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 09 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 juni 2023, op de
vraag nr. 1870 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van 09 mei
2023 (N.):

Remarque préalable: comme pour toutes les addictions, il
est également fréquent dans le cadre des jeux de hasard
qu'un joueur souhaite arrêter. Pour ce faire, il utilise la
période d'exclusion comme délai de réflexion ou comme
mesure temporaire. L'enquête EPIS, qui a été menée par la
Commission des jeux de hasard parmi des joueurs exclus, a
confirmé ce phénomène, étant donné que 42 % des sondés
avaient déjà été exclus entre deux et trois fois et que 45 %
avaient déjà demandé une exclusion temporaire sur un site
de jeux de hasard avant leur exclusion par EPIS.

Voorafgaande opmerking: Zoals bij alle verslavingen,
komt het ook bij gokken vaak voor dat een speler wenst te
stoppen. Hiervoor gebruikt deze de uitsluitingsprocedure
als afkoelingsperiode of als tijdelijke maatregel. De EPIS-
enquête, die door de Kansspelcommissie werd afgenomen
onder uitgesloten spelers, bevestigde dit fenomeen gezien
42 % van de ondervraagden reeds tussen de twee en drie
keer was uitgesloten en dat 45 % reeds voor hun uitsluiting
via EPIS, een tijdelijk uitsluiting vroeg op een kansspel-
website zelf.

1. - Demandes d'exclusion volontaire 1. - Aanvragen tot vrijwillige uitsluiting
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Remarque: la possibilité offerte depuis 2021 d'auto-
exclusion en ligne via itsme a clairement contribué au suc-
cès d'EPIS et explique dans une large mesure la hausse
considérable du nombre de demandes d'exclusion, qui est
également en rapport avec l'augmentation du nombre de
joueurs (en ligne).

Opmerking: het aanbieden van de mogelijkheid tot
online zelfuitsluiting via itsme sinds 2021, heeft duidelijk
bijgedragen aan het succes van EPIS en verklaart groten-
deels de aanzienlijke stijging van het aantal uitsluitingsver-
zoeken, die ook verband houdt met de toename van het
aantal (online) spelers.

- Demandes de levée d'une exclusion volontaire - Aanvragen tot opheffing van een vrijwillige uitsluiting

Remarque: la hausse du nombre de demandes de levée
d'une exclusion suit logiquement l'augmentation du nom-
bre de demandes d'exclusion (voir remarque préliminaire).

Opmerking: logischerwijs volgt de toename van het aan-
tal verzoeken om uitsluitingen op te heffen uit de toename
van het aantal verzoeken om uitsluitingen (zie opmerking
vooraf).

Demandes d'exclusion par une partie tierce et nombre de
dossiers approuvés:

Aanvragen tot uitsluiting op vraag van een belangheb-
bende derde, vergezeld van het aantal goedgekeurde dos-
siers:

- 2018: 105 demandes, dont 102 approuvées; - 2018: 105 aanvragen, waarvan 102 goedgekeurd;
- 2019: 129 demandes, dont 120 approuvées; - 2019: 129 aanvragen, waarvan 120 goedgekeurd;
- 2020: 78 demandes, dont 75 approuvées; - 2020: 78 aanvragen, waarvan 75 goedgekeurd;
- 2021: 81 demandes, dont 74 approuvées; - 2021: 81 aanvragen, waarvan 74 goedgekeurd;
- 2022: 143 demandes, dont 84 approuvées. - 2022: 143 aanvragen, waarvan 84 goedgekeurd.
Demandes de levée d'une exclusion par une partie tierce

et nombre de dossiers approuvés:
Aanvragen tot opheffing van een uitsluiting op vraag van

een belanghebbende derde, vergezeld van het aantal goed-
gekeurde dossiers:

- 2018: 19 demandes, dont 3 approuvées; - 2018: 19 aanvragen, waarvan 3 goedgekeurd;
- 2019: 8 demandes, dont 3 approuvées; - 2019: 8 aanvragen, waarvan 3 goedgekeurd;
- 2020: 20 demandes, dont 8 approuvées; - 2020: 20 aanvragen, waarvan 8 goedgekeurd;
- 2021: 22 demandes, dont 12 approuvées; - 2021: 22 aanvragen, waarvan 12 goedgekeurd;
- 2022: 17 demandes, dont 15 approuvées. - 2022: 17 aanvragen, waarvan 15 goedgekeurd.

2018 4.901

2019 5.086

2020 4.545

2021 4.841

2022 7.276

2018 2.024

2019 2.218

2020 2.195

2021 2.379

2022 3.362
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2. Vous trouverez ci-dessous une vue d'ensemble du
nombre de tentatives d'accéder à un établissement de jeux
de hasard par des personnes faisant l'objet d'une interdic-
tion d'accès active.

2. Hieronder een overzicht van het aantal pogingen om
toegang tot een kansspelinrichting te krijgen door personen
met een actief toegangsverbod:

Remarque: une personne peut essayer d'accéder à un
établissement de jeux de hasard plusieurs fois par an. Rien
que pour 2022, nous pouvons indiquer que les 276.320 ten-
tatives d'accès concernaient 46.475 joueurs exclus. De
plus, une personne peut être exclue de différentes manières
en même temps.

Opmerking: één persoon kan verschillende keren per jaar
proberen toegang krijgen tot een kansspelinrichting. Enkel
voor 2022 kunnen we meedelen dat de 276.320 pogingen
tot toegang betrekking hadden op 46.475 uitgesloten spe-
lers. Daarenboven kan een persoon op verschillende
manieren tegelijkertijd zijn uitgesloten.

3. Remarque: les chiffres relatifs aux catégories d'âge
sont en cours d'archivage et de ce fait, ils ne sont pas acces-
sibles. Voici les chiffres des deux dernières années. Il n'y a
pas d'évolution notable.

3. Opmerking: de cijfers met betrekking tot leeftijdscate-
gorieën worden momenteel gearchiveerd en zijn hierdoor
niet toegankelijk. Hieronder de cijfers van de voorbije twee
jaar. Er is geen noemenswaardige evolutie merkbaar.

2018 435.483

2019 547.570

2020 168.458

2021 210.949

2022 276.320

2021

18-20 66

21-29 4.499

30-39 13.558

40-49 11.620

50-59 6.055

60+ 3.481

2022

18-20 60

21-29 4.585

30-39 14.047

40-49 13.533

50-59 7.107

60+ 4.430
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4. Dès qu'une interdiction d'accès est levée, toutes les
données de la personne concernée sont supprimées de la
banque de données de la Commission des jeux de hasard
dans un souci de protection des données à caractère per-
sonnel. De ce fait, il n'est pas possible de répondre à cette
question.

4. Zodra een toegangsverbod wordt opgeheven, worden
alle gegevens van de betrokken persoon uit de databank
van de Kansspelcommissie verwijderd omwille van de
bescherming van de persoonsgegevens. Hierdoor kan deze
vraag niet beantwoord worden.

5. L'enquête montre qu'EPIS contribue à limiter les
dégâts liés au jeu. Les joueurs interrogés ont indiqué que
l'exclusion les aidait à retrouver une santé financière, à
reprendre le contrôle de leur comportement de jeu et à
améliorer leurs relations avec leurs proches. Ces résultats
renforcent l'intention d'étendre le programme EPIS aux
librairies.

5. Uit het onderzoek blijkt dat EPIS helpt om de gok-
schade te beperken. De ondervraagde spelers geven aan dat
de uitsluiting hen helpt om hun financiële toestand weer
gezond te maken, om hun gokgedrag terug onder controle
te krijgen en om de relaties met hun naasten te verbeteren.
Deze vaststellingen sterken het voornemen om EPIS ver-
der uit te breiden naar de dagbladhandel.

La visibilité de l'EPIS sur les sites de jeu doit être accrue
afin que les joueurs puissent franchir le pas plus facilement
vers l'EPIS.

De zichtbaarheid van EPIS op de goksites moet vergroot
worden, zodat spelers gemakkelijker de stap naar EPIS
kunnen zetten.

Par ailleurs, il est également important d'informer les
membres de la famille et les proches des joueurs, les CPAS
et le personnel d'aide spécialisé, sur l'EPIS par le biais de
campagnes d'information.

Daarnaast is het ook belangrijk om de familieleden en de
naasten van de gokkers, de OCMW's en de hulpverleners
te informeren over de EPIS via informatiecampagnes.

DO 2022202320411
Question n° 1880 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 12 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320411
Vraag nr. 1880 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 12 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Collaborateurs de cabinet détachés. Gedetacheerde kabinetsmedewerkers.
1. Combien de collaborateurs votre cabinet compte-t-il

au total (exprimés en équivalents temps plein et en nombre
de personnes) et quel est leur niveau de fonction?

1. Over hoeveel medewerkers beschikt uw kabinet in
totaal (uitgedrukt in voltijdequivalenten en in aantal perso-
nen) en welke functieniveaus hebben zij?

2. Combien parmi eux sont détachés de l'administration
et depuis quel service public ont-ils été détachés?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerd uit de administratie
en vanuit welke overheidsdienst werden zij gedetacheerd?

3. Sur quel bordereau des salaires ces collaborateurs
détachés figurent-ils?

3. Op welke loonlijst staan deze gedetacheerde medewer-
kers?

4. Des membres du cabinet détachés ont-ils été impliqués
dans des négociations de contrats conclus avec les services
publics dont ils ont été détachés? Dans l'affirmative, pou-
vez-vous fournir la liste des membres du personnel déta-
chés concernés?

4. Waren er gedetacheerde kabinetsleden betrokken bij
contractonderhandelingen die werden afgesloten met de
overheidsdiensten van waaruit ze gedetacheerd werden?
Zo ja, kunt u een overzicht bezorgen van welke gedeta-
cheerde personeelsleden betrokken waren bij welke onder-
handelingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juin 2023, à la
question n° 1880 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 12 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juni 2023, op de
vraag nr. 1880 van De heer volksvertegenwoordiger
Tom Van Grieken van 12 mei 2023 (N.):

Je renvoie l'honorable membre vers la réponse qui sera
donnée par le premier à la question n° 380 du 12 mai 2023
traitant du même objet.

Ik verwijs het geachte lid graag naar het antwoord dat zal
worden gegeven door de eerste minister op uw vraag met
nr. 380 van 12 mei 2023 aangaande hetzelfde onderwerp.
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DO 2022202320455
Question n° 1881 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 16 mai 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202320455
Vraag nr. 1881 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 16 mei 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Tribunaux et parquets. - Vague de départs à la retraite. Rechtbanken en parketten. - Pensioneringsgolf.
Veuillez indiquer, pour les différents tribunaux et par-

quets du pays, par tribunal ou parquet, pour les différents
niveaux (magistrats, greffiers, personnel administratif et
technique, etc.), le nombre de personnes qui partiront à la
retraite dans l'année.

Graag voor de verschillende rechtbanken en parketten
van het land, per rechtbank of parket, voor de verschillende
niveaus (magistraten, griffiers, administratief en technisch
personeel, enz.) het aantal personen dat binnen het jaar op
pensioen/met rust gaat.

1. Quelles mesures seront prises pour assurer la bonne
administration de la justice?

1. Welke maatregelen worden genomen om het goede
verloop van de rechtsgang te verzekeren?

2. Combien de mois avant le départ à la retraite le (futur)
poste vacant est-il publié au Moniteur belge?

2. Hoeveel maanden voor pensionering wordt het (toe-
komstig) vacante ambt gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 juin 2023, à la
question n° 1881 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 16 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 juni 2023, op de
vraag nr. 1881 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
16 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320457
Question n° 1882 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 16 mai 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202320457
Vraag nr. 1882 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 16 mei 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Fonds d'aide aux victimes. Slachtofferfonds.
Il semble que le fonds d'aide aux victimes (la Commis-

sion pour l'aide financière aux victimes d'actes intention-
nels de violence et aux sauveteurs occasionnels) n'ait plus
publié de rapport annuel en ligne depuis plusieurs années.

Het lijkt erop alsof het slachtofferfonds (Commissie voor
financiële hulp aan Slachtoffers van Opzettelijke Geweld-
daden en Occasionele Redders) al enkele jaren geen jaar-
verslag meer online publiceert.

Veuillez fournir les données suivantes pour les trois der-
nières années.

Graag voor de laatste drie jaren volgende gegevens.

1. a) Quel est le montant disponible que le fonds a "à dis-
position"?

1. a) Wat is het beschikbaar bedrag dat het fonds "ter
beschikking heeft"?

b) Combien de demandes ont été introduites? b) Hoeveel aanvragen werden er gedaan?
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c) Combien de demandes ont été acceptées et combien
ont été rejetées?

c) Hoeveel aanvragen werden toegewezen en hoeveel
afgewezen?

d) Quel est le montant moyen octroyé? Et quelle est la
différence par rapport au montant moyen demandé?

d) Wat is grootte van het gemiddeld uitgekeerde bedrag?
En hoe groot is het verschil met het gemiddeld aange-
vraagde bedrag?

e) Quel est le montant total octroyé? e) Wat is grootte van de totaal uitgekeerde bedragen?
f) Quelle est la durée moyenne de la procédure, de la

réception de la demande jusqu'à son traitement et de la
réception jusqu'au versement? Quelles sont les étapes du
traitement d'un dossier et quelle est la durée moyenne de
chaque étape? Dans quelles étapes un gain de temps peut-il
encore être réalisé et quelles mesures faut-il prendre à cet
effet?

f) Wat zijn de gemiddelde doorlooptijden van ontvangst
van de aanvraag tot behandeling en van de ontvangst tot
uitbetaling? Welke stappen kent de behandeling van een
dossier en hoeveel tijd neemt elke stap gemiddeld in
beslag? In welke stappen kan nog tijdswinst geboekt wor-
den en wat dient daarvoor te gebeuren?

2. Quelle est la ventilation des demandes selon la catégo-
rie d'infraction?

2. Wat is de verdeling van de aanvragen naar categorie
misdrijf?

3. En quelles catégories les demandeurs sont-ils répartis
et que représente chacune de ces catégories par rapport au
nombre total de demandes?

3. In welke categorieën worden de aanvragers ingedeeld
en hoe verhoudt dit zich naar het aantal aanvragen?

4. Comment évalue-t-on la notoriété du fonds et quelles
mesures seront prises pour la promouvoir?

4. Hoe schat men de bekendheid van het fonds in en
welke stappen zullen worden ondernomen om de bekend-
heid van het fonds te promoten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 juin 2023, à la
question n° 1882 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 16 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 juni 2023, op de
vraag nr. 1882 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
16 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320475
Question n° 1886 de Monsieur le député Frank

Troosters du 17 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320475
Vraag nr. 1886 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 mei 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Utilisation de voitures de service par les membres du gou-
vernement.

Gebruik dienstwagens door regeringsleden.

Les ministres et les secrétaires d'État du gouvernement
ont à leur disposition une voiture avec chauffeur pour leurs
déplacements de service.

Ministers en staatssecretarissen van de regering hebben
een wagen met chauffeur ter beschikking voor hun dienst-
verplaatsingen.

1. De quel(s) type(s) de voiture(s) de service le/la
ministre/secrétaire d'État dispose-t-il/elle (électrique,
hybride, essence, diesel)?

1. Over welk type dienstwagen(s) beschikt de minister/
staatssecretaris (elektrisch, hybride, benzine, diesel)?
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2. Combien de déplacements de service en voiture ont-ils
été effectués pour le/la ministre/secrétaire d'État ou son
prédécesseur en 2019, en 2020, en 2021 et en 2022?

2. Hoeveel dienstverplaatsingen met de auto werden
gemaakt voor de minister/staatssecretaris of zijn/haar voor-
ganger in 2019, 2020, 2021 en 2022?

3. Combien de kilomètres ont-ils été parcourus annuelle-
ment pour le/la ministre/secrétaire d'État ou son prédéces-
seur dans le cadre d'un déplacement de service en 2019, en
2020, en 2021 et en 2022?

3. Hoeveel kilometers werden er op jaarbasis gereden
voor de minister/staatssecretaris of zijn/haar voorganger in
het kader van een dienstverplaatsing in 2019, 2020, 2021
en 2022?

4. De combien de chauffeurs le/la ministre/secrétaire
d'État dispose-t-il/elle (engagés ou détachés)?

4. Over hoeveel chauffeurs beschikt de minister/staatsse-
cretaris (eigen dienst en/of gedetacheerd)?

5. Quel montant a-t-il été payé chaque année à titre de
salaire à ces chauffeurs en 2019, en 2020, en 2021 et en
2022 (payé aux chauffeurs engagés et/ou ventilé par orga-
nisme détachant)?

5. Welk bedrag werd er op jaarbasis uitgekeerd als salaris
aan deze chauffeurs in 2019, 2020, 2021 en 2022 (eigen
dienst en/of door detacherende instantie apart te vermel-
den)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 juin 2023, à la
question n° 1886 de Monsieur le député Frank
Troosters du 17 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 juni 2023, op de
vraag nr. 1886 van De heer volksvertegenwoordiger
Frank Troosters van 17 mei 2023 (N.):

1. Je dispose d'une BMW X5 xDrive45e (plug-in
hybride) comme voiture de service.

1. Ik beschik over een BMW X5 xDrive45e (plug-in
hybride) als dienstwagen.

2. Nous ne disposons pas d'informations relatives à mon
prédécesseur. De plus, le nombre de déplacements de ser-
vice effectués annuellement ne fait pas l'objet d'un suivi.

2. Over de voorganger hebben we geen informatie. Ver-
der wordt het aantal dienstverplaatsingen op jaarbasis niet
bijgehouden.

3. Nous ne disposons pas d'informations relatives à mon
prédécesseur. Par ailleurs, le nombre de kilomètres effec-
tués annuellement ne fait pas l'objet d'un suivi. La voiture
de service actuelle a été mise en service début février 2022
et affiche actuellement 122.013 km au compteur.

3. Over de voorganger hebben we geen informatie. Ver-
der wordt het aantal kilometers op jaarbasis niet bijgehou-
den. De huidige dienstwagen werd begin februari 2022 in
gebruik genomen en momenteel staat er 122.013 km op de
teller.

4. Je dispose de deux chauffeurs qui se relaient une
semaine sur deux. L'un est détaché du SPF Justice et l'autre
est contractuel.

4. Ik beschik over twee chauffeurs die volgens "week om
week"-regime rijden. Eén is gedetacheerd vanuit de FOD
Justitie en één is contractueel.

5. Le montant payé chaque année à chacun des chauf-
feurs n'est pas communiqué pour des raisons de respect de
la vie privée.

5. Het bedrag dat per chauffeur op jaarbasis uitgekeerd
wordt, wordt om redenen van privacy niet meegedeeld.
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DO 2022202320494
Question n° 1890 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 23 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320494
Vraag nr. 1890 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
23 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les différences de portée de certaines interdictions profes-
sionnelles et le principe d'égalité (QO 36785C).

Verschillende draagwijdte van de bepaalde beroepsverbo-
den. - Gelijkheidsbeginsel (MV 36785C).

Lorsqu'une personne est condamnée à une interdiction
professionnelle pénale pour les infractions visées à l'article
1er de l'arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934, elle ne peut
pas exercer de fonction qui confère le pouvoir d'engager
une société en commandite par actions, une société privée
à responsabilité limitée ou une société coopérative.

Wanneer een persoon wordt veroordeeld tot een straf-
rechtelijk beroepsverbod voor de misdrijven gepleegd in
artikel 1 van het koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober
1934 mag hij geen functie uitoefenen waarbij macht wordt
verleend om een vennootschap op aandelen, een besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of een coö-
peratieve vennootschap te verbinden.

Lorsqu'une personne est condamnée à une interdiction
professionnelle civile en vertu de l'article 3quater de
l'arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 ou de l'article
XX.229 du CDE, il lui est interdit d'exercer toute fonction
qui lui confère le pouvoir d'engager une personne morale.

Wanneer een persoon wordt veroordeeld tot een civiel-
rechtelijk beroepsverbod op grond van artikel 3quater
koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934 of artikel
XX.229 WER wordt hem verboden enige functie uit te
oefenen waarbij macht wordt verleend om een rechtsper-
soon te verbinden.

En cas de faute grave et caractérisée du failli qui a contri-
bué à la faillite, il peut lui être interdit d'exploiter une
entreprise au sens de l'article I.1, alinéa 1er, 1° du CDE. En
cas de faillite frauduleuse (articles 489, 489bis, 489ter du
Code pénal) ou d'utilisation abusive de biens ou du crédit
d'une entreprise ou d'une ASBL (article 492bis du Code
pénal), il lui est interdit d'exercer une activité commerciale.

In geval van een kennelijk grove fout van de gefailleerde
die heeft bijgedragen tot het faillissement kan een verbod
worden opgelegd om een onderneming in de zin van artikel
I.1, eerste lid, 1° WER uit te baten. In geval van bedrieglijk
faillissement (artikel 489, 489bis, 489ter SW) of misbruik
van de goederen of van het krediet van een vennootschap
of vzw (artikel 492bis SW) is het hem verboden een koop-
mansbedrijf uit te oefenen.

1. En vertu de la logique selon laquelle une sanction
pénale est censée être plus lourde qu'une sanction civile,
est-il justifié qu'une interdiction professionnelle pénale
pour les infractions visées à l'article 1er de l'arrêté royal
n° 22 du 24 octobre 1934 se limite à une interdiction
d'engager une société en commandite par actions, une
société privée à responsabilité limitée ou une société coo-
pérative, alors qu'une interdiction professionnelle civile en
vertu de l'article 3quater de l'arrêté royal n° 22 du
24 octobre 1934 ou de l'article XX.229 du CDE s'applique
à une personne morale, y compris les associations ayant la
personnalité juridique et en principe à toutes les autres per-
sonnes morales?

1. Is het vanuit de logica dat een strafrechtelijke sanctie
geacht wordt zwaarwichtiger te zijn dan een burgerlijk
sanctie te verantwoorden dat een strafrechtelijk bestuurs-
verbod voor de misdrijven gepleegd in artikel 1 van het
koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934 zich beperkt
tot een verbod om een vennootschap op aandelen, een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of
een coöperatieve vennootschap te verbinden terwijl een
civielrechtelijk bestuursverbod op grond van artikel 3qua-
ter koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934 of artikel
XX.229 WER geldt ten aanzien van een rechtspersoon,
inclusief verenigingen met rechtspersoonlijkheid en in
beginsel alle andere rechtspersonen?



QRVA 55 114
26-06-2023

319

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Selon vous, est-il logique qu'une faute grave et carac-
térisée qui a contribué à la faillite puisse donner lieu à une
interdiction d'exploiter une entreprise au sens de l'article
I.1, alinéa 1er, 1° du CDE, c'est-à-dire une société, une
association ayant la personnalité juridique ou en principe
toute autre personne morale, alors qu'une personne qui
commet une faillite frauduleuse a seulement l'interdiction
d'exercer une activité commerciale?

2. Is het voor u logisch dat bij een kennelijk grove fout
die heeft bijgedragen tot het faillissement een verbod kan
worden opgelegd om een onderneming in de zin van artikel
I.1, eerste lid, 1° WER uit te baten, zijnde een vennoot-
schap, een vereniging met rechtspersoonlijkheid of in
beginsel elke andere rechtspersoon, terwijl iemand die
bedrieglijk failliet gaat slechts verboden wordt een koop-
mansbedrijf uit te oefenen?

3. Est-il logique qu'une utilisation abusive des biens ou
du crédit d'une société ou ASBL (article 492bis du Code
pénal) n'entraîne qu'une interdiction d'exercer une activité
commerciale (article 1bis de l'arrêté royal n° 22 du
24 octobre 1934) et non l'interdiction d'exploiter une entre-
prise, aussi bien une société qu'une association ayant la
personnalité juridique?

3. Is het logisch dat bij misbruik van de goederen of van
het krediet van een vennootschap of vzw (artikel 492bis
SW) alleen maar verboden wordt een koopmansbedrijf uit
te oefenen (artikel 1bis koninklijk besluit nr. 22 van
24 oktober 1934) en niet verboden wordt om een onderne-
ming, zowel een vennootschap als vereniging met rechts-
persoonlijkheid, uit te baten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juin 2023, à la
question n° 1890 de Madame la députée Katrien
Houtmeyers du 23 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 juni 2023, op de
vraag nr. 1890 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
23 mei 2023 (N.):

1. Une question semblable a récemment fait l'objet d'une
question préjudicielle à la Cour constitutionnelle. Dans son
arrêt n° 40/2023 du 9 mars 2023 (numéro du rôle: 7728), la
Cour constitutionnelle a donné la motivation suivante:

1. Dergelijke vraag was recent voorwerp van een prejudi-
ciële vraag bij het Grondwettelijk Hof. Het Grondwettelijk
Hof heeft in haar arrest nr. 40/2023 van 9 maart 2023 (rol-
nummer: 7728) gemotiveerd dat:

"Cette différence de traitement repose sur le critère de la
qualification des faits qui sont à l'origine de l'interdiction
prononcée. Dans le premier cas, il s'agit d'une faute civile
grave et caractérisée, non liée à une incrimination pénale,
ayant contribué à la faillite d'une personne morale, alors
que dans le second cas, il s'agit de la condamnation comme
auteur ou complice d'une des infractions ou d'une tentative
d'une des infractions énumérées par l'article 1er de l'arrêté
royal n° 22 du 24 octobre 1934. Un tel critère est objectif.

"Dat verschil in behandeling berust op het criterium van
de kwalificatie van de feiten die ten grondslag liggen aan
het uitgesproken verbod. In het eerste geval gaat het om
een kennelijke grove burgerrechtelijke fout, die niet ver-
bonden is aan een strafrechtelijke incriminatie en die heeft
bijgedragen tot het faillissement van een rechtspersoon,
terwijl in het tweede geval het gaat om de veroordeling, als
dader van of medeplichtige aan een van de strafbare feiten
of poging daartoe opgesomd bij artikel 1 van het koninklijk
besluit nr. 22 van 24 oktober 1934. Een dergelijk criterium
is objectief.

(...) (...)
Dès lors que, par l'interdiction prévue d'abord par l'article

3bis de l'arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 puis par
l'article XX.229 du Code de droit économique, le législa-
teur entendait éviter qu'une personne qui, en ayant commis
une faute grave et caractérisée, a déjà contribué à la faillite
d'une personne morale reproduise le même comportement
et contribue à la faillite d'une autre personne morale, il est
justifié qu'il ait élargi le champ d'application de l'interdic-
tion en cause de la même manière qu'il élargissait par ail-
leurs le champ d'application des personnes morales
susceptibles d'être déclarées en faillite. (...)

Aangezien de wetgever, met het verbod waarin eerst arti-
kel 3bis van het koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober
1934 en vervolgens artikel XX.229 van het Wetboek van
economisch recht voorzag, wilde vermijden dat een per-
soon die door een kennelijke grove fout te hebben begaan
reeds heeft bijgedragen tot het faillissement van een andere
rechtspersoon, is het verantwoord dat hij het toepassings-
gebied van het in het geding zijnde verbod op dezelfde
manier heeft verruimd als die waarop hij overigens het toe-
passingsgebied van de rechtspersonen die failliet kunnen
worden failliet verklaard verruimde. (...)
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L'article 1er de l'arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 n'a
quant à lui pas été extrait de cet arrêté royal pour être
inclus dans le livre XX du Code de droit économique, étant
donné qu'il ne s'agit pas d'une disposition relative à l'insol-
vabilité.

Artikel 1 van het koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober
1934 werd daarentegen niet uit dat koninklijk besluit
gehaald om te worden opgenomen in boek XX van het
Wetboek van economisch recht, aangezien het niet om een
bepaling betreffende insolventie gaat.

(...) (...)
Dès lors qu'elle n'est pas liée au droit de l'insolvabilité, il

est justifié que la portée de l'interdiction prévue par cette
disposition ne corresponde pas à la portée de l'interdiction
prévue par l'article XX.229, § 4, du Code de droit écono-
mique."

Aangezien zij niet verbonden is aan het insolventierecht,
is het verantwoord dat de draagwijdte van het in die bepa-
ling bedoelde verbod niet afgestemd is op de draagwijdte
van het verbod bedoeld in artikel XX.229, § 4, van het
Wetboek van economisch recht."

Pour être complets, nous renvoyons à la motivation inté-
grale de l'arrêt précité. En outre, le juge répressif a égale-
ment la possibilité de cumuler l'article 1er et l'article 1erbis
de l'arrêté royal précité, de sorte que, si les circonstances le
justifient, le juge répressif peut imposer une interdiction
quasi absolue d'exercer une quelconque activité commer-
ciale, dans une société ou une entreprise unipersonnelle,
personnellement ou par interposition de personne.

Voor de volledigheid wordt verwezen naar de integrale
motivering van het voornoemde arrest. Bovendien heeft de
strafrechter ook de mogelijkheid om artikel 1 en artikel
1bis van voornoemd koninklijk besluit te cumuleren zodat,
indien de omstandigheden dat verantwoorden, de strafrech-
ter een quasi absoluut verbod kan opleggen om enige han-
delsactiviteit uit te oefenen, in een vennootschap of een
eenmanszaak, persoonlijk of door een tussenpersoon.

En conclusion, il peut être dit qu'une telle distinction
constitue un critère objectif et que cette position a été
confirmée par la Cour constitutionnelle dans son arrêt du
9 mars 2023.

Concluderend kan gesteld worden dat dergelijk onder-
scheid een objectief criterium vormt en dat dit standpunt
door het  Grondwettelijk Hof in haar arrest van 9 maart
2023 werd bevestigd.

2. Par analogie, il peut être renvoyé à la réponse ci-des-
sus au point 1 de la question, selon laquelle la Cour consti-
tutionnelle a confirmé dans son arrêt du 9 mars 2023 qu'il
s'agit d'un critère objectif qui est justifié.

2. Naar analogie kan verwezen worden naar het boven-
staande antwoord op vraag 1 waarbij het Grondwettelijk
Hof in haar arrest van 9 maart 2023 bevestigde dat het gaat
om een objectief criterium dat verantwoord is.

Pour être complet, il peut également être renvoyé à la
motivation de la Cour constitutionnelle dans un arrêt pré-
cédent n° 144/2007 du 22 novembre 2007 dans lequel la
Cour dit:

Voor de volledigheid kan ook nog gewezen worden op de
motivering van het Grondwettelijk Hof in een eerder arrest
nr. 144/2007 van 22 november 2007 waarin het Hof stelt:

"Les personnes visées aux litterae a) à j) de l'article 1er
de l'arrêté royal n° 22 sont des personnes qui ont commis
des infractions réprimées par des dispositions pénales. À
l'exception des personnes ayant commis les infractions pré-
vues aux articles 489, 489bis et 489ter du Code pénal, qui
sont visées dans le littera g), personnes que vise également
l'article 1bis, l'état de faillite n'est pas un des éléments
constitutifs de ces infractions. Il s'agit donc de personnes
qui se trouvent dans une situation essentiellement diffé-
rente de la personne visée par l'article 3bis, § 3, du même
arrêté royal. (note de la rédaction: actuel article XX.229 du
Code de droit économique)

" De personen die worden beoogd in de litterae a) tot j)
van artikel 1 van het koninklijk besluit nr. 22, zijn personen
die op grond van strafrechtelijke bepalingen strafbare fei-
ten hebben gepleegd. Behalve voor de personen die straf-
bare feiten hebben gepleegd waarin de artikelen 489,
489bis en 489ter van het Strafwetboek voorzien, die wor-
den beoogd in littera g) - personen die eveneens worden
beoogd in artikel 1bis -, is de staat van faillissement niet
een van de bestanddelen van die strafbare feiten. Het
betreft dus personen die zich bevinden in een situatie die
wezenlijk verschilt van die van de persoon die wordt
beoogd in artikel 3bis, § 3, van hetzelfde koninklijk besluit.
(noot va de redactie: huidig artikel XX.229 WER)
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Celle-ci est une personne - administrateur, gérant ou per-
sonne ayant détenu effectivement le pouvoir de gérer la
société déclarée en faillite -, assimilée au failli en vertu du
paragraphe 1er du même article, qui a commis une faute
grave et caractérisée - pas nécessairement de nature pénale
- ayant contribué à la faillite."

Die op grond van paragraaf 1 van hetzelfde artikel met de
gefailleerde gelijkgestelde persoon - beheerder, zaakvoer-
der of persoon die werkelijk de bevoegdheid heeft gehad
de failliet verklaarde vennootschap te beheren - heeft een
kennelijke grove fout begaan - niet noodzakelijk van straf-
rechtelijke aard - die tot het faillissement heeft bijgedra-
gen."

En outre, il convient de souligner à cet égard qu'il s'agit
d'une législation rédigée il y a plus de deux législatures,
selon et compte tenu des visions et conceptions en vigueur
à ce moment-là.

Bovendien moet hier benadrukt worden dat het gaat over
wetgeving die meer dan twee legislaturen geleden werd
opgesteld, waarbij met de toen geldende visies en concep-
ten werd gewerkt en rekening gehouden.

3. Il s'agissait à l'époque d'un choix du législateur. C'est
souvent une infraction continuée, composée d'infractions
en matière de faillite et autres, en application de l'article
65, alinéa 1er, du Code pénal. (voir aussi à ce propos Cass.
2/9/2009, P. 09.0391.F,www.juridat.be, Arr. Cass. 2009,
1898, n° 467).

3. Dit betrof destijds een keuze van de wetgever. Dit is
vaak een voortgezet misdrijf, bestaande uit faillissements-
en andere misdrijven met toepassing van artikel 65, 1e lid
Strafwetboek. (zie hierover ook Cass. 2/9/2009,
P. 09.0391.F,www.juridat.be, Arr. Cass. 2009, 1898,
nr. 467).

DO 2022202320498
Question n° 1891 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 23 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320498
Vraag nr. 1891 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
23 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Réquisition d'une interdiction de gérer sur la base de
l'article 3quater de l'arrêté royal n° 22 du 24 octobre
1934 (QO 36784C).

Vordering beroepsverbod in artikel 3quater van het
koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934 (MV
36784C).

S'il appert que sans empêchement légitime, les adminis-
trateurs et les gérants d'une personne morale ont omis de
collaborer avec le liquidateur, une interdiction de gérer
peut être infligée en vertu de l'article 3quater de l'arrêté
royal n° 22 du 24 octobre 1934.

Indien blijkt dat de bestuurders en de zaakvoerders van
een rechtspersoon, zonder wettig verhinderd te zijn, ver-
zuimd hebben mee te werken met de vereffenaar kan een
beroepsverbod worden opgelegd volgens artikel 3quater
van het koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934.

À votre avis, qui peut requérir cette interdiction de gérer
devant le tribunal de l'entreprise?

Wie kan volgens u de vordering tot dit beroepsverbod
voor de ondernemingsrechtbank instellen:

- le ministère public; - het openbaar ministerie;
- le liquidateur (judiciaire); - de (gerechtelijk) vereffenaar;
- toute autre personne intéressée? - een andere belanghebbende persoon?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juin 2023, à la
question n° 1891 de Madame la députée Katrien
Houtmeyers du 23 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 juni 2023, op de
vraag nr. 1891 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
23 mei 2023 (N.):

L'arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 relatif à l'inter-
diction judiciaire faite à certains condamnés et faillis
d'exercer certaines fonctions, professions ou activités
connaît deux types d'interdictions professionnelles, à
savoir l'interdiction professionnelle civile et l'interdiction
professionnelle pénale.

Het koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934 betref-
fende het rechterlijk verbod aan bepaalde veroordeelden en
gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen of werkzaam-
heden uit te oefenen kent twee soorten beroepsverboden,
namelijk het civielrechtelijk beroepsverbod en het straf-
rechtelijk beroepsverbod.
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L'article 3quater de l'arrêté royal précité prévoit une
interdiction de gérer pour les administrateurs et les gérants
de sociétés qui, en cas de dissolution judiciaire, ne colla-
borent pas avec le liquidateur judiciaire.

Artikel 3quater van voornoemd koninklijk besluit voor-
ziet in een bestuursverbod voor bestuurders en zaakvoer-
ders van vennootschappen, die in geval van gerechtelijke
ontbinding niet samenwerken met de gerechtelijke vereffe-
naar.

L'exposé des motifs expliquait à propos de cette interdic-
tion de gérer que l'obligation de collaborer ne s'appliquait
pas en cas de désignation d'un liquidateur judiciaire. Un
liquidateur judiciaire peut entendre toute personne lors de
son analyse de la comptabilité et des circonstances qui ont
entraîné la dissolution judiciaire. Afin de faire respecter
cette obligation de collaboration, l'arrêté royal précité pré-
voit une interdiction de gérer pour les administrateurs ou
les gérants de sociétés qui, en cas de dissolution judiciaire,
ne collaborent pas avec le liquidateur judiciaire. C'est une
sanction autonome. Cette proposition ne prévoit pas
d'interdiction professionnelle correctionnelle de sorte qu'il
n'en est pas fait mention au casier judiciaire. La sanction a
pour seul but de protéger la société contre les personnes
qui ne réussissent pas à tenir une comptabilité d'une per-
sonne morale.

De memorie van toelichting verduidelijkte bij dit
bestuursverbod dat de verplichting tot meewerken in het
verleden niet gold wanneer een gerechtelijk vereffenaar
werd aangesteld. Een gerechtelijk vereffenaar mag ieder-
een horen bij zijn onderzoek naar de boekhouding en de
omstandigheden die aanleiding tot de gerechtelijke ontbin-
ding hebben gegeven. Teneinde de medewerkingsplicht te
handhaven, voorziet voornoemd koninklijk besluit in een
bestuur verbod voor bestuurders of zaakvoerders van ven-
nootschappen, die in geval van gerechtelijke ontbinding,
niet samenwerken met een gerechtelijk vereffenaar. Het is
een autonome sanctie. Dit voorstel voorziet niet in een cor-
rectioneel beroepsverbod zodat het niet in het strafregister
wordt vermeld. De sanctie heeft enkel tot doel de maat-
schappij te beschermen tegen personen die er niet in slagen
een boekhouding van een rechtspersoon te voeren.

La loi ne précise pas explicitement qui peut intenter cette
action, mais comme il s'agit d'une interdiction profession-
nelle civile qui peut être prononcée par le tribunal de
l'entreprise à la clôture de la liquidation en cas de dissolu-
tion judiciaire après analyse par le liquidateur judiciaire et
que chaque partie intéressée (y compris le ministère
public) peut demander la dissolution judiciaire, il peut être
dit, suivant les règles de procédure ordinaires, que tant le
ministère public que le liquidateur judiciaire et chaque par-
tie intéressée puissent demander cette interdiction profes-
sionnelle (en ordre subsidiaire).

De wet verduidelijkt niet expliciet wie deze vordering
kan instellen, maar aangezien het gaat om een burgerlijk-
rechtelijk beroepsverbod dat door de ondernemingsrecht-
bank bij het afsluiten van de vereffening in het geval van
een gerechtelijke ontbinding kan worden uitgesproken na
onderzoek door de gerechtelijk vereffenaar en dat elke
belanghebbende (inclusief het openbaar ministerie) de
gerechtelijke ontbinding kan vorderen, kan er, volgens de
gewone procedureregels, worden gesteld dat zowel het
openbaar ministerie, de gerechtelijk vereffenaar en iedere
belanghebbende dit beroepsverbod (subsidiair) kunnen
vorderen.

DO 2022202320520
Question n° 1893 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 24 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320520
Vraag nr. 1893 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 24 mei 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Contestation des amendes pour excès de vitesse. Snelheidsboetes. - Betwistingen.
Le parquet de la sécurité routière a récemment communi-

qué que l'année dernière, près de 1 % des amendes pour
excès de vitesse ont fait l'objet d'une contestation. Au total,
il y a eu 72.000 contestations, dont 48 % ont finalement été
acceptées.

Het parket voor de verkeersveiligheid deelde onlangs
mee dat vorig jaar bijna 1 % van de snelheidsboetes werd
betwist. In totaal ging het om 72.000 betwistingen, waar-
van 48 % uiteindelijk werd aanvaard.

Toute personne souhaitant contester une amende doit
bien entendu présenter les pièces justificatives nécessaires.
Cela peut se faire facilement par voie numérique.

Wie een boete wil aanvechten, moet uiteraard de nodige
documentatie en stukken indienen ter staving. Dat kan een-
voudig digitaal.
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1. Sur la base de quels arguments les contestations ont-
elles été acceptées? Merci d'énumérer les dix arguments les
plus fréquents.

1. Op basis van welke argumenten werden de betwistin-
gen aanvaard? Graag een overzicht van de tien meest voor-
komende argumenten.

2. Pour quelles raisons les autres contestations ont-elles
été rejetées? Merci d'énumérer également les dix raisons
les plus fréquentes.

2. Om welke redenen werden de andere betwistingen
afgewezen? Ook graag een overzicht van de tien meest
voorkomende redenen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juin 2023, à la
question n° 1893 de Monsieur le député Wouter Raskin
du 24 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 juni 2023, op de
vraag nr. 1893 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 24 mei 2023 (N.):

Nous ne disposons malheureusement pas des données
permettant de répondre aux deux questions posées, dès lors
que les motifs de contestations sont très variés et qu'aucune
analyse scientifique de ces motifs, qui permettrait de les
regrouper en catégories distinctes, n'a jusqu'à présent été
effectuée.

Wij beschikken helaas niet over gegevens om de twee
vragen te kunnen beantwoorden, aangezien de redenen
voor betwisting zeer uiteenlopend zijn en er tot op heden
geen enkele wetenschappelijke analyse van die redenen,
aan de hand waarvan ze in afzonderlijke categorieën zou-
den kunnen worden gegroepeerd, werd uitgevoerd.

DO 2022202320580
Question n° 1899 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320580
Vraag nr. 1899 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
26 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Personnes détachées. Gedetacheerden.
1. Votre cabinet a-t-il recours à l'arrêté royal de 1999 et

emploie-t-il des personnes détachées?
1. Maakt uw kabinet gebruik van het koninklijk besluit

van 1999 en heeft u gedetacheerden op uw kabinet wer-
ken?

Dans l'affirmative, de combien de collaborateurs déta-
chés s'agit-il?

Zo ja, hoeveel gedetacheerden zijn werkzaam op uw
kabinet?

De quelle administration ou entreprise (publique) pro-
viennent-ils?

Zo ja, van welke administratie of (overheids)bedrijf zijn
zij afkomstig?

2. Ces personnes détachées sont-elles entièrement rému-
nérées par le cabinet?

2. Staan deze gedetacheerden volledig op de payroll van
het kabinet?

3. a) Quels sont les dossiers suivis par ces personnes? 3. a) Welke dossiers volgen deze gedetacheerden op?
b) Y a-t-il un risque de conflits d'intérêts à cet égard? b) Is er daarbij mogelijks een belangenconflict?
4. a) Les collaborateurs de votre cabinet ont-ils dû signer

un code de déontologie?
4. a) Dienden de medewerkers van uw kabinet een deon-

tologische code te ondertekenen?
b) Quel est le contenu de ce code? b) Waaruit bestaat deze code?
c) De quelle manière veille-t-on au respect de ce code? c) Op welke manier wordt deze code gecontroleerd?
d) A-t-on déjà constaté des infractions à ce code? d) Zijn er reeds inbreuken hierop geweest?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juin 2023, à la
question n° 1899 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juni 2023, op de
vraag nr. 1899 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van 26 mei
2023 (N.):

Je renvoie l'honorable membre vers la réponse qui sera
donnée par le premier ministre à la question n° 387 du
26 mai 2023 traitant du même objet.

Ik verwijs het geachte lid graag naar het antwoord dat zal
worden gegeven door de eerste minister op uw vraag
nr. 387 van 26 mei 2023 aangaande hetzelfde onderwerp.
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DO 2022202320620
Question n° 1904 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 01 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320620
Vraag nr. 1904 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
01 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Valeur sociale des jeux de hasard. De maatschappelijke waarde van gokken.
Dans le cadre d'une étude réalisée pour The European

Journal of Health Economics, la valeur sociale des jeux de
hasard en France a été calculée sur la base du surplus des
consommateurs, du surplus des producteurs et des recettes
fiscales.

In een onderzoek voor The European Journal of Health
Economics heeft men op basis van consumentensurplus,
producentensurplus en de belastinginkomsten berekend
wat de maatschappelijke waarde van gokken is in Frank-
rijk.

Il ressort de cette étude que le surplus social est plutôt
négatif, allant de -45 milliards d'euros dans le scénario pes-
simiste à +6 milliards d'euros dans le scénario optimiste.
On constate toutefois des différences importantes entre les
types de jeux de hasard. Le surplus social est négatif pour
le poker et les paris sportifs et positif pour les loteries et les
billets à gratter.

Uit het onderzoek blijkt dat het maatschappelijk surplus
eerder negatief is, variërend van - 45 miljard euro in het
pessimistische scenario tot + 6 miljard in het optimistische
scenario. Er zijn echter belangrijke verschillen tussen de
goktypes. Voor poker en sportweddenschappen is het maat-
schappelijk surplus negatief en voor loterijen en krasloten
positief.

Il va de soi que le surplus est strictement positif pour les
joueurs récréatifs. Pour les joueurs à problème, le surplus
est négatif pour tous les types de jeux de hasard. Pour
aucun des types de jeux de hasard, les gains des joueurs
récréatifs ne compensent les pertes des joueurs à problème.
Par conséquent, le surplus total des consommateurs est
négatif pour l'ensemble du secteur des jeux de hasard. La
perte totale de consommation est d'environ 15 milliards
d'euros pour l'ensemble des jeux de hasard. De plus, l'étude
ne tient même pas compte des dépenses publiques en
termes de réglementation, de prévention, de soins de santé
et de baisse de productivité des joueurs à problème ou de
préjudice pour leur ménage, etc. Étant donné que les don-
nées manquantes concernent uniquement les coûts, les
résultats doivent être considérés comme une estimation
élevée.

Het surplus voor recreatieve gokkers is uiteraard strikt
positief. Het surplus van probleemgokkers is negatief voor
alle soorten gokken. De winst van recreatieve gokkers
compenseert voor geen enkel goktype het verlies van de
probleemgokkers. Bijgevolg is het totale consumentensur-
plus negatief voor de gehele goksector. Het totale con-
sumptieverlies bedraagt ongeveer 15 miljard euro voor de
gokactiviteit als geheel. Het onderzoek houdt dan zelf nog
geen rekening met de overheidsuitgaven ten opzichte van
regelgeving, preventie, gezondheidszorg of de vermin-
derde productiviteit van een probleemgokker of schade aan
hun gezin, enz. Gezien de ontbrekende gegevens alleen
betrekking hebben op de kosten, moeten de resultaten wor-
den gezien als een hoge schatting.

La part des recettes provenant des joueurs à problème
peut constituer un indicateur important de l'avantage ou de
l'inconvénient que représente un jeu pour la société. Si
nous souhaitons maximiser le bien-être social, nous devons
mettre en balance les avantages découlant du plaisir de
jouer, les bénéfices des sociétés de paris, les recettes fis-
cales de l'État et les coûts liés aux joueurs à problème. La
politique en matière de jeux de hasard devrait pouvoir
s'appuyer sur de telles études.

Het aandeel van de inkomsten uit probleemspelers kan
een belangrijke indicator zijn voor de vraag of een spel
voordelig of nadelig is voor de samenleving. Als we het
maatschappelijk welzijn willen maximaliseren, moeten we
een afweging maken tussen de voordelen die voortvloeien
uit het genot van gokken, de winsten van gokbedrijven, de
belastinginkomsten van de overheid en de kosten van pro-
bleemgokken. Het gokbeleid zou zich op dergelijke onder-
zoeken moeten kunnen baseren.

1. Une étude similaire a-t-elle déjà été réalisée en Bel-
gique?

1. Werd al eens een gelijkaardig onderzoek uitgevoerd in
België?
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2. Est-il possible de calculer le surplus des consomma-
teurs et le surplus des producteurs pour le secteur des jeux
de hasard (loteries, billets à gratter, paris sportifs, appareils
de jeux automatiques, poker, jeux de table, etc.) en Bel-
gique, tant pour les joueurs récréatifs que pour les joueurs à
problème, pour l'année 2022?

2. Is het mogelijk om het consumentenoverschot en pro-
ducentenoverschot te berekenen voor de goksector (lote-
rijen, kraskaarten, sportweddenschappen, speelautomaten,
poker, tafelspelen, enz.) in België voor zowel de recrea-
tieve gokkers en probleemgokkers voor 2022?

3. Est-il possible d'obtenir les dépenses totales par
groupe (joueurs récréatifs et joueurs à problème) et par
type de jeux de hasard (paris sportifs, appareils de jeux
automatiques, etc.) pour les cinq dernières années?

3. Is het mogelijk om de totale uitgaven per groep (recre-
atieve gokkers en probleemgokkers) en per goktype (sport-
weddenschappen, speelautomaten, enz.) te krijgen voor de
laatste vijf jaar?

4. Est-il possible d'obtenir les recettes fiscales des jeux et
paris pour les cinq dernières années?

4. Is het mogelijk om de belastinginkomsten voor spelen
en weddenschappen voor de laatste vijf jaar te krijgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 juin 2023, à la
question n° 1904 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 01 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 juni 2023, op de
vraag nr. 1904 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
01 juni 2023 (N.):

Nous n'avons pas connaissance d'une étude scientifique
menée au sujet du comportement des joueurs et des
dépenses dans le cadre de jeux de hasard.

We hebben geen kennis van wetenschappelijk onderzoek
uitgevoerd naar gokgedrag en gokuitgaven in België.

La Commission des jeux de hasard ne dispose pas des
informations nécessaires pour réaliser une telle étude. Une
étude d'une telle ampleur ne peut être réalisée que par des
chercheurs scientifiques, car ce sont eux qui savent quelles
données chiffrées et quelle méthodologie sont nécessaires à
cette fin.

De Kansspelcommissie beschikt niet over de nodige
informatie om dergelijk onderzoek te voeren. Een studie
van dergelijke omvang kan enkel uitgevoerd worden door
wetenschappelijke onderzoekers aangezien zij weten
welke cijfergegevens en welke methodiek hiervoor nodig
is.

DO 2022202320800
Question n° 1929 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 14 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320800
Vraag nr. 1929 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 14 juni 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le Conseil de l'AIFM de juillet 2023 (QO 37245C). Council meeting van de ISA in juli 2023. (MV 37245C)
Du 10 au 21 juillet 2023, se tiendra un nouveau conseil

de l'Autorité internationale des fonds marins (AIFM).
Van 10 tot 21 juli 2023 zal er een nieuwe council meeting

van de International Seabed Authority (ISA) plaatsvinden.
Cette réunion survient à un moment important: au lende-

main de l'échéance du 9 juillet, délai à partir duquel le pro-
jet d'exploitation minière en haute mer sponsorisé par l'État
insulaire de Nauru pourrait être engagé sans qu'un code
minier international le réglemente.

Die vergadering komt op een belangrijk moment: daags
na het verstrijken van de deadline van 9 juli, vanaf wan-
neer het door de eilandenstaat Nauru gesponsorde diepzee-
mijnbouwproject opgestart zou kunnen worden zonder dat
het aan een internationale mining code onderworpen wordt.
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De nombreux pays et organisations plaident pour
qu'aucun projet de ce type ne soit engagé sans que l'on dis-
pose de connaissances scientifiques suffisantes pour en
connaître l'impact sur les riches écosystèmes marins, et
sans qu'une réglementation stricte ne soit en place pour
éviter ces impacts. Je rappelle par ailleurs que nous avons
déposé une proposition pour que la Belgique défende une
telle position.

Heel wat landen en organisaties pleiten ervoor dat er
geen enkel dergelijk project opgestart mag worden zonder
dat men over voldoende wetenschappelijke kennis beschikt
om te weten welke impact zo een project op de rijke
mariene ecosystemen zou hebben en zonder dat er een
stringente regelgeving van kracht is om die impact te voor-
komen. Ik wil er overigens aan herinneren dat we een voor-
stel ingediend hebben opdat België een dergelijk standpunt
zou innemen.

1. Pouvons-nous avoir votre retour sur le risque de voir le
projet d'exploitation minière sponsorisé par Nauru être
engagé passé le 9 juillet? Des avancées relatives à l'établis-
sement d'une réglementation internationale ont-elles été
constatées depuis la dernière réunion du Conseil de mars
2023?

1. Kunt u meer informatie verstrekken over het risico dat
dat door Nauru gesponsorde mijnbouwproject na 9 juli
opgestart wordt? Werd er sinds de jongste council meeting
in maart 2023 vooruitgang geboekt met betrekking tot het
opstellen van internationale regelgeving?

2. Quelle sera la position notre pays lors du Conseil de
l'AIFM de juillet?

2. Welk standpunt zal ons land tijdens de council meeting
van de ISA in juli innemen?

3. Dans un avis transmis à notre commission, vous indi-
quez que la Belgique s'oppose à l'exploitation minière en
haute mer non réglementée. Cependant, vous précisez que
"la recherche scientifique ne doit pas être un obstacle à
l'adoption d'un cadre réglementaire solide" et qu'une
exploitation minière "se produira avant qu'il y ait suffisam-
ment de connaissances scientifiques pour décider d'autori-
ser ou non l'exploitation minière en haute mer et dans
quelles conditions". Vous ajoutez que "c'est précisément le
cadre réglementaire qui doit déterminer le contexte dans
lequel recueillir ces connaissances scientifiques". Cette
position pose question dans le sens où le but des recherches
scientifiques est effectivement de connaître les risques de
l'exploitation pour la biodiversité, et de permettre de fon-
der une réglementation qui évite ces risques.

3. In een aan deze commissie overgemaakt advies ver-
klaart u dat België zich verzet tegen niet-gereglementeerde
diepzeemijnbouw. U preciseert echter dat het wetenschap-
pelijk onderzoek geen belemmering mag vormen voor het
aannemen van een solide regelgevend kader en dat er mijn-
bouw zal plaatsvinden vooraleer er voldoende wetenschap-
pelijke kennis voorhanden is om te beslissen of
diepzeemijnbouw al dan niet toegestaan wordt en onder
welke voorwaarden. U voegt daaraan toe dat net het regel-
gevend kader moet vaststellen in welke context die weten-
schappelijke kennis vergaard moet worden. Dat standpunt
doet vragen rijzen, aangezien het wetenschappelijk onder-
zoek net gericht is op het identificeren van de risico's van
de mijnbouw voor de biodiversiteit en het de bedoeling is
dat zulks de grondslag vormt van een regelgeving met het
oog gericht op het voorkomen van die risico's.

Pouvez-vous fournir de plus amples informations sur
votre position? Dans quelle mesure une réglementation qui
précéderait l'obtention des résultats scientifiques suffisants
pourrait-elle garantir une protection efficace de la haute
mer? Sur quelle base s'appuierait ce règlement? Cette posi-
tion sera-t-elle défendue le mois prochain?

Kunt u uw standpunt nader toelichten? In welke mate kan
een regelgeving die opgesteld wordt vóór er voldoende
wetenschappelijke onderzoeksresultaten beschikbaar zijn
een garantie vormen voor de doeltreffende bescherming
van de diepzee? Waarop zal die regelgeving dan gebaseerd
worden? Zult u volgende maand dat standpunt verdedigen?

4. La Belgique soutiendra-t-elle l'inclusion d'un principe
de restauration de la nature au règlement international qui
sera discuté?

4. Zal België zijn steun toezeggen aan de opname van het
beginsel van natuurherstel in de internationale regelgeving
die ter bespreking zal voorliggen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 juin 2023, à la
question n° 1929 de Monsieur le député Daniel Senesael
du 14 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 juni 2023, op de
vraag nr. 1929 van De heer volksvertegenwoordiger
Daniel Senesael van 14 juni 2023 (Fr.):

Les négociations sur la réglementation de la phase
d'exploitation minière en eaux profondes dans la zone (the
area) restent difficiles. Depuis la dernière session du
Conseil, les trois groupes de travail existants (protection de
l'environnement marin, questions institutionnelles et ins-
pection et conformité) et le groupe travaillant en parallèle
sur le mécanisme de redevances ont poursuivi leurs négo-
ciations. Les propositions des États membres et des parties
prenantes ont été discutées dans chaque groupe, mais sans
qu'aucune décision ne soit prise. Le principe du "rien n'est
décidé tant que tout n'est pas décidé" explique cette situa-
tion. Même si un travail important a été accompli au sein
de plusieurs sous-groupes de travail intersessions, dont
celui sur l'exploitation minière expérimentale coordonné
par la Belgique et l'Allemagne, la route vers un cadre fixé
au niveau international pour l'exploitation minière des
grands fonds marins est encore longue.

De onderhandelingen omtrent de regelgeving betreffende
de exploitatiefase van de diepzeemijnbouw in het Gebied
(the Area) blijven moeizaam verlopen. Sinds de laatste
Raadszitting hebben de drie bestaande werkgroepen
(Milieu, Institutionele Zaken en Inspectie, Compliance en
Handhaving) en de in parallel werkende groep rond het
royalty mechanisme, wel verder onderhandeld. In elke
groep werden de voorstellen van de Lidstaten en belang-
hebbenden besproken, zonder evenwel al beslissingen te
nemen. Dit laatste komt voort uit het principe 'niets is
beslist, zolang niet alles is beslist'. Ook in een aantal inter-
sessionele subwerkgroepen, waaronder deze rond "test-
mijnbouw die door België en Duitsland werd
gecoördineerd, werd veel werk verzet, maar de weg naar
een internationaal vastgelegd kader voor diepzeemijnbouw
is nog lang.

Le 9 juillet reste donc une date importante, mais nous
avons appris par nos contacts diplomatiques qu'un projet
sponsorisé par Nauru ne sera déjà pas soumis avant la fin
de la prochaine session du Conseil, qui se tiendra du 10 au
21 juillet.

9 juli blijft dan ook een belangrijke datum, maar via onze
diplomatieke contacten hebben wij vernomen dat een door
Nauru gesponsord project alvast niet zal ingediend worden
voor het einde van de volgende Raadszitting, die loopt van
10 tot 21 juli.

En ce qui concerne la situation après le 9 juillet, le dia-
logue intersession autour du scénario What If a été engagé
lors de la session du Conseil de novembre 2022. Ce dia-
logue a été coordonné par l'ambassadeur belge en étroite
collaboration avec Singapour. Lors de la session du
Conseil de mars, les coordinateurs ont présenté une note
d'information et d'analyse qui contient les points qui font
l'objet d'un consensus, mais aussi ceux sur lesquels des
divergences subsistent. Cette note constitue désormais la
base d'une discussion plus approfondie à ce sujet.

Voor de situatie na 9 juli werd tijdens de Raadszitting van
november '22 de intersessionele dialoog rond het What If-
scenario ingesteld. Deze dialoog werd gecoördineerd door
de Belgische ambassadeur in nauwe samenwerking met
Singapore. Tijdens de Raadsvergadering van maart werd
een briefing nota door de coördinatoren voorgesteld die de
elementen bevat waarover consensus bestaat maar ook ele-
menten waarover nog uiteenlopende standpunten bestaan.
Deze nota vormt thans de basis voor verdere discussie hier-
omtrent.

Il est important de noter qu'il est clairement indiqué dans
le préambule de la décision du Conseil de mars qu'aucune
exploitation commerciale ne peut avoir lieu dans la zone
tant qu'un cadre législatif n'est pas prévu. D'ailleurs pour
l'heure, les travaux se poursuivent dans le cadre du dia-
logue intersessions, dont la Belgique et Singapour assurent
une nouvelle fois la coordination.

Belangrijk is ook dat in de preambule van de Raadsbe-
slissing van maart duidelijk vermeld staat dat geen com-
merciële exploitatie in het gebied mag uitgevoerd worden
zolang er geen wetgevend kader is. Op dit moment wordt
trouwens verder gewerkt binnen de format van de interses-
sionele dialoog, met opnieuw België en Singapore als
coördinator.

La position belge pour la session du Conseil de juillet ne
sera pas fondamentalement différente de celle adoptée en
mars. Cependant, comme toujours, elle sera formellement
arrêtée dans le cadre de la COORMULTI.

De Belgische positie voor de Raadszitting van juli zal
niet fundamenteel afwijken van de positie die in maart
ingenomen is. Zoals steeds zal deze evenwel nog formeel
vastgelegd worden op een COORMULTI.
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En ce qui concerne l'avis auquel vous faites référence, je
voudrais clarifier un point. Dans mon avis, j'ai dit que la
recherche scientifique ne devait pas entraver l'adoption
d'un cadre réglementaire solide. En d'autres termes, le
cadre réglementaire peut être adopté avant que des
recherches scientifiques suffisantes ne soient disponibles.
C'est logique et d'ailleurs recommandé. En effet, comme
c'est le cas pour les permis environnementaux en mer du
Nord belge, le cadre réglementaire prescrira qui doit
prendre les décisions, sur la base de quelles informations,
quelles connaissances doivent être recueillies, quels
normes et objectifs environnementaux doivent être respec-
tés et qui doit être consulté.

Wat het advies betreft waarnaar u verwijst, wil ik graag
toch iets verduidelijken. In mijn advies heb ik gezegd dat
het wetenschappelijke onderzoek de aanname van een
robuust regelgevend kader niet in de weg mag staan. Met
andere woorden, het regelgevend kader kan aangenomen
worden vooraleer er voldoende wetenschappelijk onder-
zoek voorhanden is. Dit is logisch en valt ook aan te beve-
len. Het regelgevend kader zal, net zoals dit geldt voor de
milieuvergunningen in de Belgische Noordzee, voorschrij-
ven wie de beslissingen dient te nemen, op basis van welke
informatie dat dient te gebeuren, welke kennis moet verza-
meld worden, welke milieudoelstellingen en -standaarden
daarbij gerespecteerd dienen te worden en wie geconsul-
teerd moet te worden.

L'existence de cette procédure n'est en aucun cas une
garantie qu'un projet concret pourra avoir lieu, mais elle
permet de s'assurer qu'aucune étape essentielle ne sera
omise lors de l'évaluation d'un projet.

Het bestaan van deze procedure vormt allerminst een
garantie dat een concreet project zal kunnen plaatsvinden,
maar zorgt er wel voor dat geen enkele essentiële stap
overgeslagen zal worden bij de beoordeling van een pro-
ject.

Il en va de même pour la procédure en cours de négocia-
tion au sein de l'Autorité internationale des fonds marins.
Elle ne garantit pas que l'exploitation minière en eaux pro-
fondes aura lieu, mais elle dessine les contours du proces-
sus décisionnel et fournit le cadre permettant d'évaluer si
des informations scientifiques suffisantes ont été recueil-
lies et si le projet concret peut répondre aux normes et
objectifs environnementaux.

Hetzelfde geldt voor de procedure die onderhandeld
wordt binnen de Internationale Zeebodemautoriteit. Deze
vormt geen garantie dat diepzeemijnbouw zal plaatsvin-
den, maar tekent het besluitvormingsproces uit en vormt
het kader om te beoordelen of er voldoende wetenschappe-
lijke informatie verzameld is en of het concrete project de
milieudoelstellingen en -standaarden kan naleven.

La nécessité d'un cadre réglementaire solide et d'informa-
tions scientifiques suffisantes pour prendre une décision
éclairée sont deux conditions cumulatives. Il en résulte dès
lors que la réalisation d'une condition ne signifie pas que
l'autre condition n'est plus requise. Au contraire, ces deux
conditions ne peuvent être considérées indépendamment
l'une de l'autre et doivent donc s'accorder.

De nood aan een robuust regelgevend kader en aan vol-
doende wetenschappelijke informatie om een onder-
bouwde beslissing te kunnen nemen, zijn twee cumulatieve
voorwaarden. Dit betekent dat de realisatie van de ene
voorwaarde niet betekent dat de andere voorwaarde niet
meer geldt. Integendeel, beide voorwaarden kunnen niet
los bekeken worden van elkaar en dienen dan ook op
elkaar afgestemd te worden.

Ce point de vue restera donc la position belge lors de la
réunion du Conseil de juillet.

Dit zal dan ook de Belgische positie blijven tijdens de
Raadszitting van juli.

La restauration de la nature est également importante
pour nous, mais nous en savons encore très peu sur ses
possibilités dans les grands fonds marins. La Belgique sou-
haite donc que l'on poursuive les développements tant
techniques que réglementaires dans ce domaine. Dans ce
cadre, l'on oeuvre déjà au sein du gouvernement à l'élabo-
ration d'un premier projet qui sera également soumis à la
COORMULTI.

Ook natuurherstel is voor ons belangrijk, maar we weten
nog maar zeer weinig over de mogelijkheden ervan in de
diepzee. België wenst dan ook dat hierover zowel tech-
nisch als regelgevend verder wordt ontwikkeld. Binnen de
regering wordt alvast gewerkt aan een concept hiervan, dat
eveneens aan de COORMULTI zal worden voorgelegd
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DO 2022202320825
Question n° 1931 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 19 juin 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202320825
Vraag nr. 1931 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 19 juni 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Arnaque en ligne concernant Pairi Daiza (QO 37105C). Internetscam rond Pairi Daiza (MV 37105C).
Depuis la mi-avril 2023, une fausse page Facebook a

lancé un concours en ligne pour permettre de gagner des
entrées pour le désormais bien connu parc animalier Pairi
Daiza.

Midden april 2023 werd er via een nepaccount op Face-
book een wedstrijd georganiseerd om toegangstickets voor
het inmiddels overbekende dierenpark Pairi Daiza te win-
nen.

Par l'intermédiaire de l'application Messenger les partici-
pants ont été invités à rentrer leurs coordonnées bancaires
pour bénéficier des gains dudit concours. Tout cela était
évidemment une escroquerie et une usurpation d'identité.

De deelnemers moesten via de Messenger-app hun bank-
gegevens ingeven om kans te maken op een prijs in deze
wedstrijd. Dat alles was natuurlijk je reinste bedrog en
identiteitsdiefstal.

Malgré les démentis du parc auprès du grand public et
une signalisation auprès des autorités compétentes du
réseau social, la fausse page a été encore trop longtemps en
activité. Cette arnaque est d'autant plus déplorable qu'en
plus de dégrader l'image de marque du meilleur zoo
d'Europe, elle vise le portefeuille de nos compatriotes.

Ondanks de tegenberichten van het park ter attentie van
het grote publiek en een melding bij de bevoegde instanties
van het sociale netwerk, bleef de fakepagina nog veel te
lang online staan. Deze oplichterij is des te betreurens-
waardiger daar men hiermee niet alleen het imago van de
beste zoo van Europa besmeurt, maar ook onze landgeno-
ten probeert geld af te troggelen.

1. Quelles sont les mesures préventives que peut apporter
la police judiciaire fédérale et ses divisions spécialisées
aux entreprises de notre pays contre les usurpations d'iden-
tité en ligne?

1. Welke preventieve maatregelen kunnen de federale
gerechtelijke politie en haar gespecialiseerde afdelingen
aan de bedrijven van ons land voorstellen om zich te wape-
nen tegen identiteitsdiefstallen online?

2. Pensez-vous que la population est assez avertie quant
aux risques d'arnaques en ligne?

2. Vindt u dat de bevolking voldoende gewaarschuwd
wordt voor de risico's van onlinescams?

3. Avez-vous connaissance des suites de cette affaire
concernant Pairi Daiza?

3. Bent u op de hoogte van de nasleep van deze zaak rond
Pairi Daiza?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 juin 2023, à la
question n° 1931 de Madame la députée Marie-
Christine Marghem du 19 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 juni 2023, op de
vraag nr. 1931 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Christine Marghem
van 19 juni 2023 (Fr.):

1. La police judiciaire fédérale joue surtout un rôle sur le
volet répressif. Sur le plan préventif, je renvoie au rôle
moteur joué par le Centre pour la Cybersécurité Belgique
(CCB), qui publie régulièrement des avis et recommanda-
tions.

1. De federale gerechtelijke politie speelt vooral een rol
bij het repressieve gedeelte. Op preventief vlak verwijs ik
naar de voortrekkersrol die wordt gespeeld door het Cen-
trum voor Cybersecurity België (CCB), dat regelmatig
adviezen en aanbevelingen publiceert.

La Police communique régulièrement avec la population
afin de lui permettre de se protéger sur internet. De bons
conseils sont publiés chaque semaine sur le site Internet de
la police fédérale et sur l'application MyPolice ("Surfons
tranquille").

De politie communiceert regelmatig met de bevolking
zodat ze zich kunnen beschermen op het internet. Elke
week wordt er goede raad gepubliceerd op de website van
de federale politie en in de applicatie MyPolice ("Veilig
surfen").

Vous pouvez y lire les conseils donnés: U kunt er de volgende raad lezen:



330 QRVA 55 114
26-06-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- vérifiez la date de création du profil ou du groupe sur
Facebook;

- controleer de datum waarop het profiel of de groep op
Facebook is aangemaakt;

- consulter les informations à propos de la structure
concernée;

- raadpleeg de informatie over de betrokken structuur;

- voir si le badge bleu est présent; - kijk of de blauwe badge aanwezig is;
- vérifiez l'URL du profil ou du groupe; - controleer de URL van het profiel of de groep;
- vérifier le nombre de followers. Si pas nombreux, c'est

que le groupe est récent.
- controleer het aantal volgers. Indien het er niet veel

zijn, is de groep recent.
2. Il existe de nombreuses initiatives locales et fédérales

en matière de prévention. Je me réfère ici aux campagnes
du CCB telles que Safeonweb, au Belgian antiphishing
shield (BAPS) un système permettant d'avertir les utilisa-
teurs de l'Internet de l'existence de sites web non-sécurisés,
etc. Pourtant, nous constatons qu'il y a encore des victimes.
Il est important de continuer à investir dans la prévention.

2. Er zijn veel lokale en federale initiatieven inzake pre-
ventie. Ik verwijs hier naar de campagnes van het CCB
zoals Safeonweb, de Belgian antiphishing shield (BAPS),
een systeem waarmee de internetgebruikers kunnen wor-
den gewaarschuwd voor het bestaan van onbeveiligde
websites, enz. Toch stellen wij vast dat er nog slachtoffers
zijn. Het is belangrijk om te blijven investeren in preventie.

Je pense que des efforts sont faits pour sensibiliser la
population

Ik denk dat er inspanningen zijn geleverd om de bevol-
king bewust te maken.

Il est important de bloquer le plus rapidement possible de
tels sites internet. Pour la justice et la police, il est impor-
tant de poursuivre les criminels qui se cachent derrière
l'arnaque en ligne, et aussi d'éviter que les victimes ne
perdent de l'argent, beaucoup d'argent. Les banques jouent
également un rôle important dans ce domaine.

Het is belangrijk om zulke internetsites zo snel mogelijk
te blokkeren. Voor justitie en politie is het belangrijk om de
criminelen die zich achter de internetzwendel verbergen, te
vervolgen en ook te voorkomen dat de slachtoffers geen of
niet veel geld verliezen. De banken spelen eveneens een
belangrijke rol op dat gebied.

3. Une plainte a été déposée le 22 mai 2023. L'enquête
pénale est en cours, de ce fait il est prématuré de communi-
quer aujourd'hui.

3. Een klacht werd neergelegd op 22 mei 2023. Het stra-
fonderzoek loopt nog, daarom is het voorbarig om vandaag
erover te communiceren
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